BE COOL

BEDIENUNGSANLEITUNG

Mobiles Splitklimagerat
BCPSK12KW

HERZLICHEN GLUCKWUNSCH!
VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EIN PRODUKT VON BE COOL
ENTSCHIEDEN HABEN.

Diese Bedienungsanleitung gibt es in folgenden Sprachen

FR IT NL HU (04
31 61 91 121 151
SK RO PL SL HR EN DOC
180 210 240 270 300 329 363
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AAktuelle Bedienungsanleitungen und weitere Sprachen

Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen oder
Montageanleitung in verschiedenen Sprachen uber den Link
www.becool.at/ herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-
Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

LESEN SIE BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH BEVOR SIE MIT MONTAGE,
INSTALLATION, BEDIENUNG ODER WARTUNG
BEGINNEN. SCHUTZEN SIE SICH SELBST UND ANDERE,
INDEM SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE BEFOLGEN. DIE
NICHTBEACHTUNG VON ANWEISUNGEN KONNTE ZU
PERSONEN UND/ODER SACHSCHADEN UND/ODER ZUM
VERLUST DES GARANTIEANSPRUCHS FUHREN!

Achtung: Klimagerate sollten stets aufrecht gelagert und
transportiert werden, um Schaden am Kompressor zu
vermeiden. Falls das Gerat wahrend des Transports in eine
andere Position gebracht wurde, empfehlen wir, es nach der
Installation mindestens 24 Stunden ruhen zu lassen, bevor
es in Betrieb genommen wird. So wird sichergestellt, dass
sich das Kaltemittel im System stabilisiert und der
reibungslose Betrieb gewahrleistet ist.
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WICHTIGE
INFORMATIONEN

ZUR SICHERHEIT,
STANDORT UND
Zuw @& A A

ELEKTRISCHEN
ANSCHLUSS.

1. Aufstellung und Betrieb

o Stellen Sie das Gerat immer auf eine feste, ebene
Flache. Wahrend des Betriebs darf das Klimagerat
nicht gekippt oder geneigt werden.

o Dieses Klimagerat ist nur fur die Nutzung in einem
Wohngebaude vorgesehen und darf nicht im Freien
verwendet werden.

o Halten Sie das Gerat stets in aufrechter Position,
sowohl bei der Lagerung als auch beim Transport, um
den Kompressor zu schutzen.

o Vermeiden Sie eine Platzierung des Gerats in der
Nahe von starken Warmequellen, brennbaren oder
explosiven Gasen sowie Chemikalien.

o Achten Sie darauf, dass Ein- und Auslasse des
Klimagerats frei sind, um eine optimale Luftzirkulation
zu gewahrleisten.

o Verwenden Sie das Klimagerat nicht in
staubigen oder besonders verschmutzten
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Umgebungen, da dies die Filter schneller verstopfen
und die Effizienz verringern kann.

o Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist, da
dies die Leistung beeintrachtigen und zu Uberhitzung
fuhren kann.

o Den Benutzern ist es strengstens untersagt,
Kaltemittel selbst hinzuzufigen.

Elektrischer Anschluss

o Verwenden Sie das Gerat nur in gut geerdeten
Steckdosen und Uberprifen Sie vorher die Eignung
der Steckdose.

o Benutzen Sie keine Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen, da dies zu L"Jberhitzung und
Branden fuhren kann.

o Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht
oder geknickt wird. Ziehen Sie das Kabel nicht, um
das Gerat vom Strom zu trennen — nutzen Sie stets
den Stecker.

o Vermeiden Sie die Nutzung des Gerats bei stark
schwankender Spannung oder in Regionen mit
haufigen Stromausfallen, da dies zu Schaden an der
Elektronik fiUhren kann.

o Vermeiden Sie, dass Fliissigkeiten auf das Gerat
tropfen oder verschiittet werden. Sollte Wasser in
das Gerat eindringen, trennen Sie es sofort vom
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Stromnetz und wenden Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst.

Umgang und Handhabung

o Setzen Sie das Gerat keinen extremen Bedingungen
wie hoher Luftfeuchtigkeit oder Wasser aus.
Vermeiden Sie eine Nutzung in feuchten Raumen wie
Kellern oder in der Nahe von Schwimmbecken.

o Fassen Sie das Gerat oder den Stecker nicht mit
nassen Handen an, um Stromschlage zu vermeiden.

o Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande, wie
Finger oder harte Objekte, in den Luftauslass oder
das Luftungsgitter gelangen, da dies zu Schaden und
Verletzungen fuhren kann.

o Ziehen Sie nicht direkt am Schlauch und beschadigen
Sie ihn nicht mit scharfen Gegenstanden. Wenn Sie
feststellen, dass der Schlauch beschadigt ist,
verwenden Sie ihn nicht mehr und wenden Sie sich
zur Reparatur an den Handler.

Kinder- und Anwendersicherheit

o Kinder unter 8 Jahren sowie Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten durfen das Gerat nur unter
Aufsicht verwenden.

o Bewahren Sie Verpackungsmaterial aul3erhalb der
Reichweite von Kindern auf — Erstickungsgefahr!

o Lassen Sie Kinder nicht mit dem Geréat spielen.
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Wartung und Reinigung

o Ziehen Sie den Stecker, bevor Sie das Gerat reinigen
oder warten.

o Reinigen Sie den Luftfilter mindestens einmal pro
Woche, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

o Lagern Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen
und fur Kinder unzuganglichen Ort, wenn es nicht
verwendet wird.

o Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel
oder Werkzeuge, die das Gerat beschadigen konnten.

Lagerung und Transport

o Bewahren Sie das Gerat in aufrechter Position und an
einem trockenen, kiihlen Ort auf, wenn es nicht in
Gebrauch ist.

o Fur den Transport entleeren Sie den
Kondenswasserbehalter und lassen Sie das Gerat
nach dem Transport mindestens eine Stunde ruhen,
bevor Sie es wieder einschalten.

o Wenn das Gerat langere Zeit nicht verwendet wird,
entleeren Sie den Kondenswasserbehalter
vollstandig und reinigen Sie das Gerat, bevor Sie es
lagern.

NotfallmaRnahmen

o Bei ungewodhnlichen Gerauschen, Geriichen oder
Rauchentwicklung das Gerat sofort ausschalten,
den Netzstecker ziehen und das Klimagerat nicht
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weiter benutzen. Wenden Sie sich an eine autorisierte
Servicestelle.

Wichtiger Hinweis: Bei Unsicherheiten oder Reparaturen wenden Sie sich
bitte ausschlieRlich an eine vom Hersteller autorisierte Servicestelle, um die
Garantie und Sicherheit zu gewahrleisten.

SPEZIFISCHE INFORMATIONEN ZUM KALTEMITTEL R32

1.

No o

10.

Der Kaltemittelkreislauf zwischen Innen- und Auf3eneinheit wird im
Fertigungsprozess versiegelt.

R32 ist ein Kaltemittel gemal den EG-Umweltvorgaben.

Das Kaltemittel kann geruchlos sein..

Das Geréat ist in einem Raum aufzustellen, in dem sich keine Ziindquellen
im Betrieb befinden (z.B.: offenes Feuer, in Betrieb befindliche Gas- und
Elektrogerate mit offener Warmequelle)

Sie dirfen das Klimagerat weder perforieren noch verbrennen.

Es ist darauf zu achten, dass der Kihlkreislauf nicht angebohrt wird.

Nicht beluftete Raume, in denen das Gerat installiert, betrieben oder
gelagert wird, missen so gebaut sein, dass sich eventuelle
Kéltemittelverluste  nicht anstauen. So werden Brand- oder
Explosionsgefahren vermieden, welche durch eine von Elektrodfen,
Kochherden oder anderen Zindquellen verursachte Zindung des
Kaltemittels entstehen.

Das Gerat ist so zu verwahren, dass keine mechanischen Schaden
auftreten kénnen.

Die Personen, die an einem Kihlkreis arbeiten bzw. Eingriffe vornehmen,
missen im Besitz einer von einer bevollmachtigten Behorde ausgestellten
glltigen Bescheinigung sein, welche ihre Sachkenntnis hinsichtlich des
Umgangs mit Kaltemitteln durch eine von den Industrieverbanden
anerkannte Bewertungsspezifikation bescheinigt.

Die Reparatureingriffe muissen entsprechend der Anleitungen der
Herstellerfirma des Gerates durchgefiihrt werden. Reparatur- und
Wartungseingriffe, die den Einsatz von weiterem Fachpersonal erforderlich
machen, sind unter der Aufsicht der Fachkraft durchzufihren, welche fur
den Umgang mit entziindlichen Kaltemitteln zustandig ist.
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Recycling, Entsorgung, Konformitatserkldrung

%
Qo

RECYCLING

Die Verpackungsmaterialien kdnnen recycelt werden. Deswegen wird
empfohlen, diese im sortierten Abfall zu entsorgen

z

ENTSORGUNG

Das Symbol "durchgestrichene Miilltonne" erfordert die separate Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE). Elektrische und
elektronische Gerate kdnnen gefahrliche und umweltgefahrdende Stoffe
enthalten. Entsorgen Sie dieses daher nicht im unsortierten Restmdill,
sondern an einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-
Altgerate. Dadurch tragen Sie zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt
bei. Fur weitere Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder
die ortlichen Behorden. Richtlinie 2012/19/EU

=q

BATTERIEENTSORGUNG

Gemal der aktuellen Gesetzesverordnung Uiber Batterien, Akkumulatoren
und verwandte Abfalle weist das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
auf der Batterie darauf hin, dass es verboten ist, Altbatterien im Hausmdill zu
entsorgen. Batterien und Akkus enthalten stark umweltbelastende Stoffe. Der
Benutzer ist verpflichtet, Altbatterien an den Sammelstellen in der Gemeinde
oder in den entsprechenden Behaltern zu entsorgen. Der Service ist
kostenlos. Auf diese Weise werden die gesetzlichen Anforderungen
eingehalten und die Umwelt geschont.

Diese Zeichen finden Sie auf Batterien:
Li = Batterie enthalt Lithium

Al = Batterie enthalt Alkali

Mn = Batterie enthalt Mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit bestatigen wir, dass dieser Artikel den grundlegenden
Anforderungen, Vorschriften und Richtlinien der EU entspricht. Die
ausfiihrliche Konformitatserklarung kdnnen Sie jederzeit unter folgendem
Link einsehen:

https://www.schuss-home.at/downloads

Irrtiimer und technische Anderungen vorbehalten.
8
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BESCHREIBUNG DES GERATES UND LIEFERUMFANG

LIEFERUMFANG
Im Lieferumfang des BE COOL Klimagerates erhalten Sie:
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Sicherheitsseil aus Stahldraht

Ablaufschlauch
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Bedienugsanleitung

Osenschraube (optional)

2xBatterie (1,5V, AAA)
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Warmeschutz fiir

Schelle zum Abflussschlauch

Verbindungsrohr
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BESCHREIBUNG

1. Bedienfeld 6. Innengerat Lufteinlass
2. Innengerat Luftauslass 7. Entliftungsoffnung

3. Laufrollen 8. Verbindungsrohr

4. Handgriff 9. Handgriff

5. Luftzufuhr fir AuReneinheit 10. Stromkabel
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BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

FERNBEDIENUNG

® ®
® ®
® 8

L ®

Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt eingesetzt sind, bevor Sie die
Fernbedienung verwenden.

Die Schritte zur Installation sind wie folgt:

e Schieben Sie die Abdeckung auf der
Ruckseite der Fernbedienung auf, um
sie zu Offnen.

e Setzen Sie zwei neue AAA-Batterien
(DC1.5V) ein und achten Sie darauf,
die Pole richtig auszurichten.

e Stellen Sie sicher, dass die Batterien
fest eingesetzt sind.

11



Bedienfeld
® @
|
'a |
,’ F Turbo
| [ ] @ Cool High ®
| HONMO
; @ Dry Low @
I\ POWER MODE ® Heat Mute ® SPEED T\MER
N\
@ é) ® (JD Q”‘S)

(D Power-Taste
Dricken Sie diese Taste, um die Klimaanlage ein- oder
auszuschalten.

@ Mode-Taste
Dricken Sie diese Taste, um die Betriebsarten Kihlen, Luften,
Entfeuchten und Heizen auszuwahlen.

@ Temperatur-/Zeiteinstellung

Im Kahl-/Heizmodus: dricken Sie diese Taste, um die
eingestellte Temperatur zu erhohen oder zu senken;

Im Timer-Modus: drlicken Sie diese Taste, um die Einschalt-
/Ausschaltzeit einzustellen.

@ SPEED-Taste
Driicken Sie diese Taste, um zwischen Turbo, hoher, mittlerer,
niedriger und gerauscharmer Luftergeschwindigkeit zu wahlen.

® Timer-Taste

Dricken Sie diese Taste im Standby-Modus, um die
Einschaltzeit einzustellen;

Dricken Sie diese Taste im eingeschalteten Zustand, um eine
Ausschaltzeit einzustellen.

12
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® Schlafmodus (Aufwirts + Timer-Taste)

Drucken Sie diese Tastenkombination: “Aufwarts + Timer-
Taste‘ im Kihl-/Heizbetrieb, um in den Schlafmodus zu
gelangen.

@ Display Anzeige
Die Display zeigt die temperature und Time an.

Schwenkfunktion (SPEED + TIMER-Taste)
Dricken Sie die Tastenkombination (SPEED + TIMER-Taste),
um die Schwenkfunktion ein- oder auszuschalten.

@ WiFi-Funktion

Halten Sie im Standby-Modus die SPEED-Taste auf dem
Bedienfeld flr 3 Sekunden gedrickt, um das WiFi-Netzwerk
zurlckzusetzen oder die WiFi-Verbindung zu trennen.

Installation der Klimaanlage

1) Offnen Sie die Verpackung des Geréts und des Zubehérs. Priifen Sie
zunachst, ob alle Zubehérteile vollstandig vorhanden sind. Uberpriifen Sie
anschlielend, ob die Schlauche zwischen Innen- und AuRengerat korrekt
angeschlossen sind. Stellen Sie abschlieRend sicher, dass der
Wasseranschluss fest eingesteckt ist.

2) Verbinden Sie das Sicherheitsseil aus Stahldraht mit dem Bauteil der
Montagehalterung. Wie auf dem Bild gezeigt:

13



Sicherheitsseil aus
Stahldraht

Komponenten der
Halterung installieren

3 ) Montieren Sie die Osenschraube an der Inneneinheit und befestigen Sie
dann das Stahldrahtsicherheitsseil an der Osenschraube. Wie auf dem Bild
gezeigt:

Sicherheitsseil aus
Stahldraht

4) Kleben Sie den Klettverschluss auf den Fensterrahmen und auf das Fenster.
Wie auf dem Bild gezeigt:
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Fensterrahmen Klettverschluss

Fenster

L

5) Kleben Sie zunachst das Dichtungstuch fest auf den Fensterrahmen, ziehen
Sie dann das Dichtungstuch ab und kleben Sie die andere Seite des
Dichtungstuches auf das Fenster. Wie auf dem Bild gezeigt:

Dichtungstuch

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Befestigen Sie den Montagewinkel am Fenster. Die Montage der Halterung
ist relativ einfach, wie in der Abbildung gezeigt. Ziehen Sie dann die Schraube
von Hand an, um die Halterung fest am Fenster zu befestigen. Wie auf dem Bild
gezeigt:
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Installation

Halterung

Bei der Installation der AuRReneinheit sollte die Befestigungsschnalle der
AuReneinheit an der Halterung angebracht werden. Der Haken der
AuReneinheit muss in die vorgesehene Offnung der Halterung eingehangt
werden. Ziehen Sie anschlieRend die Schraube per Hand fest. Siehe Abbildung:

Hand
schrauben

Schnalle

8) Befestigen Sie die Basis der Verriegelung am Fenster und an der
vorgesehenen Stelle.

Achtung: Die beiden Basiselemente dirfen nicht zu weit voneinander entfernt
sein, da das Sicherheitsseil der Verriegelung sonst zu kurz sein konnte.
Siehe Abbildung:
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Verrieglung

1

Fensterra\hmen Dichtungsstoff  Fenster

s

™~
y

o

&)
|
|

1

L]

A

I~

Sicherheitsseil

9) Nach Abschluss der Installation. HINWEIS: Das Klimagerat muss an einem
ebenen und freien Standort installiert werden. Achten Sie darauf, dass der
Luftauslass nicht blockiert wird. Der erforderliche Mindestabstand betragt 50 cm
zu allen Seiten.

10) Wenn das Auflengerat die Verwendung eines Abflussschlauchs erfordert,
17
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installieren Sie den Abflussschlauch einfach direkt am Abflussstutzen.
Installieren Sie wie folgt.

AuReneinheit

\ Wasserauslass

Ablaufschlauch

WARTUNG UND REINIGUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor Wartungsarbeiten vom
Stromnetz getrennt ist.

2. Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine chemischen
Reinigungsmittel wie Benzin.

3. Reinigen Sie das Gerat nicht direkt unter flieRendem Wasser.

4. Wenn das Klimagerat beschadigt ist, kontaktieren Sie bitte den Handler
oder eine Fachwerkstatt.

Reiniqung

Achtung: Vor jeder Reinigung oder Wartung das Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.
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Reinigung des Luftfilters

Es ist wichtig, den Staub regelmaRig aus dem Filter zu entfernen.
Entfernen Sie den Filter wie in der untenstehenden Abbildung
gezeigt.

Reinigen Sie den Filter mit Leitungswasser und/oder einem
Staubsauger, um Schmutz zu entfernen.

Verwenden Sie kein Wasser, das heil3er als 40 °C ist, und setzen
Sie den Filter nicht der Sonne aus.

Stellen Sie sicher, dass der Filter vollstandig getrocknet ist, bevor
Sie ihn wieder in das Klimagerat einsetzen.

Filter

Wartung

Entfernen Sie den Gummistopfen aus dem Ablassausgang und lassen
Sie das Kondenswasser an einer geeigneten Stelle ab.

Wenn das Klimagerat langere Zeit nicht benutzt wird, ist es notwendig,
die AuReneinheit ins Innere zu bringen, um zu verhindern, dass Staub,
Schmutz usw. in den Luftauslass gelangen.

Reinigung der Gerateoberflache

Wischen Sie die Oberflache zunachst mit einem neutralen
Reinigungsmittel und einem feuchten Tuch ab.
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Trocknen Sie das Gerat anschlieBend grundlich mit einem
trockenen Tuch.

Achten Sie darauf, dass weder Wasser noch Reinigungsmittel
ins Innere des Gerats gelangen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder
Benzin zur Reinigung des Klimagerats.

Lagerung

Entfernen Sie das Klimagerat vom Aufstellungsort.

Entfernen Sie die Gummidichtung von der Inneneinheit und der
AuBeneinheit und lassen Sie das Kondenswasser ab.

Betreiben Sie das Gerat im Liftermodus, um das Innere zu trocknen.
Schalten Sie das Klimagerat aus und ziehen Sie den Stecker.
Reinigen Sie den Filter und setzen Sie ihn wieder ein.

Entfernen Sie alle Halterungen vom Klimagerat, montieren Sie die
Halterungen der Aulleneinheit an der Inneneinheit und bauen Sie das
Geréat wie in der untenstehenden Abbildung gezeigt zusammen.
Lagern Sie das Klimagerat an einem kiihlen und trockenen Ort. Wir
empfehlen, das Klimagerat in seiner Originalverpackung
aufzubewahren, um zu verhindern, dass sich Schmutz und Staub
darauf ansammeln.

Halterungsnut
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KONTROLLEN ZU SAISONBEGINN

o Uberprifen Sie, ob das Stromversorgungskabel und die
Steckdose in Ordnung sind und ob die Erdung funktionsfahig ist.

e Versichern Sie sich, dass der Stdpsel sorgfaltig im
Kondenswasserauslass angebracht ist und die Filter eingesetzt

sind.
o Befolgen Sie die Installations- und Sicherheitsanweisungen
genauestens.
FEHLERBEHEBUNG

Falls das Gerat nicht oder nur eingeschrankt funktioniert:

Uberpriifen Sie, ob ein Fehlercode auf dem Display erscheint, und
schlagen Sie in der Codetabelle nach, um eine Losung zu finden. Wird
kein Fehlercode angezeigt, sehen Sie in der Fehlertabelle nach, um eine
mogliche Losung zu finden.

No Cause Code
1 Kompressor-Antrieb IPM-Fehler F1
2 PFC/IPM-Fehler F2
3 Abnormale Kompressor-Startsequenz F3
4 Kompressor-Betriebsfehler (Druck auBerhalb des F4

zulédssigen Bereichs)
S Fehlfunktion der Positionsdetektionsschaltung F5
6 Phasenstrom-Uberstromschutz FA
7 DC-Bus-Spannung Uber-/Unterspannungsschutz P2
8 Kommunikationsfehler zwischen Innen- und E4
Aufleneinheit
9 Fehler in der Kommunikation zwischen Fé
Hauptsteuerplatine und Treiberplatine

10 | AC-Eingangsspannungsschutz P3
11 | AC-Strom-Uberstromschutz P4
12 | AC-Uber-/Unterspannungsschutz P5
13 | Fehlfunktion des AuBlensensors des AuB3enpaneels F7

(reserviert)
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14 | Fehlfunktion des Riickluft-Sensors (reserviert) F8
(reserviert)
15 | Fehlfunktion des Abluftsensors EO
16 | Fehlfunktion des AuBentemperatursensors (reserviert) E6
17 | Fehlfunktion des AuBen-DC-Liifters E7
18 | Fehlfunktion des AuBengeriits (EE) FE
19 | Abnormale Temperatur-Schutzfunktion des Riickluft- PA
Sensors
20 | Uberhitzungsschutz am Kompressoroberteil P1
21 Abnormale Kiihlmittelzirkulation PE
22 | Ablufttemperaturschutz PH
23 | Uberlastschutz der AuBenspule (reserviert) PC
24 | Feedback-Fehler des Innen-DC-Liifters E3
25 | Uberlastschutz der Innenspule P6
26 | Gefrier-Schutz der Innenspule P7
27 | Fehlfunktion des Innenspulen-Temperatursensors E2
28 | Fehlfunktion des Innentemperatursensors E1
29 | Fehlfunktion der Nulliiberwachungseinheit der P8
Innenausstattung
30 | Fehlfunktion des Innen-EE EE
31 Feedback-Fehler des Wassermotors E5
32 | Feedback-Fehler des Kiihlventilators E8
33 | Kondenswasserbehilter voll FL
34 | Vierwege-Umschaltventil abnormal EA
35 | Systemfehler Eb
TROUBLE SHOOTING GUIDE
Problem Cause Solution
Kein Strom Strom einschalten

Das Geréat lasst

Beschidigte Steckdose Schalten Sie das Gerét aus
und tiberpriifen/reparieren

ich nicht nd u
:Iiﬁs:r:(;nen Sie die Steckdose.
Unbekannter Grund Wenden Sie sich an den
Handler.

22




BE COOL

Die niedrigste
Lufterstufe ist

Wihlen Sie den Modus
mit hoher

ausgewdhlt Liiftergeschwindigkeit
aus.

Der Luftfilter ist Uberpriifen und reinigen

verschmutzt Sie den Filter.

Die Luftzufuhr oder der | Stellen Sie sicher, dass

Luftauslass der

Inneneinheit ist blockiert

das Gerit nicht blockiert
ist, und entfernen ggf. Sie

Geringe die Blockierung.
Luftverlagerung | Die Luftzufuhr oder der | Stellen Sie sicher, dass
oder begrenzte | Luftauslass der das Gerit nicht blockiert
Kahlwirkung AuBeneinheit ist ist, und entfernen Sie ggf.
blockiert die Blockierung.
Die Die
Umgebungstemperatur Umgebungstemperatur
ist zu niedrig oder zu muss zwischen 18 und
hoch 40 °C liegen.
Unzureichende Konsultieren Sie unser
Spannung aus der Service oder verwenden
Stromversorgung Sie eine andere
Stromverbindung.
Das Gerit lduft im Warten Sie etwa 3-5
Liiftungsmodus Minuten, bis sich der
Thermostat wieder
Nur einschaltet.
I;E;t\r/ekrel?ngeerung, Der Kiihlmodus hat sich | Uberpriifen Sie, ob die
Kihlwirkung gerade automatisch Befestigungsklammer fest

abgeschaltet

ist, und ziehen Sie die
Montageschrauben des
Gerits an.

Wasser tritt aus
der Inneneinheit
aus

Der Gummistopfen an

der Unterseite der

Inneneinheit fehlt oder
ist nicht ausreichend

eingepresst

Uberpriifen oder ersetzen
Sie den Gummistopfen.
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Das Gerit steht schief Das Gerdt muss
waagerecht montiert
werden.

Das Gerat gibt | Es liegt ein Schalten Sie das Gerit
einen schwerwiegendes sofort aus und wenden Sie
entsprechenden . ..

Geruch ab Problem vor sich an den Héndler.

Smart Home Wi-Fi Verbindungsanleitung

WICHTIG
Bitte beachten Sie, dass nur 2,4GHz-Netzwerke unterstiitzt werden!

Sendeleistung: max. 100mW

App Installation

Laden Sie sich die App ,Smart life“ vom Play Store (Android) oder dem
App Store (i0S) herunter. Uber den folgenden QR gelangen Sie direkt
zum App-Download:

Scan QR code

Registrierung

Falls Sie noch kein Smart Life-Konto besitzen, kdnnen Sie sich
registrieren oder sich mit einem Verifizierungscode anmelden, der per
SMS zugestellt wird.

Um sich zu registrieren:

¢ Navigieren Sie zum Registrationsbereich in der App.
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Das System erkennt automatisch lhr Land bzw. Ihre Region. Sie
haben auch die Méglichkeit, den Landercode manuell
auszuwahlen. Geben Sie Ihre Handynummer oder E-Mail-
Adresse ein und tippen Sie auf ,Weiter".

Wenn Sie die Option Handynummer wahlen, geben Sie den per
SMS erhaltenen Verifizierungscode ein. Legen Sie anschlielend
ein Passwort fest und tippen Sie auf ,Bestatigen”, um die
Registrierung abzuschliel3en.

Ein Gerat mit dem Netzwerk verbinden:

Wenn de_as Klimagerat im Standby-Modus ist, driicken Sie die FAN-

%
Taste “#¥ auf dem Bedienfeld fiir 3 Sekunden, um in den Wi-Fi-

—
Verbindungsmodus zu wechseln. Das Wi-Fi-Signallicht + beginnt zu

blinken.

Offnen Sie die Smart Home App und tippen Sie oben rechts auf "+" um
ein neues Gerat Uber das Netzwerk hinzuzufligen.

Stellen Sie sicher, dass die Betriebsleuchte schnell blinkt (2 Mal pro
Sekunde) und tippen Sie auf "Bestatigen, dass das Licht schnell blinkt".
Wahlen Sie das Wi-Fi-Netzwerk (Hinweis: Das Netzwerk muss im 2,4
GHz-Band sein) aus und geben Sie das Passwort ein. Das Gerat startet
den Kopplungsprozess und verbindet sich mit der App.

Nach erfolgreicher Konfiguration des Gerates wird das Klimagerat auf
der Smart-Home-Seite angezeigt. Tippen Sie darauf, um zur Bedienung
des Gerates zu gelangen.
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)o

No devices

Add Device

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

X
Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Blinking or bre... Blinking or bre. .
[.] C} - -
141928 L E a1 14:20.4 A0 W .-
Adding device... X Add Device 10me - ©
Ensure that the Wi-Fi signal is good.
P 30°C
=l Air Conditioner Good 61.0%
= e aror i
‘Calis Notification g
All Devices
o ( ®
01:54
Air Conditioner
s ol

Verbindung iiber Bluetooth herstellen

= Stellen Sie sicher, dass das Gerat im Standby-Modus ist, bevor Sie die

Verbindung herstellen.
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Dricken Sie die "FAN"-Taste fur 3 Sekunden, um in den Wi-Fi-
Verbindungsmodus zu wechseln, und das Wi-Fi-Signallicht beginnt zu
blinken.

Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Telefon.

Wenn das Gerat eingeschaltet ist und eine Verbindung hergestellt werden
soll, wird das verbundene Bluetooth-Gerat automatisch angezeigt, nachdem
die App fir einen Moment gedffnet wurde. Klicken Sie auf die Schaltflache
"Hinzuftgen", um die Verbindung herzustellen.

Geben Sie die WiFi-SSID (Namen der WiFi-Verbindung) ein, geben Sie das
WiFi-Passwort ein und klicken Sie auf "Weiter", um mit der Einrichtung
fortzufahren. (Hinweis: Das Netzwerk muss im 2,4 GHz-Band sein.)

Nach Abschluss des Fortschrittsbalkens wird die Geratekopplungsoberflache
angezeigt, und das Gerat wird erfolgreich verbunden.

Klicken Sie auf die Schaltflache "Fertig", um zur Bedienoberflache des
Gerats zu gelangen.

X
Enter Wi-Fi Information

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

X Add Device

Air Conditioner

283 e7x o

X Add Device

[‘\" Air Conditioner

Calls Notification 4

%

All Devices

Air Conditioner

Die Anwendung funktioniert auch mit Amazon Alexa und Google

Assistant

WORKS WITH W
\_/ amazon alexa

f

\

..- works with the

Google Assistant }

Technische Daten WiFi

Funktechnologie:

Wifi (WLAN)

Funkbetriebsfrequenz

2412MHz-2472MHz

BLE-Betriebsfrequenz

2402MHz-2480MHz

Modulationstyp

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n(20MHz): OFDM

Festfrequenz-Software

SecureCRT.exe

Antennenverstarkung 2.5dBi
Antennentyp PCB
Ubertragungsleistung :520dBm
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Technische Informationen

Artikelnummer BCPSK12KW
R 12.000 BTU/h
Kiihlleistung 3500 Watt
Heizleistung 12.000 BTU
3500 Watt
Max. Leistungsaufnahme Kiihlen | 1200 Watt
Max. Leistungsaufnahme Heizen | 1100 Watt
Entfeuchtungsrate 1,2L/h
Eingangsspannung 220-240V
Frequenz 50 Hz
WIFI-Ubertragungsfrequenz: 2,4 GHz
Sendeleistung: max. 100 mW
Kéltemittel/Fiillung R32,640¢g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Energieeffizienzklasse
(Kiihlen/Heizen) At A+
Luftumwaélzung 380 — 440 m*h
Gerduschpegel (Innen/AuBen) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Gewicht (Netto/Brutto) 34,5 kg /43 kg
Abmessungen Innengerét 430x320x730mm
Abmessungen AuBengerét 492x263x460mm

Hersteller-Kontaktadresse fiir
weitere Informationen

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wien
Tel: +43 (1) 97021 -0
Serviceline: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-Nr: 236974 t / FB-Gericht: Wien
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GARANTIE

Mit diesem Qualitatsprodukt von BE COOL haben Sie eine Entscheidung fiir Innovation, Langlebigkeit und Zuverlassigkeit
getroffen.

Fiir dieses BE COOL Gerit gewihren wir eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum giiltig in Osterreich!

Sollten in diesem Zeitraum wider Erwarten dennoch Servicearbeiten an Ihrem Gerat notwendig sein, garantieren wir lhnen
hiermit eine kostenlose Reparatur (Ersatzteile und Arbeitszeit) oder (nach Ermessen der Firma Schuss) das Produkt
auszutauschen. Sollten weder Reparatur noch Tausch aus wirtschaftlichen Griinden méglich sein, behalten wir uns das
Recht vor, eine Zeitwertgutschrift zu erstellen.

Bitte wenden Sie sich im Falle von Klimageraten auf jeden Fall als ersten Schritt an die Kundenhotline (siehe Kleber am
Gerat bzw. Titelseite Gebrauchsanweisung), bei Ventilatoren hierzu an lhren Fachhandler oder direkt an uns. Wir weisen
darauf hin, dass Reparaturarbeiten, die nicht durch die autorisierte Vertragswerkstatte in Osterreich vorgenommen worden
sind, die Gultigkeit dieser Garantie sofort beenden.

Von dieser Garantie nicht umfasst sind:

. Reparatur oder Tausch von Teilen aufgrund Uiblicher Verschleilerscheinungen

. Schaden auf Grund Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

. Geréte, die - auch nur teilweise - gewerblich genutzt werden

. durch duReren Einfluss mechanisch beschédigte Geréate (Sturz, StoR, Bruch, unsachgeméRer Gebrauch etc.) sowie
Abnutzungserscheinungen asthetischer Art.

. Gerate, die unsachgemaf behandelt wurden

. Geréte, die nicht von unserer autorisierten Servicewerkstatte gedffnet wurden.

. Schéaden, die in Folge nicht ordnungsgemaR geschlossener Kondenswasserablassventile von Klimageraten oder
nicht korrekt eingesetztem Wasserbehalter entstanden sind.

. Nicht erfiillite Konsumentenerwartungen.

. Schéden, die auf héhere Gewalt, Wasser, Blitzschlag, Uberspannung zuriickzufiihren sind.

. Gerate, bei denen die Typenbezeichnung und/oder Seriennummer am Gerat geédndert, geldscht, unleserlich
gemacht oder entfernt worden ist.

. Dienstleistungen auRerhalb unserer Vertragswerkstatten, die Transportkosten zu einer Vertragswerkstatt oder an

uns und retour sowie die damit verbundenen Risiken.

Wir weisen nachdriicklich darauf hin, dass innerhalb der Garantiezeit bei Bedienungsfehlern oder wenn kein Fehler
festgestellt wurde ein Pauschalbetrag von € 60,- (indiziert Basis VPI 2015, Juni 2020) in Rechnung gestellt wird.

Durch die Erbringung einer Garantieleistung (Reparatur oder Austausch des Gerétes) wird die absolut Garantiedauer von 2
Jahren ab Kaufdatum nicht verlangert.

Die 2 Jahres Garantie gilt nur gegen Vorlage des Kaufbelegs (muss Name und Anschrift des Handlers sowie die
vollstandige Geratebezeichnung enthalten) und des dazugehorigen Garantiezertifikats, auf dem die Geréatetype sowie die
Seriennummer (am Karton und auf der Gerateriick- bzw. Unterseite ersichtlich) zu vermerken sind! Ohne Vorlage des
Garantiezertifikats gilt nur die gesetzliche Gewahrleistung!

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass die gesetzlichen Gewahrleistungsrechte durch diese Garantie nicht berihrt
werden und unvermindert fortbestehen.

Eine Schadenersatzpflicht seitens Schuss Home Electronic GmbH sowie deren Erfiillungsgehilfen besteht nur bei
Vorliegen grober Fahrlassigkeit oder Vorsatz. Ausgeschlossen ist jedenfalls die Haftung fir entgangenen Gewinn,
erwartete, aber nicht eingetretene Ersparnisse, Folgeschaden und Schaden aus Anspriichen Dritte. Schaden an oder fiir
aufgezeichnete Daten sind immer aus der Schadenersatzpflicht ausgenommen.

Herzliche Gratulation zu Ihrer Wahl. Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Inrem BE COOL Gerat!

ANSCHRIFT

Schuss Home Electronic GmbH Typenbezeichnung:..

1140 Wien, Scheringgasse 3
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

Seriennummer:...

Dieses Garantiezertifikat ist im Garantiefall gemeinsam mit dem Geréat der autorisierten Servicewerkstatte oder
dem Héndler auszufolgen, bei dem Sie das Gerat gekauft haben!
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MODE D'EMPLOI

Climatiseur split mobile
BCPSK12KW

FELICITATIONS !
MERCI D'AVOIR CHOISI UN PRODUIT DE BE COOL.
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AMode d‘emploi actuel et autres langues

Téléchargez le dernier mode d'emploi ou les instructions
d'installation dans différentes langues via le lien www.becool.at/

ou scannez le code QR indiqué. Suivez les instructions du site
web.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D'EMPLOI
AVANT DE COMMENCER L'ASSEMBLAGE,
L'INSTALLATION, LE FONCTIONNEMENT ou
L'ENTRETIEN. PROTEGEZ-VOUS ET PROTEGEZ LES
AUTRES EN RESPECTANT LES CONSIGNES DE
SECURITE. LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
PEUT ENTRAINER DES BLESSURES ET/OU DES
DOMMAGES MATERIELS ET/OU ANNULER LA
GARANTIE !

Attention : Les climatiseurs doivent toujours étre
stockés et transportés en position verticale pour éviter
d'endommager le compresseur. Si I'appareil a été déplacé
pendant le transport, nous recommandons de le laisser
reposer pendant au moins 24 heures aprés l'installation
avant de le mettre en service. Cela permet de stabiliser le
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BE COOL

fluide frigorigene dans le systéme et de garantir un
fonctionnement sans heurts.

INFORMATIONS
IMPORTANTES

SUR LA SECURITE,
L'EMPLACEMENT
ET LE & A A

BRANCHEMENT
ELECTRIQUE.

1. Installation et fonctionnement

o Placez toujours I'appareil sur une surface plane
et solide. Le climatiseur ne doit pas étre incliné
pendant son fonctionnement.

o Ce climatiseur est uniguement destiné a étre
utilisé dans un batiment résidentiel et ne doit pas étre
utilisé a I'extérieur.

o Maintenez toujours I'appareil en position

verticale, aussi bien pendant le stockage que pendant
le transport, afin de protéger le compresseur.

o Evitez de placer I'appareil a proximité de sources
de chaleur intense, de gaz et de produits chimiques
inflammables ou explosifs.

o Assurez-vous que les entrées et les sorties du
climatiseur ne sont pas obstruées afin de garantir une
circulation optimale de ['air.
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N'utilisez pas le climatiseur dans des
environnements poussiéreux ou particulierement
sales, car les filtres risquent de s'encrasser plus
rapidement et de perdre en efficacité.

Veillez a ce que lI'appareil ne soit pas exposé
a la lumiére directe du soleil, car cela peut nuire a
ses performances et entrainer une surchauffe.

Il est strictement interdit aux utilisateurs d'ajouter
eux-mémes du réfrigérant.

Raccordement électrique

N'utilisez I'appareil que dans des prises de
courant bien enterrées et vérifiez au préalable si la
prise convient.

N'utilisez pas de cables de rallonge ou de prises
multiples, car cela peut entrainer une surchauffe et
des incendies.

Veillez a ce que le cable d'alimentation ne soit
pas tordu ou plié. Ne tirez pas sur le cable pour
débrancher I'appareil de I'alimentation électrique -
utilisez toujours la fiche.

Evitez d'utiliser I'appareil lorsque la tension
fluctue fortement ou dans les régions ou les
coupures de courant sont fréquentes, car cela
pourrait endommager les composants électroniques.

Empéchez les liquides de couler ou de se
répandre sur I'appareil. Si de I'eau pénétre dans
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I'appareil, débranchez-le immédiatement et contactez
un centre de service agrée.

Manipulation et manutention

N'exposez pas l'appareil a des conditions
extrémes telles qu'une forte humidité ou de I'eau.
Evitez d'utiliser I'appareil dans des piéces humides
telles que les sous-sols ou a proximité d'une piscine.

Pour éviter tout choc électrique, ne touchez pas
I'appareil ou la prise avec des mains mouillées.

Veillez a ce qu'aucun objet, tel que des doigts ou
des objets durs, ne pénétre dans la sortie d'air ou la
grille de ventilation, car cela peut entrainer des
dommages et des blessures.

Ne tirez pas directement sur le tuyau et ne
I'endommagez pas avec des objets pointus. Si vous
constatez que le tuyau est endommageé, arrétez de
I'utiliser et contactez le revendeur pour le faire réparer.

Sécurité des enfants et des utilisateurs

Les enfants de moins de 8 ans et les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ne peuvent utiliser I'appareil
que sous surveillance.

Tenir le matériel d'emballage hors de portée des
enfants - risque d'asphyxie !

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
Entretien et nettoyage
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Débranchez I'appareil avant de le nettoyer ou de
I'entretenir.

Nettoyez le filtre a air au moins une fois par
semaine pour garantir des performances optimales.

Rangez I'appareil dans un endroit sar, sec et
inaccessible aux enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

N'utilisez pas de produits de nettoyage
chimiques ou d'outils susceptibles d'endommager
I'appareil.

Stockage et transport

Conservez I'appareil en position verticale et dans
un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé.

En cas de transport, videz le réservoir d'eau de
condensation et laissez l'appareil reposer pendant au
moins une heure apres le transport avant de le
remettre en marche.

Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période
prolongée, videz complétement le réservoir d'eau
de condensation et nettoyez I'appareil avant de le
ranger.

Mesures d'urgence

En cas de bruits inhabituels, d'odeurs ou de fumée,
eteignez immédiatement I'appareil, débranchez la
fiche secteur et ne continuez pas a utiliser le
climatiseur. Contactez un centre de service agréé.
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Remarque importante : en cas d'incertitude ou de réparation, veuillez vous
adresser uniquement a un centre de service agréé par le fabricant afin de
garantir la garantie et la sécurité.

INFORMATIONS SPECIFIQUES SUR LE REFRIGERANT R32

1.

No o

10.

Le circuit de réfrigérant entre les unités intérieure et extérieure est scellé au
cours du processus de fabrication.

Le R32 est un réfrigérant conforme a la réglementation environnementale
de la CE.

Le réfrigérant peut étre inodore.

L'appareil doit étre installé dans une piéce ou il n'y a pas de sources
d'inflammation en cours de fonctionnement (par exemple, feu ouvert,
fonctionnement d'appareils électriques et a gaz avec une source de chaleur
ouverte).

Ne pas perforer ou briler le climatiseur.

Veillez a ce que le circuit de refroidissement ne soit pas percé.

Les pieces non ventilées dans lesquelles I'appareil est installé, utilisé ou
stocké doivent étre construites de maniere a ce que les pertes de
réfrigérant ne s'accumulent pas. Cela permet d'éviter les risques d'incendie
ou d'explosion dus a l'inflammation du réfrigérant par des fours électriques,
des cuisiniéres ou d'autres sources d'inflammation.

L'appareil doit étre stocké de maniére a éviter tout dommage mécanique.
Les personnes qui travaillent sur un circuit frigorifique ou qui effectuent des
interventions doivent étre en possession d'une attestation valable délivrée
par une autorité habilitée, qui certifie leur compétence en matiére de
manipulation des fluides frigorigénes au moyen d'un cahier des charges
d'évaluation reconnu par les associations professionnelles.

Les réparations doivent étre effectuées conformément aux instructions du
fabricant de [l'appareil. Les travaux de réparation et d'entretien qui
nécessitent l'intervention d'autres spécialistes doivent étre effectués sous la
supervision du spécialiste chargé de la manipulation des réfrigérants
inflammables.
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Recyclage, élimination, déclaration de conformité

%
Qo

RECYCLAGE

Les matériaux d'emballage peuvent étre recyclés. Il est donc recommandé
de les jeter dans les déchets triés.

2

ELIMINATION

Le symbole de la "poubelle barrée" indique que les déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE) doivent étre éliminés séparément. Les
équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses et nocives pour I'environnement. Par conséquent, ne les jetez
pas avec les déchets résiduels non triés, mais dans un point de collecte
désigné pour les déchets d'équipements électriques et électroniques. Vous
contribuerez ainsi a la protection des ressources et de I'environnement. Pour
plus d'informations, veuillez contacter votre revendeur ou les autorités
locales. Directive 2012/19/EU

=

ELIMINATION DES PILES

Conformément a la Iégislation en vigueur sur les piles, les accumulateurs et
les déchets connexes, le symbole de la poubelle barrée sur la pile indique
qu'il est interdit de jeter les piles usagées dans les ordures ménagéres. Les
piles et les accumulateurs contiennent des substances trés polluantes.
L'utilisateur est tenu de déposer les piles usagées dans les points de collecte
de la commune ou dans les conteneurs prévus a cet effet. Le service est
gratuit. De cette maniére, les exigences légales sont respectées et
I'environnement est protégé.

Ces symboles se trouvent sur les piles :
Li = la batterie contient du lithium

Al = la pile contient de I'alcali

Mn = la pile contient du manganése

CR 2025 (Li) ; AA (Al, Mn) ; AAA (Al, Mn)

q3

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous confirmons par la présente que ce produit est conforme aux exigences
essentielles, aux réglements et aux directives de I'UE. Vous pouvez
consulter la déclaration de conformité détaillée a tout moment en cliquant sur
le lien suivant :

https://www.schuss-home.at/downloads

Sous réserve d'erreurs et de modifications techniques.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL ET ETENDUE DE LA LIVRAISON

ETENDUE DE LA LIVRAISON

Le climatiseur BE COOL est fourni avec :

| i &
| ’ ‘ 1]
| i L
e e
Climatiseur Télécommande Support
N/
N
o )

@ @ ””””” D 7

Tissu d'étanchéité Fermeture velcro

L
@l' ‘"’E 6/ )
/

2xvis a main

N\

Cable de sécurité en acier

L]

Mode d'emploi

Verrouillage par encliquetage

Tuyau de vidange

A A
NS § o8

2xpiles (1,5V, AAA)

Boulon a ceil (en option)

&2

¥

Isolation thermique du tuyau

Collier de serrage pour le
tuyau de vidange de raccordement
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DESCRIPTION
1er panneau de contrble 6. Entrée d'air de l'unité intérieure
2. sortie d'air de 'unité intérieure 7. ouverture de I'évent
3. roulettes 8. tube de raccordement
4éme poignée 9. la poignée
5. alimentation en air de l'unité 10. cable d'alimentation
extérieure
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PANNEAU DE CONTROLE ET TELECOMMANDE

TELECOMMANDE

® ®
® ®
® 8

L ®

Assurez-vous que les piles sont correctement insérées avant d'utiliser la
télécommande.

Les étapes de l'installation sont les suivantes :

e Faites glisser le couvercle au dos de la
télécommande pour l'ouvrir.

e Insérez deux nouvelles piles AAA
(DCA1,5V) et assurez-vous que les
pbles sont correctement alignés.

e Assurez-vous que les piles sont bien
insérées.
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Panneau de contréle

Turbo
High ®

\
Md ®
Low @ \
Mute @ SPEED T\MER ‘

\ \ \
@ @ ® @ ®

®- ))——@
Q

@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

@ Bouton d'alimentation
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver la climatisation.

@ Bouton Mode

Cette touche permet de sélectionner les modes de
fonctionnement refroidissement, ventilation, déshumidification et
chauffage.

@ Réglage de la température et de I'heure

En mode refroidissement/chauffage : appuyez sur cette touche
pour augmenter ou diminuer la température réglée ;

En mode minuterie : appuyez sur ce bouton pour régler I'heure
de mise en marche et d'arrét.

@ Touche SPEED
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la vitesse du ventilateur
entre Turbo, Elevé, Moyen, Bas et Silencieux.

® Bouton de minuterie

Appuyez sur cette touche en mode veille pour régler I'heure de
mise en marche ;

Appuyez sur cette touche lorsque l'appareil est en marche pour
définir une heure de désactivation.

® Mode veille (bouton haut + minuterie)
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Appuyez sur cette combinaison de boutons : "Up + timer
button™ en mode refroidissement/chauffage pour passer en
mode veille.

@ Indication de I'affichage
L'écran affiche la température et I'neure.

Fonction de pivotement (vitesse + bouton de minuterie)
Appuyez sur la combinaison de boutons (bouton de vitesse +
bouton de minuterie) pour activer ou désactiver la fonction de
pivotement.

@ Fonction WiFi

En mode veille, appuyez sur le bouton SPEED du panneau de
commande et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
réinitialiser le réseau WiFi ou déconnecter la connexion WiFi.

Installation du systéme de climatisation

1) Ouvrez I'emballage de I'appareil et des accessoires. Vérifiez d'abord que
tous les accessoires sont présents. Vérifiez ensuite que les tuyaux entre l'unité
intérieure et I'unité extérieure sont correctement raccordés. Enfin, vérifiez que le
raccordement a l'eau est bien branché.

2) Connecter le cable de sécurité en acier au support de montage. Comme le
montre l'image :
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Céable de sécurité en acier

Installation des éléments
du support

3) Installez le boulon a ceil sur 'unité intérieure, puis attachez le cable de
sécurité en acier au boulon a ceil. Comme indiqué sur l'image :

Cable de sécurité en
acier

4) Collez le velcro sur le cadre de la fenétre et sur la fenétre. Comme indiqué
sur l'image :
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Cadre de Fermeture velcro
fenétre

Fenétres

L

5) Collez d'abord fermement la toile d'étanchéité sur le cadre de la fenétre, puis
retirez la toile d'étanchéité et collez I'autre c6té de la toile d'étanchéité sur la
fenétre. Comme le montre l'image :

Tissu d'étanchéité

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Fixez le support de montage a la fenétre. Le montage du support est
relativement simple, comme le montre l'illustration. Serrez ensuite la vis a la
main pour fixer fermement le support a la fenétre. Comme le montre
lillustration :
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Installation

Support

Lors de l'installation de l'unité extérieure, la boucle de fixation de l'unité
extérieure doit étre attachée au support. Le crochet de I'unité extérieure doit
étre accroché dans l'ouverture prévue dans le support. Serrez ensuite la vis a la
main. Voir l'illustration :

Visser a la
Crochet main
Rainure de montage

Boucle

8) Fixez la base du mécanisme de verrouillage a la fenétre et a la position
prévue.

Attention : Les deux éléments de base ne doivent pas étre trop éloignés I'un de
l'autre, sinon le cable de sécurité du mécanisme de verrouillage pourrait étre
trop court.
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Voir l'illustration :

Verrouillage

Corde de
sécurité

BE COOL

Cadre de fenétre  Scellant Fenétres

.

N

)

4T
7\

9) Aprés avoir terminé l'installation. REMARQUE : Le climatiseur doit étre
installé dans un endroit plat et dégagé. Veillez a ce que la sortie d'air ne soit
pas obstruée. La distance minimale requise est de 50 cm de tous les cétés.
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10) Si l'unité extérieure nécessite I'utilisation d'un tuyau de vidange, il suffit
d'installer le tuyau de vidange directement sur la prise de vidange. Installez le
tuyau comme suit.

-5 ) Sortie d'eau

Tuyau de vidange

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Assurez-vous que l'appareil est déconnecté de I'alimentation électrique
avant d'effectuer des travaux d'entretien.

2. Nlutilisez pas de produits de nettoyage chimiques tels que I'essence
pour nettoyer l'appareil.

3. Ne pas nettoyer I'appareil directement sous I'eau courante.

4. Sile climatiseur est endommagé, veuillez contacter le revendeur ou un
atelier spécialisé.

Nettoyage

Attention : Débranchez toujours le cable d'alimentation de la prise
avant de procéder au nettoyage ou a l'entretien.
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Nettoyage du filtre a air

Il est important de dépoussiérer régulierement le filtre.

Retirez le filtre comme indiqué dans l'illustration ci-dessous.
Nettoyez le filtre avec de I'eau du robinet et/ou un aspirateur pour
éliminer la saleté.

N'utilisez pas d'eau dont la température est supérieure a 40 °C et
n'exposez pas le filtre au soleil.

Assurez-vous que le filtre est complétement sec avant de le
réinserer dans le

Filtre

climatiseur.

Maintenance

Retirez le bouchon en caoutchouc de I'orifice d'évacuation et évacuez
I'eau de condensation dans un endroit approprié.

Si le climatiseur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, il est
nécessaire de rentrer |'unité extérieure a l'intérieur pour éviter que la
poussiére, la saleté, etc. ne pénétrent dans la sortie d'air.

Nettoyage de la surface de I'appareil

Essuyez d'abord la surface avec un produit de nettoyage neutre
et un chiffon humide.

49



BE COOL

e Séchez ensuite soigneusement l'appareil a l'aide d'un chiffon
sec.

o Veillez a ce que ni I'eau ni les produits de nettoyage ne
pénétrent a l'intérieur de I'appareil.

o N'utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou d'essence
pour nettoyer le climatiseur.

Stockage

e Retirez le climatiseur du site d'installation.

e Retirez le joint en caoutchouc de l'unité intérieure et de l'unité
extérieure et évacuez I'eau de condensation.

o Faites fonctionner I'appareil en mode ventilation pour sécher l'intérieur.

e Eteindre le climatiseur et le débrancher.

e Nettoyez le filtre et remettez-le en place.

e Retirez tous les supports du climatiseur, fixez les supports de l'unité
extérieure a l'unité intérieure et assemblez I'appareil comme indiqué sur
l'illustration ci-dessous.

e Stockez le climatiseur dans un endroit frais et sec. Il est recommandé
de conserver le climatiseur dans son emballage d'origine afin d'éviter
que la saleté et la poussiére ne s'y accumulent.

Rainure de montage
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CONTROLES EN DEBUT DE SAISON

o Vérifier que le cable d'alimentation et la prise sont en ordre et
que la mise a la terre est fonctionnelle.

e Veillez a ce que le bouchon soit soigneusement placé dans
I'orifice d'évacuation de I'eau de condensation et que les filtres
soient en place.

e Suivez attentivement les instructions d'installation et de sécurité.

DEPANNAGE

Si I'appareil ne fonctionne pas ou peu :

Vérifiez si un code d'erreur apparait sur I'écran et consultez le tableau
des codes pour trouver une solution. Si aucun code d'erreur n'est affiché,
consultez le tableau des erreurs pour trouver une solution possible.

Non Cause Code
1 Erreur IPM de I'entrainement du compresseur F1
2 Erreur PFC/IPM F2
3 Séquence de démarrage anormale du compresseur F3
4 Erreur de fonctionnement du compresseur (pression en | F4
dehors de la plage autorisée)

5 Dysfonctionnement du circuit de détection de position | F5

6 Protection contre les surintensités de courant de phase FA

7 Tension du bus DC Protection contre les surtensions et | P2
les sous-tensions

8 Erreur de communication entre I'unité intérieure et E4
'unité extérieure

9 Erreur de communication entre la carte de commande Fé
principale et la carte de conducteur

10 | Protection de la tension d'entrée AC P3

11 | Protection contre la surintensité du courant alternatif P4

12 | Protection contre les surtensions et les sous-tensions P5
en courant alternatif

13 | Dysfonctionnement du capteur extérieur du panneau F7
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extérieur (réserve)

14 | Dysfonctionnement du capteur d'air de reprise F8
(réserveé) (réservé)

15 | Dysfonctionnement du capteur d'air d'échappement EO

16 | Dysfonctionnement de la sonde de température E6
extérieure (réservé)

17 | Dysfonctionnement du ventilateur extérieur a courant E7
continu

18 | Dysfonctionnement de I'unité extéricure (EE) FE

19 | Fonction anormale de protection de la température du PA
capteur d'air de reprise

20 | Protection contre la surchauffe de la partie supérieure P1
du compresseur

21 Circulation anormale du liquide de refroidissement PE

22 | Protection contre la température de 1'air d'échappement | PH

23 | Protection contre les surcharges de la bobine PC
extérieure (réservée)

24 | Erreur de rétroaction du ventilateur intérieur a courant | E3
continu

25 | Protection contre les surcharges de la bobine intérieure | P6

26 | Protection contre le gel du serpentin intérieur P7

27 | Dysfonctionnement du capteur de température interne E2
de la bobine

28 | Dysfonctionnement du capteur de température E1
intérieure

29 | Dysfonctionnement de I'unité de contrdle du zéro de P8
'aménagement intérieur

30 | Dysfonctionnement de I'EE interne EE

31 | Erreur de rétroaction du moteur a eau E5

32 | Erreur de rétroaction du ventilateur de refroidissement | E8

33 | Réservoir de condensation plein FL

34 | La inversion de la vanne a quatre voies est anormale EA

35 | Erreur du systéme Eb

GUIDE DE DEPANNAGE
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Probleme Cause Solution
L ! Pas de puissance Mise sous tension
apparer’ ne Prise de courant

peut pas étre
mis en marche

endommagée

Eteignez l'appareil et
vérifiez/réparez la prise.

Raison inconnue

Contacter le revendeur.

Faible
déplacement
d'air ou effet de
refroidissement
limité

Le niveau de ventilation
le plus bas est

Sélectionner le mode de
vitesse élevée du

sélectionné ventilateur.
Le filtre a air est Vérifier et nettoyer le
encrassé filtre.

L'alimentation en air ou
la sortie d'air de ['unité
intérieure est bloquée

Assurez-vous que
l'appareil n'est pas bloqué
et ¢liminez le blocage si
nécessaire.

L'alimentation en air ou
la sortie d'air de ['unité
extérieure est bloquée.

Assurez-vous que
l'appareil n'est pas bloqué
et ¢liminez le blocage si
nécessaire.

La température ambiante
est trop basse ou trop
¢élevée

La température ambiante
doit étre comprise entre
18 et 40 °C.

Tension insuffisante de
l'alimentation électrique

Consultez notre service
apres-vente ou utilisez
une autre connexion
¢lectrique.

Seulement un
déplacement
d'air, mais pas
d'effet de
refroidissement

L'appareil fonctionne en
mode ventilation

Attendez environ 3 a 5
minutes jusqu'a ce que le
thermostat se remette en
marche.

Le mode de
refroidissement vient de
s'arréter
automatiquement

Vérifiez que le support de
montage est bien fix¢é et
serrez les vis de montage
de l'appareil.

Fuites d'eau de
['unité intérieure

Le bouchon en
caoutchouc situé sous

Vérifier ou remplacer le
bouchon en caoutchouc.
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'unité intérieure est
manquant ou n'est pas
suffisamment enfoncé.

L'appareil est incliné L'appareil doit étre monté
horizontalement.
L'appareil émet | Il y a un probléme grave Eteignez immédiatement
une odeur l'appareil et contactez le
correspondante revendeur.

Guide de connexion Smart Home Wi-Fi

IMPORTANT
Veuillez noter que seuls les réseaux de 2,4 GHz sont pris en charge !

Puissance de transmission : max. 100mW

Installation de I'application

Téléchargez I'application "Smart life" depuis le Play Store (Android) ou
I'App Store (iOS). Le QR suivant vous conduira directement au
téléchargement de I'application :

Scan QR code

Inscription

Si vous n'avez pas encore de compte Smart Life, vous pouvez vous
inscrire ou vous connecter a l'aide d'un code de vérification qui vous
sera envoye par SMS.

Pour s'inscrire :
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e Accédez a la zone d'enregistrement dans l'application.

e Le systéme reconnait automatiquement votre pays ou votre
région. Vous avez également la possibilité de sélectionner
manuellement le code du pays. Saisissez votre numéro de
téléphone portable ou votre adresse électronique et appuyez sur
"Suivant".

e Sivous choisissez 'option du numéro de téléphone portable,
saisissez le code de vérification que vous avez recu par SMS.
Définissez ensuite un mot de passe et appuyez sur "Confirmer"
pour terminer I'enregistrement.

Connecter un appareil au réseau :

e Lorsque le climatiseur est en mode veille, appuyez sur le bouton

)
FAN'@ du panneau de commande pendant 3 secondes pour passer
_——

en mode de connexion Wi-Fi. Le voyant du signal Wi-Fi = commence
a clignoter.

e Ouvrez 'application Smart Home et appuyez sur "+" dans le coin
supérieur droit pour ajouter un nouvel appareil via le réseau.

e Assurez-vous que le voyant de fonctionnement clignote rapidement (2
fois par seconde) et tapez sur "Confirmer que le voyant clignote
rapidement".

e Sélectionnez le réseau Wi-Fi (remarque : le réseau doit étre dans la
bande 2,4 GHz) et entrez le mot de passe. L'appareil démarre le
processus d'appairage et se connecte a l'application.

¢ Une fois I'appareil configuré avec succeés, le climatiseur s'affiche sur la
page de la maison intelligente. Tapez dessus pour accéder au
fonctionnement de I'appareil.
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2 ° P
X
Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password
= Xiaomi 12 Pro
& 1234567890
No devices

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blinking or bre... Blinking or bre. .
[.] C} ® - -
141928 L E a1 142048 A0 W .-
Adding device... X Add Device my home = ©
Ensure that the Wi-Fi signal is good.
° 30°C
L_: Air Conditioner

Good Good 61.0%

i) | y -
All Devices o

( ®

Air Conditioner

01:54

a g @

Etablir une connexion via Bluetooth

= Assurez-vous que l'appareil est en mode veille avant d'établir la connexion.
= Appuyez sur le bouton "FAN" pendant 3 secondes pour passer en mode de
connexion Wi-Fi et le voyant du signal Wi-Fi se met a clignoter.
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Activez le Bluetooth sur votre téléphone.

Si l'appareil est allumé et qu'une connexion doit étre établie, I'appareil
Bluetooth connecté s'affiche automatiquement aprés que I'application a été
ouverte pendant un moment. Cliquez sur le bouton "Ajouter” pour établir la
connexion.

Entrez le SSID WiFi (nom de la connexion WiFi), entrez le mot de passe
WiFi et cliquez sur "Suivant" pour continuer la configuration. (Remarque : le
réseau doit étre dans la bande 2,4 GHz).

Une fois la barre de progression terminée, l'interface de couplage de
I'appareil s'affiche et I'appareil est connecté avec succes.

Cliquez sur le bouton "Terminé" pour accéder a l'interface utilisateur de
I'appareil.

X
Enter Wi-Fi Information

ter

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

X Add Device

] Air Conditioner

283 e7x o

X Add Device

[E=] AirConditioner

Calls Notification 4

%

All Devices

Air Conditioner

L'application fonctionne également avec Amazon Alexa et Google

% WORKS WITH

( J amazon alexa

Assistant
—~ o
W ..- works with the
L Google Assistant

Caractéristiques techniques WiFi

la technologie radio :

Wifi (WLAN)

Fréquence de fonctionnement

radio

2412MHz-2472MHz

Fréquence de fonctionnement du

BLE

2402MHz-2480MHz

Type de modulation

802.11b : DSSS
802.11g : OFDM
802.11n (20MHz) : OFDM

Logiciel a fréquence fixe

SecureCRT.exe

Amplification de I'antenne 2,5dBi
Type d'antenne PCB
Puissance de transmission 520dBm
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Informations techniques

Numéro de l'article BCPSK12KW
L - 12 000 BTU/h

Capacité de refroidissement 3500 watts

Puissance calorifique 12 000 BTU/h
3500 watts

Max. _Cpnsommatlon électrique 1200 watts

refroidissement

Max. Consommation électrique 1100 watts

chauffage

Taux de déshumidification 1,2 L/h

Tension d'entrée 220 -240V

Fréquence 50 Hz

Fréquence de transmission WIFI: | 24 GHz

Puissance de transmission : max. 100 mW

Réfrigération/remplissage R32,640 g

SEER 5,6

SCOP 4.0

Classe d'efficacité énergétique A+ | A+

(refroidissement/chauffage)

Circulation de l'air 380 - 440 m3h

Niveau sonore (intérieur/extérieur) | 59 dB(A)/ 65 dB(A)

Poids (net/brut) 34,5 kg /43 kg

Dimensions de l'unité intérieure 430%x320%730mm

Dimensions unité extérieure 492x263%460mm
Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vienne
Tel : +43 (1)97021-0

Adresse de contact du fabricant Service line : +43 (1) 97 0 21 - 502

pour de plus amples informations | www.becool.at
Numéro FB : 236974 t / Cour FB :
Vienne
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GARANTIE

Avec ce produit de qualité de BE COOL, vous avez fait le choix de l'innovation, de la durabilité et de la fiabilité.

Cet appareil BE COOL est garanti 2 ans a partir de la date d'achat en Autriche !

Si, contre toute attente, une intervention sur votre appareil s'avérait nécessaire pendant cette période, nous vous
garantissons une réparation gratuite (pi€ces détachées et main d'ceuvre) ou (a la discrétion de Schuss) le remplacement
du produit. Si, pour des raisons économiques, ni la réparation ni le remplacement ne sont possibles, nous nous réservons
le droit d'établir une note de crédit a valeur temporelle.

Dans le cas des climatiseurs, veuillez toujours commencer par contacter le service d'assistance téléphonique (voir
I'autocollant apposé sur I'appareil ou la premiére page du mode d'emploi) ; dans le cas des ventilateurs, veuillez vous
adresser a votre revendeur spécialisé ou directement a nous. Nous attirons votre attention sur le fait que toute réparation
non effectuée par un atelier agréé en Autriche entraine I'annulation immédiate de la garantie.

Cette garantie ne couvre pas

. Réparation ou remplacement de piéces en raison d'une usure normale

. Dommages dus au non-respect du mode d'emploi

. Dispositifs utilisés - méme partiellement - a des fins commerciales

. les appareils endommagés mécaniquement par des influences extérieures (chute, choc, bris, utilisation inappropriée,

etc.) ainsi que les signes d'usure de nature esthétique.
. Appareils ayant été manipulés de maniére inappropriée
. Appareils qui n'ont pas été ouverts par notre atelier de service agréé.

. Dommages causés par des vannes d'évacuation de la condensation mal fermées sur les climatiseurs ou par des
réservoirs d'eau mal insérés.

. Les attentes des consommateurs ne sont pas satisfaites.

. Les dommages causés par la force majeure, I'eau, la foudre, la surtension.

. Dispositifs dont la désignation du type et/ou le numéro de série ont ét¢ modifiés, supprimés, rendus illisibles ou
enlevés.

. les services en dehors de nos ateliers agréés, les frais de transport vers un atelier agréé ou vers nous et retour, ainsi

que les risques associés.

Nous tenons a souligner que pendant la période de garantie, un montant forfaitaire de 60 euros (indexé sur I''PC 2015, juin
2020) sera facturé en cas d'erreurs de fonctionnement ou si aucune erreur n'a été détectée.

La fourniture d'un service de garantie (réparation ou remplacement de I'appareil) ne prolonge pas la période de garantie
absolue de 2 ans a compter de la date d'achat.

La garantie de 2 ans n'est valable que sur présentation de la preuve d'achat (qui doit comporter le nom et I'adresse du
revendeur ainsi que le nom complet de I'appareil) et du certificat de garantie correspondant, sur lequel doivent figurer le
type d'appareil et le numéro de série (visible sur la boite et a I'arriere ou sous I'appareil) ! Sans le certificat de garantie,
seule la garantie légale s'applique !

Nous attirons expressément I'attention sur le fait que les droits de garantie Iégaux ne sont pas affectés par cette garantie et
restent inchangés.

Schuss Home Electronic GmbH et ses auxiliaires d'exécution ne sont responsables des dommages qu'en cas de
négligence grave ou d'intention. La responsabilité pour le manque a gagner, les économies escomptées mais non
réalisées, les dommages indirects et les dommages résultant de prétentions de tiers est exclue. Les dommages causés
aux données enregistrées sont toujours exclus de la responsabilité pour les dommages.

Félicitations pour votre choix. Nous espérons que vous prendrez plaisir & utiliser votre appareil BE COOL !

ADRESSE
Schuss Home Electronic GmbH Désignation dutype : .........ccocveiiiiiiiiiinie

1140 Vienne, Scheringgasse 3
Tél : +43 (0)1/ 970 21

NUMEro de Série & ..ovvviiiiiiiiiiiiiiieeeeaens

En cas de recours a la garantie, ce certificat de garantie doit étre remis avec I'appareil a I'atelier de service agréé
ou au revendeur auprés duquel vous avez acheté I'appareil !

60



BE COOL

ISTRUZIONI PER L'USO

Condizionatore d'aria split mobile
BCPSK12KW

CONGRATULAZIONI!
GRAZIE PER AVER SCELTO UN PRODOTTO BE COOL.
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IT

AIstruzioni per I'uso attuali e altre lingue

Scaricare le istruzioni per l'uso o le istruzioni per l'installazione piu
recenti in varie lingue tramite il link www.becool.at/ o scansionare
il codice QR indicato. Seguire le istruzioni del sito web.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER L'USO
PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO, L'INSTALLAZIONE, IL
FUNZIONAMENTO O LA MANUTENZIONE. PROTEGGERE
SE STESSI E GLI ALTRI SEGUENDO LE ISTRUZIONI DI
SICUREZZA. LA MANCATA OSSERVANZA DELLE
ISTRUZIONI PUO CAUSARE LESIONI PERSONALI E/O
DANNI MATERIALI E/O INVALIDARE LA GARANZIA!

Attenzione: | condizionatori d'aria devono essere sempre
conservati e trasportati in posizione verticale per evitare
di danneggiare il compressore. Se |'apparecchio & stato
spostato in una posizione diversa durante il trasporto, si
consiglia di lasciarlo riposare per almeno 24 ore dopo
l'installazione prima di metterlo in funzione. In questo modo si
assicura la stabilizzazione del refrigerante nel sistema e si
garantisce un funzionamento regolare.
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INFORMAZIONI

IMPORTANTI
SULLA

SICUREZZA,
L'UBICAZIONE E IL @ AA A u

COLLEGAMENTO
ELETTRICO.

1. Installazione e funzionamento

O

Posizionare sempre |'apparecchio su una
superficie solida e piana. Durante il funzionamento, il
condizionatore d'aria non deve essere inclinato o
inclinato.

Questo condizionatore d'aria € destinato
esclusivamente all'uso in un edificio residenziale e
non deve essere utilizzato all'aperto.

Tenere sempre l'apparecchio in posizione
verticale, sia durante lo stoccaggio che durante il
trasporto, per proteggere il compressore.

Evitare di collocare I'apparecchio in prossimita di
forti fonti di calore, gas inflammabili o esplosivi e
sostanze chimiche.

Assicurarsi che le entrate e le uscite del
condizionatore d'aria non siano ostruite per garantire
una circolazione ottimale dell'aria.

Non utilizzare il condizionatore d'aria in
ambienti polverosi o particolarmente sporchi, in
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quanto cid pud intasare piu rapidamente i filtri e
ridurne l'efficienza.

Assicurarsi che il dispositivo non sia
esposto alla luce diretta del sole, in quanto cio pud
compromettere le prestazioni e provocare un
surriscaldamento.

Agli utenti &€ severamente vietato aggiungere
refrigerante da soli.

Collegamento elettrico

Utilizzare 'apparecchio solo in prese di corrente
ben illuminate e verificare preventivamente l'idoneita
della presa.

Non utilizzare cavi di prolunga o prese multiple
per non incorrere in surriscaldamenti e incendi.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia
attorcigliato o attorcigliato. Non tirare il cavo per
scollegare I'apparecchio dall'alimentazione: utilizzare
sempre la spina.

Evitare di utilizzare il dispositivo in presenza
di forti oscillazioni di tensione o in regioni con
frequenti interruzioni di corrente, poiché cid potrebbe
danneggiare l'elettronica.

Evitare che i liquidi gocciolino o si rovescino
sull'apparecchio. Se I'acqua penetra
nell'apparecchio, scollegarlo immediatamente
dall'alimentazione e rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato.
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Manipolazione e gestione

Non esporre il dispositivo a condizioni estreme,
come umidita elevata o acqua. Evitare di utilizzare |l
dispositivo in ambienti umidi come scantinati o in
prossimita di piscine.

Per evitare scosse elettriche, non toccare
I'apparecchio o la spina con le mani bagnate.

Assicurarsi che nessun oggetto, come dita o
oggetti duri, entri nell'uscita dell'aria o nella griglia di
ventilazione, per evitare danni e lesioni.

Non tirare direttamente il tubo e non
danneggiarlo con oggetti appuntiti. Se si nota che |l
tubo & danneggiato, smettere di usarlo e contattare il
rivenditore per la riparazione.

Sicurezza dei bambini e degli utenti

| bambini di eta inferiore agli 8 anni e le persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
possono utilizzare I'apparecchio solo sotto
sorveglianza.

Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini - rischio di soffocamento!

Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio.

Manutenzione e pulizia

Scollegare I'apparecchio prima di procedere alla
pulizia o alla manutenzione.
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Pulire il filtro dell'aria almeno una volta alla
settimana per garantire prestazioni ottimali.

Conservare I'apparecchio in un luogo sicuro,
asciutto e inaccessibile ai bambini quando non € in
uso.

Non utilizzare detergenti chimici o strumenti che
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

Stoccaggio e trasporto

Conservare il dispositivo in posizione verticale e
in un luogo asciutto e fresco quando non viene
utilizzato.

Per il trasporto, svuotare il contenitore della
condensa e lasciare riposare |'apparecchio per
almeno un'ora dopo il trasporto prima di riaccenderlo.

Se l'apparecchio non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, svuotare
completamente il contenitore della condensa e
pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Misure di emergenza

In caso di rumori insoliti, odori o fumo, spegnere
immediatamente I'apparecchio, staccare la spina e
non continuare a usare il condizionatore. Contattare
un centro di assistenza autorizzato.

Nota importante: in caso di dubbi o riparazioni, rivolgersi esclusivamente a un
centro di assistenza autorizzato dal produttore per garantire la garanzia e la
sicurezza.
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INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL REFRIGERANTE R32

1.

No o

10.

Il circuito del refrigerante tra le unita interne ed esterne & sigillato durante il
processo di produzione.

L'R32 & un refrigerante conforme alle normative ambientali CE.

Il refrigerante puo essere inodore.

L'apparecchio deve essere installato in un locale in cui non vi siano fonti di
accensione durante il funzionamento (ad es. fuoco aperto, funzionamento di
apparecchi a gas o elettrici con una fonte di calore aperta).

Non perforare o bruciare il condizionatore d'aria.

Assicurarsi che il circuito di raffreddamento non venga forato.

| locali non ventilati in cui l'apparecchio viene installato, utilizzato o
conservato devono essere costruiti in modo tale da evitare I'accumulo di
eventuali perdite di refrigerante. In questo modo si evita il rischio di incendio
0 esplosione causato dall'accensione del refrigerante da parte di forni
elettrici, stufe o altre fonti di accensione.

Il dispositivo deve essere conservato in modo da evitare danni meccanici.
Le persone che lavorano su un circuito di refrigerazione o che effettuano
interventi devono essere in possesso di un certificato valido rilasciato da
un'autorita autorizzata, che certifica la loro competenza nella manipolazione
dei refrigeranti attraverso una specifica di valutazione riconosciuta dalle
associazioni di settore.

Le riparazioni devono essere eseguite secondo le istruzioni del produttore
dell'apparecchio. | lavori di riparazione e manutenzione che richiedono
l'intervento di altro personale specializzato devono essere eseguiti sotto la
supervisione dello specialista responsabile della manipolazione dei
refrigeranti infammabili.
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Riciclaggio, smaltimento, dichiarazione di conformita

%
Qo

RICICLO

| materiali di imballaggio possono essere riciclati. Si raccomanda pertanto di
smaltirli nella raccolta differenziata.

z

SMALTIMENTO

Il simbolo della "pattumiera barrata" richiede lo smaltimento separato dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Le
apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze
pericolose e nocive per I'ambiente. Pertanto, non smaltirle nei rifiuti residui
non differenziati, ma in un punto di raccolta designato per i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. In questo modo si contribuisce a
proteggere le risorse e I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare il
rivenditore o le autorita locali. Direttiva 2012/19/UE

)¢

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE

In conformita alla legislazione vigente in materia di pile, accumulatori e rifiuti
correlati, il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulla batteria indica
che é vietato smaltire le pile usate nei rifiuti domestici. Le pile e gl
accumulatori contengono sostanze altamente inquinanti. L'utente & tenuto a
smaltire le pile usate presso i punti di raccolta del comune o negli appositi
contenitori. Il servizio & gratuito. In questo modo si rispettano i requisiti di
legge e si protegge I'ambiente.

Questi simboli si trovano sulle batterie:
Li = la batteria contiene litio

Al = la batteria contiene alcali

Mn = la batteria contiene manganese
CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente confermiamo che questo prodotto & conforme ai requisiti
essenziali, ai regolamenti e alle direttive del'UE. La dichiarazione di
conformita dettagliata puo essere consultata in qualsiasi momento al
seguente link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Salvo errori e modifiche tecniche.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO E DELLA FORNITURA
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AMBITO DI CONSEGNA

BE COOL

Il condizionatore BE COOL viene fornito con:

Condizionatore d'aria

Telecomando

Staffa

s1e

=Y

\/

2xviti a mano

Panno di tenuta

Chiusura in velcro

Tubo di scarico

Serratura a scatto

Fune di sicurezza in filo
d'acciaio

.@

L]

Bullone a occhiello (opzionale)

2 batterie (1,5 V, AAA)

Istruzioni per l'uso

Morsetto per il tubo di scarico

Isolamento termico per il tubo
di collegamento
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DESCRIZIONE
1. pannello di controllo 6. Ingresso aria dell'unita interna
2. Uscita aria dell'unita interna 7. Apertura di sfiato
3. ruote 8. tubo di collegamento
4. maniglia 9. Maniglia

5. alimentazione dell'aria per I'unita ~ 10. Cavo di alimentazione
esterna

70



BE COOL

PANNELLO DI CONTROLLO E TELECOMANDO

CONTROLLO REMOTO

@

®
>
A
I

o &m0

Prima di utilizzare il telecomando, accertarsi che le batterie siano inserite
correttamente.

La procedura di installazione ¢ la seguente:

e Far scorrere il coperchio sul retro del
telecomando per aprirlo.

e Inserire due nuove batterie AAA
(DCA1,5V) e assicurarsi che i poli siano
correttamente allineati.

e Assicurarsi che le batterie siano ben
inserite.
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Pannello di controllo

" __@
Q

-

©

| POWER MODE SPEED TIMER
\ | |

Turbo
[

e & o o
-
o
5

=
a
e @ o o

| \ |
@ @ ® @ ®

@ Pulsante di accensione
Premere questo pulsante per accendere o spegnere il
climatizzatore.

@ Pulsante di modalita

Premere questo pulsante per selezionare le modalita di
funzionamento raffreddamento, ventilazione, deumidificazione e
riscaldamento.

® Impostazione di temperatura/tempo

In modalita raffreddamento/riscaldamento: premere questo
pulsante per aumentare o diminuire la temperatura impostata;

In modalita timer: premere questo pulsante per impostare l'orario
di accensione/spegnimento.

@ Pulsante VELOCITA

Premi questo pulsante per selezionare la velocita della ventola
tra Turbo, Alta, Media, Bassa e Silenziosa.

®) Pulsante del timer

Premere questo pulsante in modalita standby per impostare I'ora
di accensione;

Premere questo pulsante quando 'apparecchio & acceso per
impostare un orario di spegnimento.
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® Modalita Sleep (tasto up + timer)

Premere questa combinazione di pulsanti: "Su + pulsante
timer" in modalita raffreddamento/riscaldamento per passare
alla modalita sleep.

@ Indicazione del display
Il display visualizza la temperatura e I'ora.

Funzione di rotazione (velocita + pulsante del timer)
Premere la combinazione di pulsanti (pulsante di velocita +
pulsante del timer) per attivare o disattivare la funzione di
rotazione.

® Funzione WiFi

In modalita standby, tenere premuto il pulsante SPEED sul
pannello di controllo per 3 secondi per resettare la rete WiFi o
disconnettere la connessione WiFi.

Installazione dell'impianto di climatizzazione

1) Aprire la confezione del dispositivo e degli accessori. Verificare innanzitutto
la presenza di tutti gli accessori. Quindi verificare che i tubi flessibili tra I'unita
interna e quella esterna siano collegati correttamente. Infine, verificare che
I'attacco dell'acqua sia saldamente inserito.

2) Collegare il cavo di sicurezza in filo d'acciaio al componente della staffa di
montaggio. Come mostrato nell'immagine:
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Fune di sicurezza in filo
d'acciaio

Installazione dei
componenti della staffa

3) Installare il bullone a occhiello sull'unita interna e collegare il cavo di
sicurezza in filo d'acciaio al bullone a occhiello. Come mostrato nell'immagine:

Fune di sicurezza in filo
d'acciaio

Fune di sicurezza in filo
d'acciaio

4) Incollare il velcro sul telaio della finestra e sulla finestra. Come mostrato
nell'immagine:
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Telaio della Chiusura in velcro

fines\<

Finestre

L

5) Prima di tutto incollare saldamente il panno sigillante sul telaio della finestra,
quindi staccare il panno sigillante e incollare I'altro lato del panno sigillante sulla
finestra. Come mostrato nell'immagine:

Panno di tenuta

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Fissare la staffa di montaggio alla finestra. Il montaggio della staffa
relativamente semplice, come mostrato nell'illustrazione. Stringere quindi la vite
a mano per fissare saldamente la staffa alla finestra. Come mostrato
nellimmagine:
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Installazione

Staffa

Quando si installa l'unita esterna, la fibbia di fissaggio dell'unita esterna deve
essere fissata alla staffa. Il gancio dell'unita esterna deve essere agganciato
all'apertura prevista nella staffa. Quindi stringere la vite a mano. Vedere
lllustrazione:

Fibbia

8) Fissare la base del meccanismo di chiusura alla finestra e alla posizione
prevista.

Attenzione: | due elementi di base non devono essere troppo distanti, altrimenti
il cavo di sicurezza del meccanismo di chiusura potrebbe essere troppo corto.
Vedere l'illustrazione:
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Bloccaggio Telaio della Sigillante Finestre

/L,- T finesfr\a

74

L
e
U

Corda di //
sicurezza

9) Dopo aver completato l'installazione. NOTA: Il condizionatore d'aria deve
essere installato in una posizione piana e senza ostacoli. Assicurarsi che
l'uscita dell'aria non sia bloccata. La distanza minima richiesta € di 50 cm su
tutti i lati.
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10) Se l'unita esterna richiede I'uso di un tubo di scarico, é sufficiente installare
il tubo di scarico direttamente sulla presa di scarico. Installare come segue.

-5 ) Uscita acqua

Tubo di scarico

MANUTENZIONE E PULIZIA

1. Prima di effettuare interventi di manutenzione, assicurarsi che
I'apparecchio sia scollegato dalla rete elettrica.

2. Non utilizzare detergenti chimici come la benzina per pulire
I'apparecchio.

3. Non pulire I'apparecchio direttamente sotto I'acqua corrente.

4. Se il condizionatore &€ danneggiato, rivolgersi al rivenditore o a
un'officina specializzata.

Pulizia

Attenzione: Scollegare sempre il cavo di alimentazione dalla presa di
corrente prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione.
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Pulizia del filtro dell'aria

E importante rimuovere regolarmente la polvere dal filtro.
Rimuovere il filtro come mostrato nella figura seguente.

Pulire il filtro con acqua di rubinetto e/o con un aspirapolvere per
rimuovere lo sporco.

Non utilizzare acqua piu calda di 40 °C e non esporre il filtro al
sole.

Assicurarsi che il filtro sia completamente asciutto prima di
reinserirlo nel

condizionatore.

Filtro

Manutenzione

Rimuovere il tappo di gomma dall'uscita di scarico e scaricare la
condensa in un luogo adatto.

Se il condizionatore d'aria non viene utilizzato per un periodo di tempo
prolungato, € necessario portare I'unita esterna all'interno per evitare
che polvere, sporcizia, ecc. entrino nell'uscita dell'aria.

Pulizia della superficie dell'apparecchio

Pulire prima la superficie con un detergente neutro e un panno
umido.
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e Quindi asciugare accuratamente I'apparecchio con un panno
asciutto.

e Assicurarsi che né I'acqua né i detergenti penetrino all'interno
dell'apparecchio.

e Non utilizzare detergenti aggressivi o benzina per pulire il
condizionatore d'aria.

Immagazzinamento

¢ Rimuovere il condizionatore d'aria dal luogo di installazione.

¢ Rimuovere la guarnizione di gomma dall'unita interna e dall'unita
esterna e scaricare la condensa.

e Far funzionare I'apparecchio in modalita ventilatore per asciugare
l'interno.

e Spegnere il condizionatore d'aria e staccare la spina.

e Pulire il filtro e reinserirlo.

¢ Rimuovere tutte le staffe dal condizionatore d'aria, montare le staffe
dell'unita esterna sull'unita interna e assemblare I'apparecchio come
mostrato nell'illustrazione seguente.

e Conservare il condizionatore d'aria in un luogo fresco e asciutto. Si
consiglia di riporre il condizionatore d'aria nella sua confezione originale
per evitare che vi si accumulino sporco e polvere.

Scanalatura di montaggio

Gancio
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CONTROLLI ALL'INIZIO DELLA STAGIONE

e Controllare che il cavo di alimentazione e la presa siano in ordine

e che la messa a terra sia funzionante.

e Assicurarsi che la spina sia inserita con cura nell'uscita
dell'acqua di condensa e che i filtri siano in posizione.

e Seguire attentamente le istruzioni di installazione e sicurezza.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se l'apparecchio non funziona o funziona solo in modo limitato:

Controllare se sul display compare un codice di errore e consultare la

tabella dei codici per trovare una soluzione. Se non viene visualizzato
alcun codice di errore, consultare la tabella degli errori per trovare una
possibile soluzione.

No Causa Codice
1 Errore IPM del compressore F1
2 Errore PFC/IPM F2
3 Sequenza di avvio anomala del compressore F3
4 Errore di funzionamento del compressore (pressione al F4
di fuori dell'intervallo consentito)

S Malfunzionamento del circuito di rilevamento della F5
posizione

6 Protezione contro le sovracorrenti di fase FA

7 Tensione del bus CC Protezione da P2
sovratensione/sottotensione

8 Errore di comunicazione tra unita interna ed esterna E4

9 Errore di comunicazione tra la scheda di controllo F6
principale e la scheda driver

10 | Protezione della tensione d'ingresso CA P3
11 Protezione da sovracorrente in corrente alternata P4
12| Protezione da sovratensione/sottotensione CA PS5
13 | Malfunzionamento del sensore esterno del pannello F7

esterno (riservato)
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14 | Malfunzionamento del sensore dell'aria di ritorno F8
(riservato) (riservato)

15 | Malfunzionamento del sensore dell'aria di scarico EO0

16 | Malfunzionamento del sensore di temperatura esterna E6
(riservato)

17 | Malfunzionamento del ventilatore CC esterno E7

18 | Malfunzionamento dell'unita esterna (EE) FE

19 | Funzione di protezione dalla temperatura anomala del PA
sensore dell'aria di ritorno

20 | Protezione contro il surriscaldamento della parte P1
superiore del compressore

21 Circolazione anomala del refrigerante PE

22 | Protezione della temperatura dell'aria di scarico PH

23 | Protezione da sovraccarico della bobina esterna PC
(riservata)

24 | Errore di feedback del ventilatore CC interno E3

25 | Protezione da sovraccarico della bobina interna P6

26 | Protezione antigelo della bobina interna P7

27 | Malfunzionamento del sensore di temperatura della E2
bobina interna

28 | Malfunzionamento del sensore di temperatura interna E1

29 | Malfunzionamento dell'unita di monitoraggio dello P8
zero delle finiture interne

30 | Malfunzionamento dell'EE interno EE

31 | Errore di retroazione del motore ad acqua E5

32 | Errore di feedback della ventola di raffreddamento E8

33 | Serbatoio della condensa pieno FL

34 | Il reversamento della valvola a quattro vie ¢ anormale.

35 | Errore di sistema

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Causa Soluzione
Il dispositivo Nessuna potenza Accendere 1'alimentazione
non puo essere | Presa di corrente Spegnere l'apparecchio e
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acceso

danneggiata

controllare/riparare la
presa.

Motivo sconosciuto

Contattare il rivenditore.

Bassa portata
d'aria o effetto

Viene selezionato il
livello di ventilazione
piu basso

Selezionare la modalita ad
alta velocita della ventola.

11 filtro dell'aria ¢ sporco

Controllare e pulire il
filtro.

L'alimentazione dell'aria
o l'uscita dell'aria
dell'unita interna &
bloccata

Assicurarsi che il
dispositivo non sia
bloccato e, se necessario,
rimuovere l'ostruzione.

L'alimentazione dell'aria

Assicurarsi che il

di o l'uscita dell'aria dispositivo non sia
raffreddamento | de]l'unita esterna & bloccato e, se necessario,
limitato bloccata rimuovere 1'ostruzione.
La temperatura ambiente | La temperatura ambiente
¢ troppo bassa o troppo deve essere compresa tra
alta 18 e 40 °C.
Tensione insufficiente Consultare il nostro
dall'alimentazione servizio di assistenza o
utilizzare un altro
collegamento di
alimentazione.
L'apparecchio funziona | Attendere circa 3-5 minuti
Solo in modalita di fino a quando il
Z'F;Orise:amzmo ventilazione termostato si riaccende.
nessun effetto | L@ modalita di ‘ Verlﬁcarg che la staffa di
di raffreddamento si ¢ montaggio sia ben fissata
raffreddamento | appena spenta e serrare le viti di

automaticamente

montaggio del dispositivo.

Perdite d'acqua

I1 tappo di gomma sul
lato inferiore dell'unita

dall'unita interna manca o non €
interna sufficientemente
premuto

Controllare o sostituire il
tappo di gomma.
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I1 dispositivo ¢ inclinato

L'apparecchio deve essere
montato orizzontalmente.

L'apparecchio

C'¢ un problema serio

Spegnere immediatamente

emette un il dispositivo e contattare
odore il rivenditore
corrispondente .

Guida alla connessione Wi-Fi di Smart Home

IMPORTANTE

Si noti che sono supportate solo le reti a 2,4 GHz!

Potenza di trasmissione: max. 100mW

Installazione dell'app

Scaricare l'app "Smart life" dal Play Store (Android) o dall’App Store
(I0S). Il seguente QR vi portera direttamente al download dell'app:

Registrazione

Scan QR code

Se non avete ancora un account Smart Life, potete registrarvi o
accedere con un codice di verifica che vi verra inviato via SMS.

Per iscriversi:

e Accedere all'area di registrazione nell'app.

e |l sistema riconosce automaticamente il paese o la regione. E
anche possibile selezionare manualmente il codice del Paese.
Immettere il numero di telefono cellulare o I'indirizzo e-mail e
toccare "Avanti".
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e Se si seleziona I'opzione numero di cellulare, inserire il codice di
verifica ricevuto via SMS. Quindi impostare una password e
toccare "Conferma" per completare la registrazione.

Collegare un dispositivo alla rete:

¢ Quando il condizionatore d'aria € in modalita standby, premere il

<
pulsante FAN'\@ sul pannello di controllo per 3 secondi per passare
_——

alla modalita di connessione Wi-Fi. La spia del segnale Wi-Fi = inizia
a lampeggiare.

e Aprite I'app Smart Home e toccate "+" nell'angolo in alto a destra per
aggiungere un nuovo dispositivo tramite la rete.

e Assicurarsi che la spia di funzionamento lampeggi rapidamente (2 volte
al secondo) e toccare "Conferma che la spia lampeggia rapidamente”.

e Selezionare la rete Wi-Fi (nota: la rete deve essere nella banda dei 2,4
GHz) e inserire la password. |l dispositivo avvia il processo di
accoppiamento e si connette all'app.

e Una volta configurato con successo l'apparecchio, il climatizzatore
viene visualizzato nella pagina Smart Home. Toccarlo per accedere al
funzionamento dell'apparecchio.
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)o

No devices

Add Device

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

X
Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Blinking or bre... Blinking or bre. .
[.] C} - -
141928 L E a1 14:20.4 A0 W .-
Adding device... X Add Device 10me - ©
Ensure that the Wi-Fi signal is good.
P 30°C
=l Air Conditioner Good 61.0%
= e aror i
‘Calis Notification g
All Devices
o ( ®
01:54
Air Conditioner
s ol

Stabilire una connessione tramite Bluetooth

= Assicurarsi che il dispositivo sia in modalita standby prima di stabilire la

connessione.
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Premere il pulsante "FAN" per 3 secondi per passare alla modalita di
connessione Wi-Fi e la spia del segnale Wi-Fi iniziera a lampeggiare.
Attivare il Bluetooth sul telefono.

Se il dispositivo € acceso e si deve stabilire una connessione, il dispositivo
Bluetooth collegato viene visualizzato automaticamente dopo che
I'applicazione ¢ stata aperta per qualche istante. Fare clic sul pulsante
"Aggiungi" per stabilire la connessione.

Immettere I'SSID WiFi (nome della connessione WiFi), immettere la
password WiFi e fare clic su "Avanti" per continuare la configurazione. (Nota:
la rete deve essere nella banda dei 2,4 GHz).

Una volta completata la barra di avanzamento, viene visualizzata
l'interfaccia di accoppiamento del dispositivo e il dispositivo € collegato
correttamente.

Fare clic sul pulsante "Fatto" per accedere all'interfaccia utente del
dispositivo.

X

Enter Wi-Fi Information
C F

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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X Add Device

Air Conditioner

1819 e 1420 PR
X Add Device
4 30°C
[] A Condtioner Good 61.0
Calls Notification o 4
All Devices
Air Conditioner
Done @)
_ a &) &

L'applicazione funziona anche con Amazon Alexa e Google Assistant.

¢\ works wiTH
[. J amazon alexa

- .
..- works with the
L Google Assistant

Dati tecnici WiFi

tecnologia radio:

Wifi (WLAN)

Frequenza operativa radio

2412MHz-2472MHz

Frequenza operativa BLE

2402MHz-2480MHz

Tipo di modulazione

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n (20MHz): OFDM

Software a frequenza fissa

SecureCRT.exe

Amplificazione dell'antenna 2,5 dBi
Tipo di antenna PCB
Potenza di trasmissione 520dBm
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Informazioni tecniche

Numero di articolo BCPSK12KW
- 12.000 BTU/h

Capacita di raffreddamento 3500 watt

Potenza termica 12.000 BTU/

3500 watt

Max. Consumo di potenza

raffreddamento 1200 watt

Max. Consumo di energia in 1100 watt

riscaldamento

Tasso di deumidificazione 1,2L/h

Tensione d'ingresso 220-240V

Frequenza 50 Hz

Frequenza di trasmissione WIFI: | 2,4 GHz

Potenza di trasmissione: max. 100 mW

Refrigerazione/riempimento R32,640 g

SEER 5,6

SCOP 4,0

Classe di efficienza energetica A+ | At

(raffreddamento/riscaldamento)

Circolazione dell'aria 380 - 440 m3/h

Livello di rumore 59 dB(A) / 65 dB(A)

(interno/esterno)

Peso (netto/lordo)

34,5 kg / 43 kg

Dimensioni dell'unita interna

430%x320%x730 mm

Dimensioni unita esterna

492x263%x460 mm

Indirizzo del produttore per
ulteriori informazioni

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna
Tel: +43 (1) 97021 -0

Linea di assistenza: +43 (1) 97 0 21 -
502

www.becool.at

Numero FB: 236974 t / Tribunale FB:
Vienna
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GARANZIA

Con questo prodotto di qualita di BE COOL, avete scelto I'innovazione, la durata e I'affidabilita.

Questo apparecchio BE COOL é garantito per 2 anni dalla data di acquisto in Austria!

Se, contrariamente alle aspettative, durante questo periodo si rendessero necessari interventi di assistenza sul dispositivo,
vi garantiamo una riparazione gratuita (pezzi di ricambio e manodopera) o (a discrezione di Schuss) la sostituzione del
prodotto. Se per motivi economici non & possibile né la riparazione né la sostituzione, ci riserviamo il diritto di emettere una
nota di credito a tempo.

Nel caso dei condizionatori d'aria, si prega di contattare sempre la hotline clienti come primo passo (vedi adesivo
sull'apparecchio o prima pagina delle istruzioni per I'uso); nel caso dei ventilatori, si prega di contattare il proprio rivenditore
specializzato o direttamente noi. Desideriamo sottolineare che qualsiasi intervento di riparazione non eseguito da
un'officina autorizzata in Austria invalida immediatamente la garanzia.

Questa garanzia non copre

. Riparazione o sostituzione di parti a causa della normale usura

. Danni dovuti all'inosservanza delle istruzioni d'uso

. Dispositivi utilizzati, anche solo in parte, per scopi commerciali

. dispositivi danneggiati meccanicamente da agenti esterni (caduta, urto, rottura, uso improprio, ecc.) nonché segni di
usura di natura estetica.

. Dispositivi che sono stati maneggiati in modo improprio

. Dispositivi che non sono stati aperti dal nostro laboratorio di assistenza autorizzato.

. Danni causati da valvole di scarico della condensa non correttamente chiuse sulle unita di condizionamento dell'aria

o da serbatoi dell'acqua non correttamente inseriti.
. Aspettative dei consumatori non soddisfatte.

. Danni causati da forza maggiore, acqua, fulmini, sovratensione.

. Dispositivi in cui la designazione del tipo e/o il numero di serie sul dispositivo sono stati modificati, cancellati, resi
illeggibili o rimossi.

. servizi al di fuori delle nostre officine autorizzate, i costi di trasporto verso un'officina autorizzata o verso di noi e

ritorno, nonché i rischi associati.

Desideriamo sottolineare che durante il periodo di garanzia, in caso di errori di funzionamento o se non é stato rilevato
alcun errore, verra addebitato un importo forfettario di € 60,- (indicizzato in base al CPI 2015, giugno 2020).

La fornitura di un servizio di garanzia (riparazione o sostituzione del dispositivo) non estende il periodo di garanzia assoluta
di 2 anni dalla data di acquisto.

La garanzia di 2 anni & valida solo su presentazione della prova d'acquisto (deve includere il nome e l'indirizzo del
rivenditore e il nome completo dell'apparecchio) e del relativo certificato di garanzia, sul quale devono essere annotati il
tipo di apparecchio e il numero di serie (visibile sulla scatola e sul retro o sul lato inferiore dell'apparecchio)! Senza il
certificato di garanzia vale solo la garanzia legale!

Facciamo espressamente presente che i diritti di garanzia previsti dalla legge non sono interessati da questa garanzia e
rimangono inalterati.

Schuss Home Electronic GmbH e i suoi ausiliari rispondono dei danni solo in caso di grave negligenza o dolo. E esclusa la
responsabilita per il mancato guadagno, per i risparmi previsti ma non realizzati, per i danni conseguenti e per i danni
derivanti da pretese di terzi. | danni a o per i dati registrati sono sempre esclusi dalla responsabilita per i danni.
Congratulazioni per la scelta. Ci auguriamo che vi divertiate a usare il vostro apparecchio BE COOL!

INDIRIZZO

Designazione del tipo:

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Vienna, Scheringgasse 3 NUMETO di SEME. wuevrrereenieueeenereeeneeeanaennns
Tel: +43 (0)1/ 970 21

In caso di richiesta di garanzia, il presente certificato di garanzia deve essere consegnato insieme all'apparecchio
all'officina di assistenza autorizzata o al rivenditore presso il quale & stato acquistato I'apparecchio!
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BEDIENINGSINSTRUCTIES

Mobiele split airconditioner
BCPSK12KW

GEFELICITEERD!
BEDANKT VOOR HET KIEZEN VAN EEN PRODUCT VAN BE COOL.
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AHuidige gebruiksaanwijzing en andere talen

Download de nieuwste gebruiksaanwijzing of
installatiehandleiding in verschillende talen via de link
www.becool.at/ of scan de getoonde QR-code. Volg de instructies
op de website.

LEES DE BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG
DOOR VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE,
INSTALLATIE, BEDIENING OF HET ONDERHOUD.
BESCHERM UZELF EN ANDEREN DOOR DE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES OP TE VOLGEN. HET NIET
OPVOLGEN VAN DE INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT
PERSOONLIJK LETSEL EN/OF MATERIELE SCHADE
EN/OF HET VERVALLEN VAN DE GARANTIE!

Let op: Airconditioners moeten altijd rechtop worden
opgeslagen en vervoerd om schade aan de compressor
te voorkomen. Als het apparaat tijdens het vervoer naar een
andere positie is verplaatst, raden wij aan het na de
installatie minstens 24 uur te laten rusten voordat u het in
gebruik neemt. Dit zorgt ervoor dat het koelmiddel in het
systeem stabiliseert en een soepele werking wordt
gegarandeerd.
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BELANGRIJKE

INFORMATIE OVER

VEILIGHEID,

LOCATIE EN @ A A
ELEKTRISCHE

AANSLUITING.

1. Installatie en bediening

o Plaats het apparaat altijd op een stevige, vlakke
ondergrond. De airconditioner mag tijdens het gebruik
niet worden gekanteld of geneigd.

o Deze airconditioner is alleen bedoeld voor
gebruik in een woongebouw en mag niet buitenshuis
worden gebruikt.

o Houd het apparaat altijd rechtop, zowel tijdens
opslag als transport, om de compressor te
beschermen.

o Plaats het apparaat niet in de buurt van sterke

warmtebronnen, ontvlambare of explosieve gassen
en chemicalién.

o Zorg ervoor dat de in- en uitlaten van de
airconditioner vrij zijn voor een optimale luchtcirculatie.

o Gebruik de airconditioner niet in stoffige of
bijzonder vuile omgevingen, omdat de filters dan
sneller verstopt raken en de efficiéntie afneemt.

o Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt
blootgesteld aan direct zonlicht, omdat dit de
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prestaties kan verminderen en tot oververhitting kan
leiden.

Het is gebruikers ten strengste verboden om zelf
koelmiddel toe te voegen.

Elektrische aansluiting

Gebruik het apparaat alleen in goed geaarde
stopcontacten en controleer vooraf de geschiktheid
van het stopcontact.

Gebruik geen verlengkabels of stekkerdozen,
want dit kan leiden tot oververhitting en brand.

Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid of
geknikt is. Trek niet aan de kabel om het apparaat los
te koppelen van de voeding - gebruik altijd de stekker.

Vermijd het gebruik van het apparaat
wanneer de spanning sterk fluctueert of in regio's
met frequente stroomstoringen, omdat dit de
elektronica kan beschadigen.

Voorkom dat vloeistoffen op het apparaat
druppelen of morsen. Als er water in het apparaat
terechtkomt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Behandeling en verwerking

Stel het apparaat niet bloot aan extreme
omstandigheden zoals hoge vochtigheid of water.
Gebruik het apparaat niet in vochtige ruimtes zoals
kelders of bij zwembaden.
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Raak het apparaat of de stekker niet aan met
natte handen om elektrische schokken te voorkomen.

Zorg ervoor dat er geen voorwerpen, zoals
vingers of harde voorwerpen, in de luchtuitlaat of het
ventilatierooster terechtkomen, want dit kan leiden tot
schade en letsel.

Trek niet rechtstreeks aan de slang en
beschadig hem niet met scherpe voorwerpen. Als u
merkt dat de slang beschadigd is, gebruik hem dan
niet meer en neem contact op met de dealer voor
reparatie.

Veiligheid voor kinderen en gebruikers

Kinderen jonger dan 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten
mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken.

Houd verpakkingsmateriaal buiten bereik van
kinderen - verstikkingsgevaar!

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Onderhoud en reiniging

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt of er onderhoud aan pleegt.

Reinig het luchtfilter minstens één keer per week
voor optimale prestaties.

Bewaar het apparaat op een veilige, droge
plaats die ontoegankelijk is voor kinderen wanneer
het niet in gebruik is.
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o Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen of
gereedschappen die het apparaat kunnen
beschadigen.

6. Opslag en transport

o Bewaar het apparaat rechtop en op een droge,
koele plaats als het niet in gebruik is.

o Leeg bij transport het condensreservoir en laat
het apparaat na transport minstens een uur rusten
voordat u het weer inschakelt.

o Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt,
moet het condensreservoir volledig worden
geleegd en moet het apparaat worden gereinigd
voordat het wordt opgeborgen.

7. Noodmaatregelen

Schakel het apparaat bij ongewone geluiden, geuren
of rook onmiddellijk uit, trek de stekker uit het
stopcontact en gebruik de airconditioner niet verder.
Neem contact op met een erkend servicecentrum.

O

Belangrijke opmerking: Neem in geval van onduidelijkheden of reparaties
alleen contact op met een door de fabrikant erkend servicecentrum om de
garantie en veiligheid te garanderen.
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SPECIFIEKE INFORMATIE OVER HET KOELMIDDEL R32

1.

Noo

10.

Het koelmiddelcircuit tussen de binnen- en buitenunits wordt tijdens het
fabricageproces afgedicht.

R32 is een koelmiddel in overeenstemming met de EG-milieuwetgeving.

Het koelmiddel kan geurloos zijn.

Het apparaat moet worden geinstalleerd in een ruimte waar geen
ontstekingsbronnen zijn tijdens het gebruik (bijv. open vuur, gebruik van
gas- en elektrische apparaten met een open warmtebron).

De airconditioner niet perforeren of verbranden.

Zorg ervoor dat er niet in het koelcircuit wordt geboord.

Niet-geventileerde ruimten waarin het apparaat wordt geinstalleerd, bediend
of opgeslagen, moeten zo zijn geconstrueerd dat zich geen
koelmiddelverliezen kunnen ophopen. Dit voorkomt het risico van brand of
explosie door ontsteking van het koelmiddel door elektrische ovens,
fornuizen of andere ontstekingsbronnen.

Het apparaat moet zo worden opgeborgen dat er geen mechanische
schade kan optreden.

De personen die aan een koelcircuit werken of interventies uitvoeren,
moeten in het bezit zijn van een geldig certificaat dat is afgegeven door een
bevoegde instantie, die hun deskundigheid in het omgaan met
koudemiddelen certificeert aan de hand van een beoordelingsspecificatie
die is erkend door de brancheverenigingen.

Reparaties moeten worden uitgevoerd volgens de instructies van de
fabrikant van het apparaat. Reparatie- en onderhoudswerkzaamheden
waarbij de tussenkomst van ander gespecialiseerd personeel vereist is,
moeten worden uitgevoerd onder toezicht van de specialist die
verantwoordelijk is voor het omgaan met ontvlambare koelmiddelen.
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Recycling, verwijdering, conformiteitsverklaring

%
Qo

RECYCLING

De verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled. Daarom wordt
aanbevolen om ze bij het gescheiden afval te doen.

z

AFVOER

Het symbool van de "doorgekruiste vuilnisbak" vereist de gescheiden afvoer
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA). Elektrische
en elektronische apparatuur kan gevaarlijke en milieuschadelijke stoffen
bevatten. Gooi ze daarom niet weg bij het ongesorteerde restafval, maar bij
een aangewezen inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Dit helpt de hulpbronnen en het milieu te beschermen. Neem
voor meer informatie contact op met uw dealer of de plaatselijke autoriteiten.
Richtlijn 2012/19/EU

=q

BATTERIJVERWIJDERING

In overeenstemming met de huidige wetgeving inzake batterijen, accu's en
aanverwant afval, geeft het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op de
batterij aan dat het verboden is om gebruikte batterijen bij het huishoudelijk
afval te doen. Batterijen en accu's bevatten zeer verontreinigende stoffen. De
gebruiker is verplicht om gebruikte batterijen in te leveren bij de
inzamelpunten in de gemeente of in de daarvoor bestemde containers. De
service is gratis. Op deze manier worden de wettelijke vereisten nageleefd
en wordt het milieu beschermd.

Deze symbolen zijn te vinden op batterijen:
Li = batterij bevat lithium

Al = batterij bevat alkali

Mn = batterij bevat mangaan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Hierbij bevestigen wij dat dit product voldoet aan de essentiéle eisen,
verordeningen en richtlijnen van de EU. U kunt de gedetailleerde
conformiteitsverklaring op elk gewenst moment bekijken via de volgende link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Fouten en technische wijzigingen voorbehouden.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN LEVERINGSOMVANG

LEVERINGSOMVANG

De BE COOL airconditioner wordt geleverd met:

| — :’54

r ‘ﬁ[ﬂ

| ‘ 1]

Airconditioner Afstandsbediening Beugel
N

b [ O ‘yr

\_/

2xhandschroeven Verzegeldoek Klittenband
\,/

Afvoerslang Snapslot Staaldraad veiligheidslijn

.@

L]

Oogbout (optioneel)

2xbatterij (1,5V, AAA)

Bedieningsinstructies

L\

¥

Klem voor de afvoerslang

Thermische isolatie voor
verbindingspijp
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BESCHRIJVING

1. Bedieningspaneel 6. Luchtinlaat binnenunit
2. Luchtuitlaat van de binnenunit 7. Ventilatieopening

3. Wielen 8. Verbindingsslang

4. Handvat 9. Handvat

5. Luchttoevoer voor buitenunit 10. Voedingskabel
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BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING

AFSTANDSBEDIENING

@

®
>
A
I

o &m0

Zorg ervoor dat de batterijen correct geplaatst zijn voordat u de
afstandsbediening gebruikt.

De stappen voor de installatie zijn als volgt:

e Schuif het klepje aan de achterkant
van de afstandsbediening open om
deze te openen.

e Plaats twee nieuwe AAA-batterijen
(DCA1,5V) en zorg ervoor dat de polen
correct zijn uitgelijnd.

e Zorg ervoor dat de batterijen goed
vastzitten.
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Bedieningspaneel

®- ))——@
Q

@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Aan/uit-knop
Druk op deze knop om de airconditioning in of uit te schakelen.

@ Modusknop

Druk op deze knop om de bedrijffsmodi koelen, ventileren,
ontvochtigen en verwarmen te selecteren.

@ Temperatuur-/tijdinstelling

In de koel-/verwarmingsmodus: druk op deze knop om de
ingestelde temperatuur te verhogen of te verlagen;

In timermodus: druk op deze knop om de in-/uitschakeltijd in te
stellen.

@ Knop SNELHEID

Druk op deze knop om de ventilatorsnelheid te kiezen tussen
Turbo, Hoog, Middel, Laag en Stil.

® Timerknop

Druk op deze knop in stand-by om de inschakeltijd in te stellen;
Druk op deze knop wanneer het apparaat is ingeschakeld om
een uitschakeltijd in te stellen.
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® Slaapstand (omhoog + timerknop)
Druk op deze toetscombinatie: "Omhoog + timerknop" in koel-
/verwarmingsmodus om over te schakelen naar de slaapmodus.

@ Weergave
Het display toont de temperatuur en de tijd.

Draaifunctie (snelheid + timerknop)
Druk op de knoppencombinatie (snelheid + timerknop) om de
zwenkfunctie in of uit te schakelen.

WiFi-functie

Houd in de stand-bymodus de SPEED-knop op het
bedieningspaneel 3 seconden ingedrukt om het WiFi-netwerk
opnieuw in te stellen of de WiFi-verbinding te verbreken.

Het airconditioningsysteem installeren

1) Open de verpakking van het apparaat en de accessoires. Controleer eerst of
alle accessoires aanwezig zijn. Controleer vervolgens of de slangen tussen de
binnen- en buitenunits correct zijn aangesloten. Controleer ten slotte of de
wateraansluiting goed is aangesloten.

2) Sluit de veiligheidskabel van staaldraad aan op het onderdeel van de
montagebeugel. Zoals afgebeeld:

Staaldraad veiligheidslijn

De beugelonderdelen
installeren
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3 ) Installeer de oogbout op de binnenunit en bevestig vervolgens de
veiligheidskabel van staaldraad aan de oogbout. Zoals afgebeeld:

Staaldraad
veiligheidslijn

4) Plak het klittenband op het raamkozijn en op het raam. Zoals op de
afbeelding:

Raamkozijn Klittenband

Windows

L

5) Plak eerst het afdichtingsdoekje stevig op het raamkozijn, trek dan het
afdichtingsdoekje eraf en plak de andere kant van het afdichtingsdoekje op het
raam. Zoals afgebeeld:
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Verzegeldoek

Nz D p— g
/

------------ 4\r_ i

6) Bevestig de montagebeugel aan het raam. Het monteren van de beugel is
relatief eenvoudig, zoals te zien is in de afbeelding. Draai vervolgens de schroef
met de hand vast om de beugel stevig op het raam te bevestigen. Zoals
weergegeven in de afbeelding:

Installatie —=—=—1 <=200mm

Beugel

== | Windows

—+— Muur

Hand
schroef

Bij het installeren van de buitenunit moet de bevestigingsgesp van de buitenunit
aan de beugel worden bevestigd. De haak van de buitenunit moet in de opening
van de beugel worden gehaakt. Draai vervolgens de schroef met de hand vast.
Zie afbeelding:
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Schroef met
de hand

8) Bevestig de basis van het vergrendelingsmechanisme aan het raam en in de
beoogde positie.

Let op: De twee basiselementen mogen niet te ver uit elkaar staan, anders kan
de veiligheidskabel van het vergrendelingsmechanisme te kort worden.

Zie afbeelding:

Vergrendeling

(58 S

Raamkozijn  Afdichtmiddel  Windows

=
=]
\ !
: HA—::’—_; .
/}«i--;’;_’-_--_-l
Veiligheidskabel 7
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9) Na voltooiing van de installatie. OPMERKING: De airconditioner moet op een
vlakke en onbelemmerde plaats worden geinstalleerd. Zorg ervoor dat de
luchtuitlaat niet geblokkeerd wordt. De minimaal vereiste afstand is 50 cm aan

alle zijden.

10) Als de buitenunit een afvoerslang nodig heeft, installeer de afvoerslang dan
rechtstreeks op de afvoeraansiluiting. Installeer als volgt.
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Buitenunit

s, Waterafvoer
\ //’

Afvoerslang

ONDERHOUD EN REINIGING

1. Zorg ervoor dat het apparaat is losgekoppeld van de voeding voordat u
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

2. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen zoals benzine om het
apparaat schoon te maken.

3. Reinig het apparaat niet direct onder stromend water.

4. Als de airconditioner beschadigd is, neem dan contact op met de dealer
of een gespecialiseerde werkplaats.

Schoonmaken

Let op: Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat je gaat
schoonmaken of onderhoud gaat plegen.

Luchtfilter reinigen

e Hetis belangrijk om regelmatig stof uit het filter te verwijderen.
o Verwijder het filter zoals aangegeven in de onderstaande
afbeelding.
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Reinig het filter met kraanwater en/of een stofzuiger om vuil te
verwijderen.

Gebruik geen water dat warmer is dan 40 °C en stel het filter niet
bloot aan de zon.

Zorg ervoor dat het filter volledig droog is voordat u het weer in
de airconditioner

plaatst.

Onderhoud

Verwijder de rubberen stop uit de afvoeropening en laat het

condenswater op een geschikte plaats weglopen.

Als de airconditioner langere tijd niet wordt gebruikt, moet de buitenunit

naar binnen worden gebracht om te voorkomen dat stof, vuil enz. in de
luchtuitlaat terechtkomen.

Het oppervlak van het apparaat reinigen

Veeg het opperviak eerst af met een neutraal reinigingsmiddel
en een vochtige doek.

Droog het apparaat vervolgens grondig af met een droge doek.
Zorg ervoor dat er geen water of schoonmaakmiddelen in het
apparaat komen.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of benzine om
de airconditioner schoon te maken.
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Verwijder de airconditioner van de installatieplaats.

Verwijder de rubberen afdichting van de binnenunit en de buitenunit en
laat het condenswater weglopen.

Gebruik het apparaat in de ventilatorstand om de binnenkant te drogen.
Schakel de airconditioner uit en haal de stekker uit het stopcontact.
Maak het filter schoon en plaats het terug.

Verwijder alle beugels van de airconditioner, plaats de beugels van de
buitenunit op de binnenunit en zet het apparaat in elkaar zoals
aangegeven in de onderstaande afbeelding.

Bewaar de airconditioner op een koele en droge plaats. Wij raden aan
de airconditioner in de originele verpakking te bewaren om te
voorkomen dat vuil en stof zich op de airconditioner ophopen.

Montagegroef

CONTROLES AAN HET BEGIN VAN HET SEIZOEN

Controleer of de voedingskabel en het stopcontact in orde zijn en
of de aarding goed werkt.

Zorg ervoor dat de stekker goed in de condenswateruitlaat zit en
dat de filters op hun plaats zitten.

Volg de installatie- en veiligheidsinstructies zorgvuldig op.
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PROBLEEMOPLOSSING

Als het apparaat niet of slechts beperkt werkt:

Controleer of er een foutcode op het display verschijnt en raadpleeg de
codetabel om een oplossing te vinden. Als er geen foutcode wordt
weergegeven, raadpleeg dan de foutentabel om een mogelijke oplossing
te vinden.

Geen Oorzaak Code
1 Fout in IPM van compressoraandrijving F1
2 PFC/IPM-fout F2
3 Abnormale startvolgorde compressor F3
4 Bedrijfsfout compressor (druk buiten het toegestane F4
bereik)

S Storing in het positiedetectiecircuit F5

6 Fase huidige overstroombeveiliging FA

7 DC busspanning Over-/onderspanningsbeveiliging P2

8 Communicatiefout tussen binnen- en buitenunit E4

9 Fout in communicatie tussen hoofdbesturingskaart en Fé
bestuurderskaart

10 | Bescherming AC-ingangsspanning P3

11 | AC stroom overstroombeveiliging P4

12 | AC over-/onderspanningsbeveiliging P5

13 | Storing van de buitensensor van het buitenpaneel F7
(gereserveerd)

14 | Storing van de luchtafvoersensor (gereserveerd) F8
(gereserveerd)

15 | Storing in de uitlaatluchtsensor EO

16 | Storing van de buitentemperatuursensor (gereserveerd) | E6

17 | Storing van de DC-buitenventilator E7

18 | Storing van de buitenunit (EE) FE

19 | Abnormale temperatuurbeveiliging van de PA
afvoerluchtsensor

20 | Oververhittingsbeveiliging op het bovenste gedeelte P1
van de compressor
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21 | Abnormale circulatie koelvloeistof PE
22 | Bescherming tegen uitlaatluchttemperatuur PH
23 | Overbelastingsbeveiliging van de buitenste spoel PC
(gereserveerd)
24 | Terugmeldingsfout van de DC-ventilator binnen E3
25 | Overbelastingsbeveiliging van de binnenste spoel P6
26 | Vorstbescherming van de binnenste spoel p7
27 Storing van de interne bobinetemperatuursensor E2
28 | Storing van de binnentemperatuursensor E1
29 | Storing van de nulbewakingseenheid van de P8
binnenuitrusting
30 | Storing in de interne EE EE
31 | Terugkoppelfout van de watermotor ES
32 | Terugmeldingsfout van de koelventilator E8
33 | Condensatietank vol FL
34 | De omkering van de vierwegklep is abnormaal EA
35 | Systeemfout Eb

GIDS VOOR PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oorzaak Oplossing
Geen stroom De stroom inschakelen
Beschadigde Schakel het apparaat uit
Het apparaat kan | o dcontactdoos en controleer/repareer het
niet worden
ingeschakeld stopcontact.
Onbekende reden Neem contact op met de
dealer.
Het laagste Selecteer de hoge
ventilatieniveau is ventilatorsnelheidmodus.
Lage geselecteerd
luchtverplaatsing | Het luchtfilter is vuil Controleer en reinig het
of beperkt filter.
koelingseffect De luchttoevoer of Controleer of het apparaat
luchtuitlaat van de niet geblokkeerd is en
binnenunit is verwijder de blokkering
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geblokkeerd

indien nodig.

De luchttoevoer of
luchtuitlaat van de
buitenunit is

Controleer of het apparaat
niet geblokkeerd is en
verwijder de blokkering

geblokkeerd indien nodig.
De De omgevingstemperatuur
omgevingstemperatuur | moet tussen 18 en 40 °C

is te laag of te hoog

liggen.

Onvoldoende spanning
van de voeding

Neem contact op met
onze serviceafdeling of
gebruik een andere
stroomaansluiting.

Alleen
luchtverplaatsing,
maar geen
koeleffect

Het apparaat werkt in de
ventilatiestand

Wacht ongeveer 3-5
minuten tot de
thermostaat weer
inschakelt.

De koelmodus is zojuist
automatisch
uitgeschakeld

Controleer of de
montagebeugel goed
vastzit en draai de
montageschroeven van
het apparaat vast.

Er lekt water uit

De rubberen plug aan de
onderkant van de
binnenunit ontbreekt of
is niet voldoende

Controleer of vervang de
rubberen plug.

de binnenunit ingedrukt.
Het apparaat wordt Het apparaat moet
gekanteld horizontaal worden
gemonteerd.
Het apparaat Er is een ernstig Schakel het apparaat

verspreidt een
overeenkomstige
geur

probleem

onmiddellijk uit en neem
contact op met de dealer.
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Smart Home Wi-Fi-verbindingsgids

BELANGRIJK
Let op: alleen 2,4 GHz netwerken worden ondersteund!

Zendvermogen: max. 100mW

App installeren

Download de "Smatrt life" app van de Play Store (Android) of de App
Store (i0S). De volgende QR leidt je rechtstreeks naar de app download:

Scan QR code

Registratie

Als je nog geen Smart Life account hebt, kun je je registreren of
inloggen met een verificatiecode die je per sms wordt toegestuurd.
Inschrijven:

¢ Navigeer naar het registratiegebied in de app.

¢ Het systeem herkent automatisch je land of regio. Je hebt ook de
optie om de landcode handmatig te selecteren. Voer je mobiele
telefoonnummer of e-mailadres in en tik op "Volgende".

e Als u de optie voor het mobiele telefoonnummer selecteert, voert
u de verificatiecode in die u per sms hebt ontvangen. Stel
vervolgens een wachtwoord in en tik op "Bevestigen" om de
registratie te voltooien.
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Sluit een apparaat aan op het netwerk:

Wanneer de airconditioner in stand-by staat, drukt u 3 seconden op de

FAN knop@ op het bedieningspaneel om over te schakelen naar de

——

Wi-Fi-verbindingsmodus. Het Wi-Fi-signaallampje = begint te
knipperen.

Open de Smart Home app en tik op "+" in de rechterbovenhoek om een
nieuw apparaat toe te voegen via het netwerk.

Controleer of het bedrijfslampje snel knippert (2 keer per seconde) en
tik op "Bevestig dat het lampje snel knippert".

Selecteer het Wi-Fi-netwerk (let op: het netwerk moet zich in de 2,4
GHz-band bevinden) en voer het wachtwoord in. Het apparaat start het
koppelproces en maakt verbinding met de app.

Zodra het apparaat met succes is geconfigureerd, wordt de airco
weergegeven op de Smart Home-pagina. Tik erop om toegang te
krijgen tot de bediening van het apparaat.

)o

X

Enter Wi-Fi Information
hoc Wi-F 1 enter wor

= Xiaomi 12 Pro

& 1234567890

No devices
Add Device

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blinking or bre.. Blinking or bre... Next
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o9 - s to®

Adding device... X Add Device o
30°C
Callis Notification o 4 o
P —==n - &
A
e
Y X
O Al Devices
VR

01:54
Air Conditioner

Verbinding maken via Bluetooth

Zorg ervoor dat het apparaat in stand-by staat voordat u de verbinding tot
stand brengt.

Druk 3 seconden op de knop "FAN" om over te schakelen naar de Wi-Fi-
verbindingsmodus en het Wi-Fi-signaallampje begint te knipperen.
Activeer Bluetooth op uw telefoon.

Als het apparaat is ingeschakeld en er een verbinding tot stand moet worden
gebracht, wordt het verbonden Bluetooth-apparaat automatisch
weergegeven nadat de app even is geopend. Klik op de knop "Toevoegen"
om de verbinding tot stand te brengen.

Voer de WiFi SSID (naam van de WiFi-verbinding) in, voer het WiFi-
wachtwoord in en klik op "Volgende" om verder te gaan met de installatie.
(Opmerking: Het netwerk moet zich in de 2,4 GHz band bevinden).

Zodra de voortgangsbalk is voltooid, wordt de interface voor het koppelen
van apparaten weergegeven en is het apparaat met succes verbonden.
Klik op de knop "Done" om naar de gebruikersinterface van het apparaat te
gaan.
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X
Enter Wi-Fi Information

ter
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner

14:19 40 = a7 - 14:1932 LT 14:2018 PR Derx

-
X Add Device X Add Device [+)
B Nomsew 30°C
D i Condit
raandoner Good Good 61.0%
Calls Notification o ‘ ¢
= f—
All Devices
= ®
Air Conditioner

De applicatie werkt ook met Amazon Alexa en Google Assistant

WORKS WITH W (..- works with the W
amazon alexa Google Assistant
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Technische gegevens WiFi

radiotechnologie: Wifi (WLAN)
Radiografische bedrijfsfrequentie | 2412MHz-2472MHz
BLE-bedrijfsfrequentie 2402MHz-2480MHz
802.11b: DSSS
Type modulatie 802.11g: OFDM
802.11n (20 MHz): OFDM
Software met vaste frequentie SecureCRT.exe
Antenneversterking 2,5dBi
Type antenne PCB
Zendvermogen 520 dBm
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Technische informatie

Artikelnummer BCPSK12KW
Koelvermogen 12.000 BTU
3500 watt

. 12.000 BTU/u
Warmteafgifte 3500 watt
Max. Stroomverbruik koeling 1200 watt
Max. Opgenomen vermogen 1100 watt
verwarming
Ontvochtigingssnelheid 1,2L/u
Ingangsspanning 220-240V
Frequentie 50 Hz
WIFI-transmissiefrequentie: 2,4 GHz
Zendvermogen: max. 100 mW
Koelen/vullen R32,640 g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Energie-efficiéntieklasse A+ | A+
(koelen/verwarmen)
Luchtcirculatie 380 - 440 m%h
Geluidsniveau (binnen/buiten) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Gewicht (netto/bruto)

34,5 kg / 43 kg

Afmetingen binnenunit

430%x320x730mm

Afmetingen buitenunit

492x263%x460 mm

Contactadres fabrikant voor
meer informatie

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wenen
Tel: +43 (1) 97021 -0
Servicelijn: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-nr.: 236974 t / FB-Hof: Wenen
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GARANTIE

Met dit kwaliteitsproduct van BE COOL heb je gekozen voor innovatie, duurzaamheid en betrouwbaarheid.

Dit BE COOL apparaat heeft een garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum in Oostenrijk!

Mochten er in deze periode tegen de verwachting in toch servicewerkzaamheden aan uw apparaat nodig zijn, dan
garanderen wij u hierbij een kosteloze reparatie (onderdelen en arbeidsloon) of (naar keuze van Schuss) vervanging van
het product. Als reparatie of vervanging om economische redenen niet mogelijk is, behouden wij ons het recht voor om een
tegoedbon met tijdswaarde uit te schrijven.

Neem bij airconditioners in eerste instantie altijd contact op met de hotline voor klanten (zie sticker op het apparaat of
voorpagina van de gebruiksaanwijzing); neem bij ventilatoren direct contact op met uw vakhandelaar of met ons. Wij willen
u erop wijzen dat bij reparaties die niet door een erkende werkplaats in Oostenrijk worden uitgevoerd, deze garantie
onmiddellijk vervalt.

Deze garantie dekt niet

Reparatie of vervanging van onderdelen door normale slijtage

Schade als gevolg van het niet naleven van de bedieningsinstructies

Apparaten die - zelfs gedeeltelijk - voor commerciéle doeleinden worden gebruikt

apparaten die mechanisch beschadigd zijn door invioeden van buitenaf (val, stoot, breuk, onjuist gebruik, enz.),
evenals tekenen van slijtage van esthetische aard.

Apparaten die verkeerd zijn behandeld

. Apparaten die niet zijn geopend door onze geautoriseerde servicewerkplaats.

. Schade veroorzaakt door verkeerd gesloten condensafvoerventielen op airconditioningunits of verkeerd geplaatste
watertanks.

. Onvervulde verwachtingen van de consument.

. Schade veroorzaakt door overmacht, water, bliksem, overspanning.

. Apparaten waarvan de typeaanduiding en/of het serienummer op het apparaat is gewijzigd, gewist, onleesbaar
gemaakt of verwijderd.

. diensten buiten onze geautoriseerde werkplaatsen, de transportkosten naar een geautoriseerde werkplaats of naar
ons en terug, evenals de bijbehorende risico's.

We willen benadrukken dat binnen de garantieperiode een vast bedrag van € 60,- (geindexeerd op basis van CPI 2015,
juni 2020) in rekening wordt gebracht in geval van bedieningsfouten of als er geen fout is gedetecteerd.

De levering van een garantieservice (reparatie of vervanging van het apparaat) verlengt de absolute garantieperiode van 2
jaar vanaf de aankoopdatum niet.

De garantie van 2 jaar is alleen geldig op vertoon van het aankoopbewijs (moet de naam en het adres van de dealer en de
volledige naam van het apparaat bevatten) en het bijbehorende garantiecertificaat, waarop het apparaattype en het
serienummer (zichtbaar op de doos en op de achterkant of onderkant van het apparaat) moeten worden vermeld! Zonder
garantiebewijs geldt alleen de wettelijke garantie!

We wijzen er uitdrukkelijk op dat de wettelijke garantierechten niet worden beinvioed door deze garantie en onaangetast
blijven.

Schuss Home Electronic GmbH en haar plaatsvervangers zijn alleen aansprakelijk voor schade in geval van grove
nalatigheid of opzet. Aansprakelijkheid voor winstderving, verwachte maar niet gerealiseerde besparingen, gevolgschade
en schade door aanspraken van derden is uitgesloten. Schade aan of voor opgeslagen gegevens is altijd uitgesloten van
de aansprakelijkheid voor schadevergoeding.

Gefeliciteerd met uw keuze. We wensen je veel plezier met je BE COOL apparaat!

ADRES

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Wenen, Scheringgasse 3 SEHENUMMEN .. tiuieeeeeeeeeeeeererneeenens
Tel: +43 (0)1/ 970 21

In geval van een garantieclaim moet dit garantiebewijs samen met het apparaat worden overhandigd aan de
erkende servicewerkplaats of de dealer waar u het apparaat hebt gekocht!
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HASZNALATI UTASITAS

Mobil split Iégkondicionald
BCPSK12KW

GRATULALUNK!
KOSZONJUK, HOGY A BE COOL TERMEKET VALASZTOTTA.
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AJelenlegi hasznalati utasitas és mas nyelvek

Toltse le a legfrissebb hasznalati utasitast vagy telepitési
utmutatot kulonb6zé nyelveken a www.becool.at/ linkrdl, vagy
szkennelje be a megjelenitett QR-kddot. Kévesse a weboldalon
talalhato utasitasokat.

AZ OSSZESZERELES, TELEPITES, UZEMELTETES VAGY
KARBANTARTAS MEGKEZDESE ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST. A BIZTONSAGI
UTASITASOK BETARTASAVAL VEDJE MAGAT ES
MASOKAT. AZ UTASITASOK BE NEM TARTASA
SZEMELYl SERULEST ES/VAGY ANYAGI KART
OKOZHAT ES/VAGY A GARANCIA ERVENYET VESZTI!

Figyelem! A légkondicionalékat mindig filiggbleges
helyzetben kell tarolni és szallitani, hogy elkeriiljék a
kompresszor sériilését. Ha a készuléket szallitas kdzben
mas pozicidba helyezték, javasoljuk, hogy a telepités utan
legalabb 24 o6ran at hagyja pihenni, miel6tt Uzembe
helyezné. Ez biztositja, hogy a rendszerben lévd hitokozeg
stabilizalédjon és a zavartalan mikodés garantalt legyen.
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FONTOS
INFORMACIOK A

BIZTONSAGROL, A
HELYMEGHATARO

ZASROL ES AZ @ A A
ELEKTROMOS

CSATLAKOZASRO
L.

1. Telepités és lizemeltetés

o A készuléket mindig szilard, vizszintes fellletre
helyezze. A légkondicionalot mikodés kdzben nem
szabad megdonteni vagy ferdén allitani.

o Ezt a Iégkondicionalot csak lakoépuletben vald
hasznalatra szantak, és nem szabad kultéren
hasznalni.

o A kompresszor védelme érdekében a készuléket

mindig tartsa fuggdéleges helyzetben, mind a tarolas,
mind a szallitas soran.

o Kerulje a készulék elhelyezését erés héforrasok,
gyulékony vagy robbanasveszélyes gazok és vegyi
anyagok kozelében.

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a légkondicionalo
be- és kimeneti nyilasai akadalymentesek az
optimalis légkeringés biztositasa érdekében.

o Ne hasznalja a légkondicional6t poros vagy
kiilondsen szennyezett kornyezetben, mivel ez
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gyorsabban eltomitheti a szlréket és csOkkentheti a
hatékonysagot.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket ne érje
kozvetlen napfény, mivel ez ronthatja a teljesitményt
és tulmelegedéshez vezethet.

A felhasznaldknak szigoruan tilos a hiutékozeget
sajat maguknak hozzaadni.

Elektromos csatlakozas

A készuléket csak jol vezetett aljzatban
hasznalja, és el6zetesen ellendrizze az aljzat
alkalmassagat.

Ne hasznaljon hosszabbitd kabeleket vagy tobb
aljzatot, mivel ez tulmelegedéshez és tlizh6z vezethet.

Gy6z6djon meg arrdél, hogy a tapkabel nincs
megcsavarodva vagy elgorbllve. Ne huzza a kabelt a
készulék tapellatasrol valo levalasztasahoz - mindig
hasznalja a dugot.

Keriilje a késziilék hasznalatat, ha a
feszliltség erésen ingadozik, vagy olyan régidkban,
ahol gyakoriak az aramkimaradasok, mivel ez
karosithatja az elektronikat.

Kerilje el, hogy folyadékok csopogjenek
vagy kifolyjanak a késziilékre. Ha viz keril a
készulékbe, azonnal valassza le a készuléket az
elektromos haldzatrdl, és forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz.

Kezelés és kezelés
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Ne tegye ki a készlléket széls6séges
korilményeknek, példaul magas paratartalomnak
vagy viznek. Kerulje a készulék hasznalatat nedves
helyiségekben, példaul pincében vagy uszomedencék
kozelében.

Az aramutés elkerulése érdekében ne érintse
meg a készuléket vagy a csatlakozot nedves kézzel.

Ugyeljen arra, hogy semmilyen targy, példaul
ujjak vagy kemény targyak ne keruljenek a
szell6zb6nyilasba vagy a szell6zbracsba, mivel ez
sérulésekhez és sérllésekhez vezethet.

Ne huzza kozvetlenul a tomlét, és ne sértse meg
éles targyakkal. Ha azt veszi észre, hogy a tomld
sérult, ne hasznalja tovabb, és forduljon a
keresked6hoz javittatas céljabal.

Gyermek- és felhasznaléi biztonsag

A 8 év alatti gyermekek és a csokkent fizikai,
erzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak a
készuléket.

A csomagoléanyagot gyermekek eldl elzarva
tartand¢ - fulladasveszély!

Ne engedje, hogy a gyerekek a készulékkel
jatsszanak.

Karbantartas és tisztitas

Tisztitas vagy szervizelés el6tt huzza ki a
készuléket a halézatbal.
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Az optimalis teljesitmény biztositasa érdekében
legalabb hetente egyszer tisztitsa meg a Iégszirét.

@)

o A készuléket biztonsagos, szaraz, gyermekek
szamara hozzaférhetetlen helyen tarolja, amikor nincs
hasznalatban.

o Ne hasznaljon olyan kémiai tisztitoszereket vagy
eszkdzoket, amelyek karosithatjak a készuléket.
6. Tarolas és szallitas
o A készuléket fuggbleges helyzetben, szaraz,

hlvos helyen tarolja, ha nincs hasznalatban.

o Szallitaskor Uritse ki a kondenzacios tartalyt, és
szallitas utan legalabb egy 6ran at hagyja pihenni a
készuléket, miel6tt ujra bekapcsolna.

o Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja,
tarolas el6tt uritse ki teljesen a kondenzacioés
tartalyt, és tisztitsa meg a készuléket.

7. Surgoésségi intézkedések
o Szokatlan zajok, szagok vagy fiist esetén azonnal
kapcsolja ki a készuléket, huzza ki a halézati
csatlakozo6t és ne hasznalja tovabb a
légkondicional6t . Forduljon hivatalos
szervizkdzponthoz.

Fontos megjegyzés: Bizonytalansag vagy javitas esetén a garancia és a
biztonsag garantalasa érdekében csak a gyarto altal felhatalmazott
szervizkdzponthoz forduljon.
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KULONLEGES INFORMACIOK AZ R32 HUTOKOZEGROL

1.

Noo

10.

A beltéri és a kultéri egység kdzotti hitbkdzeg-kor a gyartasi folyamat soran
lezarasra kerl.

Az R32 az EK koérnyezetvédelmi el6irasainak megfelel6 hitékdzeg.

A hiitékodzeg lehet szagtalan.

A késziléket olyan helyiségben kell elhelyezni, ahol mikédés kdézben
nincsenek gyujtoéforrasok (pl. nyilt tliz, nyilt héforrassal mikdédé gaz- és
elektromos késziilékek).

Ne lyukassza ki vagy égesse meg a légkondicionalét.

Ugyeljen arra, hogy a hiitékérbe ne furjanak.

Azokat a nem szell6ztetett helyiségeket, amelyekben a készlléket
beszerelik, mikodtetik vagy taroljak, ugy kell kialakitani, hogy a
hit6kézegveszteségek ne halmozddjanak fel. Ezaltal elkerilheté a
hitékdzeg elektromos sutd, tlzhely vagy mas gyujtéforras altal torténd
meggyulladasa altal okozott tliz vagy robbanas veszélye.

A készuléket ugy kell tarolni, hogy mechanikai sérilések ne
keletkezhessenek.

A hitékoéron dolgozd vagy beavatkozasokat végzd személyeknek
rendelkeznilik kell egy felhatalmazott hatésag altal kiallitott érvényes
tanusitvannyal, amely a oldalon az iparagi szbvetségek altal elismert
értékelési el6irasokkal igazolia a hltékézegek kezelésében valo
jartassagukat.

A javitasokat a készilék gyartdjanak utasitasai szerint kell elvégezni. Az
olyan javitasi és karbantartasi munkakat, amelyek mas szakszemélyzet
beavatkozasat igénylik, a gyulékony hiitékdzegek kezeléséért felel6s
szakember felligyelete mellett kell elvégezni.
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Ujrahasznositas, artalmatlanitas, megfeleléségi nyilatkozat

Y
%W

RECYCLING

A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Ezért ajanlott a szelektiv
hulladékok kdzoétt artalmatlanitani 6ket.

hid

DISPOSAL

Az "athuzott kuka" szimbolum az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak (WEEE) elkllonitett artalmatlanitasat irja elé. Az elektromos és
elektronikus berendezések veszélyes és kdrnyezetre karos anyagokat
tartalmazhatnak. Ezért ne a szelektalatlan maradékhulladékban, hanem az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szamara kijeldlt
gyUjtéhelyen helyezze el 6ket. Ez hozzajarul az eréforrasok és a kérnyezet
védelméhez. Tovabbi informaciokért forduljon a kereskedéjéhez vagy a helyi
hatésagokhoz. 2012/19/EU iranyelv

AKKUMULATOROK ARTALMATLANITASA

Az elemekre, akkumulatorokra és a kapcsol6doé hulladékokra vonatkozé
hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen az elemen talalhaté athizott, kerekes
szemetesedény szimbdlum jelzi, hogy a hasznélt elemeket tilos a haztartasi
hulladékba dobni. Az elemek és akkumulatorok er6sen szennyez8 anyagokat
tartalmaznak. A felhasznalo koteles a hasznalt elemeket a telepiilés
gy(ljtéhelyein vagy a megfelelé konténerekben elhelyezni. A szolgaltatas
ingyenes. gy teljesiilnek a térvényi eléirasok, és védik a kdrnyezetet.

Ezek a szimbdlumok az elemeken talalhatok:
Li = az akkumulator litiumot tartalmaz

Al = az akkumulator lugot tartalmaz

Mn = az akkumulator mangant tartalmaz

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezuton igazoljuk, hogy ez a termék megfelel az EU alapvet6
kovetelményeinek, rendeleteinek és iranyelveinek. A részletes megfeleléségi
nyilatkozatot barmikor megtekintheti az alabbi linken:

https://www.schuss-home.at/downloads

A hibak és technikai valtoztatasok kivételével.

A KESZULEK LEIRASA ES A SZALLITASI TERJEDELEM
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SZALLITASI TERJEDELEM

A BE COOL légkondicionalét a kbvetkezdkkel szallitjuk:

Légkondicionald Taviranyité Tartékonzol
N
l\\J//
2x kézi csavarok Tomitd ruha Tépbzaras rogzitd
E'- -7— _E
Leeresztd tomld Pantszorito

Acél drotkotél biztonsagi kotél

.@

L]

Szemcsavar (opcionalis)

2xakkumulator (1.5, AAA)

Hasznalati utasitas

A lefolydcsd bilincse

Hészigetelés a csatlakozo
cs6hoz
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1. vezérl6panel 6. beltéri egység légbedmlb nyilasa
2. beltéri egység légkivezet6 nyilasa 7. szell6zbnyilas
3. gbrgdk 8. csatlakozé cs6
4. fogantyu 9. fogantyu

5. levegbellatas a kiltéri egységhez 10. tapkabel
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VEZERLOPANEL ES TAVIRANYITO

TAVIRANYITO

® ®
® ®
® 8

L ®

A taviranyité hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az elemek
megfelel6en vannak behelyezve.

A telepités Iépései a kdvetkezbk:

e Nyissa fel a taviranyitd hatoldalan 1évé
fedelet a kinyitashoz.

e Helyezzen be két Uj AAA elemet
(DCA1,5V), és gy6z6djon meg arrdl,
hogy a pélusok megfeleléen igazodnak
egymashoz.

e Gy6zddjon meg réla, hogy az elemek
szilardan be vannak-e helyezve.
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Vezérl6panel

®- ))——@
Q

Turbo
@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

High ®

Md @
Low @

Mute @ SPEED T\MER

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Bekapcsologomb
Nyomja meg ezt a gombot a légkondicional6 be- vagy
kikapcsolasahoz.

@ Mé6d gomb
Ezt a gombot megnyomva kivalaszthatja a hités, a szell6zés, a
paratlanitas és a fiités lzemmaodokat.

@ Hémérséklet/id6 beallitasa

Hltés/fltés uzemmddban: nyomja meg ezt a gombot a beallitott
hémérséklet noveléséhez vagy csokkentésehez;

Id6zitd Uzemmaoddban: nyomja meg ezt a gombot a bekapcsolasi/
kikapcsolasi id6 beallitasahoz.

@ SPEED gomb
Nyomja meg ezt a gombot a ventilator sebességének
kivalasztasahoz: Turbo, Magas, Kozepes, Alacsony és Csendes.

® Idézité gomb

Nyomja meg ezt a gombot készenléti Uzemmddban a
bekapcsolasi idé beallitasahoz;

Nyomja meg ezt a gombot a készulék bekapcsolasakor a
kikapcsolasi id6 beallitdsahoz.
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® Alvé iizemméd (fel + id6zité gomb)
Nyomja meg ezt a gombkombinaciot: "Fel + id6zité gomb™
hatési/fltési Gzemmaodban, hogy alvd Gzemmddba valtson.

@ Kijelzés
A kijelzén megjelenik a hémérséklet és az id6.

Forgatas funkcio (sebesség + id6zité gomb)
Nyomja meg a gombkombinaciot (sebesség + id6zité gomb) a
forgathat6 funkcié be- vagy kikapcsolasahoz.

© WiFi funkcié

Készenléti Uzemmaoddban nyomja meg és tartsa lenyomva 3
masodpercig a SPEED gombot a kezel6panelen a WiFi halozat
visszaallitasahoz vagy a WiFi kapcsolat megszakitasahoz.

A légkondicionalé rendszer telepitése

1) Nyissa ki a készllék és a tartozékok csomagolasat. EI&szor ellendrizze, hogy
minden tartozék megvan-e. Ezutan ellendrizze, hogy a beltéri és a kiltéri
egyseég kozotti tomlék megfeleléen csatlakoztatva vannak-e. Végul gy6z8djon
meg arrdl, hogy a vizcsatlakozas szilardan be van-e dugva.

2) Csatlakoztassa az acélhuzalos biztonsagi kabelt a tartéelemhez. Ahogy a
képen lathato:
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Acél drotkotél biztonsagi

A konzol alkatrészeinek
beszerelése

3 ) Szerelje fel a szemescsavart a beltéri egységre, majd rogzitse az
acélhuzalos biztonsagi kabelt a szemescsavarhoz. Ahogy a képen lathato:

Acél drotkotel
biztonsagi kétél

4) Ragassza a tépdzarat az ablakkeretre és az ablakra. Ahogy a képen lathaté:
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Ablakkeret Tépbzaras rogzitd

Windows

L

5) El6sz06r ragassza a tomitérongyot szilardan az ablakkeretre, majd hizza le a
tomitérongyot, és ragassza a tdmitérongy masik oldalat az ablakra. Ahogy a
képen lathato:

Tomit6é ruha

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Rogzitse a rogzit6é konzolt az ablakhoz. A konzol felszerelése viszonylag
egyszer(, ahogy az abran lathat6. Ezutan kézzel huzza meg a csavart, hogy a
konzolt szilardan régzitse az ablakhoz. Ahogy az a képen lathato:
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Telepités

Tartékonzol

A kultéri egység telepitésekor a kiiltéri egység rogzité csatjat a konzolhoz kell
rogziteni. A kultéri egység kampdjat be kell akasztani a tartdoban lévé nyilasba.
Ezutan kézzel huzza meg a csavart. Lasd az abrat:

Kézi
csavarozas

8) Rogzitse a zarszerkezet alapjat az ablakhoz és a tervezett helyzetbe.
Vigyazat! A két alapelem nem lehet tul messze egymastdl, kiilénben a
zarszerkezet biztonsagi kabele tul rovid lehet.

Lasd az abrat:
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Zarolas Ablakk\eret Témitbanyag  Windows

i o

iz

Biztonsagi
kotél

9) A telepités befejezése utan. MEGJ_I_EGYZES: A légkondicionalot vizszintes és
akadalymentes helyre kell telepiteni. Ugyeljen arra, hogy a levegd kivezetd
nyilasa ne legyen elzarva. A minimalisan szikséges tavolsag minden oldalon
50 cm.

10) Ha a kiiltéri egység lefolyotomld hasznalatat igényli, egyszeriien szerelje a
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lefolyétomlét kozvetlenil a lefolydaljzatra. Szerelje be az alabbiak szerint.

-5 ) Vizkivezetés

Leereszt6 tomld

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

1. A karbantartasi munkalatok elvégzése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
a készllék le van valasztva az elektromos halézatrdl.

2. Ne hasznaljon kémiai tisztitoszereket, példaul benzint a készllék
tisztitasahoz.

3. Ne tisztitsa a készlléket kozvetlenll folyo viz alatt.

4. Ha alégkondicionalé megsérilt, forduljon a kereskeddh6z vagy egy
szakszervizhez.

Tisztitas

Vigyazat! Tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig hizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl.

gy

A légsziiré tisztitasa
e Fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port a szlrdrél.
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Vegye ki a szlrét az alabbi abran lathaté médon.

A sz(ir6t csapvizzel és/vagy porszivoval tisztitsa meg a
szennyezddések eltavolitasa érdekében.

Ne hasznaljon 40 °C-nal melegebb vizet, és ne tegye ki a szlrét
a napnak.

Gy6z6djoén meg rola, hogy a szlir6 teljesen szaraz, mielbtt
visszahelyezi a

légkondicionaléba.

Szir6

Karbantartas

Tavolitsa el a gumidugét a lefolyonyilasrol, és a kondenzvizet megfeleld
helyen engedje le.

Ha a |égkondicionalét hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor a kiltéri
egységet be kell vinni a belsé térbe, hogy megakadalyozza a por,
szennyez6dés stb. bejutasat a légkivezetd nyilasba.

A készilék feluletének tisztitasa

El6szor semleges tisztitdszerrel és nedves ruhaval tordlje at a
fellletet.

Ezutan szaraz ruhaval alaposan szaritsa meg a készUléket.
Ugyeljen arra, hogy se viz, se tisztitdszerek ne kerlljenek a
készilék belsejébe.
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e Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy benzint a
légkondicionalo tisztitasahoz.

Tarolas

e Tavolitsa el a Iégkondicionalot a telepités helyérdl.

e Tavolitsa el a gumitdmitést a beltéri egységrél és a kiltéri egységrol, és
engedje le a kondenzvizet.

o A készuléket ventilator lzemmaddban miikddtesse a belsé tér
szaritasahoz.

o Kapcsolja ki a Iégkondicionaldt, és huzza ki a konnektorbdl.

o Tisztitsa meg a szlr6t, és helyezze vissza.

o Tavolitsa el az 6sszes konzolt a légkondicionalérdl, illessze a kultéri
egység konzoljait a beltéri egységhez, és szerelje 0ssze a készlléket
az alabbi abran lathaté mddon.

e Tarolja a Iégkondicionalét hiivos és szaraz helyen. Javasoljuk, hogy a
légkondicionalét az eredeti csomagolasaban tarolja, hogy
megakadalyozza a szennyez6dések és a por felhalmozodasat.

Szerelési horony

ELLENORZESEK A SZEZON KEZDETEN

e Ellen6rizze, hogy a tapkabel és a csatlakozoaljzat rendben van-e,
és hogy a foldelés mikodik-e.
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o Gy6z6djdn meg arrdl, hogy a dugd gondosan be van-e illesztve a
kondenzviz kivezetd nyilasba, és hogy a sziirdk a helyukon
vannak-e.

o Figyelmesen kdvesse a telepitési és biztonsagi utasitasokat.

HIBAELHARITAS

Ha a készilék nem vagy csak korlatozottan mikodik:

Ellendrizze, hogy nem jelenik-e meg hibakdd a kijelzén, és a megoldas
megtalalasahoz tekintse meg a kodtablazatot. Ha nem jelenik meg
hibakdd, a hibatablazatban keresse meg a lehetséges megoldast.

Nem Ok Kéd:
1 Kompresszor meghajto IPM hiba F1
2 PFC/IPM hiba F2
3 Rendellenes kompresszor inditasi sorrend F3
4 Kompresszor miikddési hiba (nyomas a megengedett F4
tartomanyon kiviil)

S A helyzetérzékelé aramkor meghibasodasa F5

6 Fazisaram talaramvédelem FA

7 DC buszfesziiltség Tul/alulfesziiltség elleni védelem P2

8 Kommunikacios hiba a beltéri és a kiiltéri egység E4
kozott

9 Hiba a 6 vezérlépanel és a vezérlGpanel kozotti Fé
kommunikécidoban

10 | AC bemeneti fesziiltségvédelem P3

11 | Valtakoz6 aramu tilaramvédelem P4

12 | AC tal-/alulfesziiltség elleni védelem P5

13 | A kiiltéri panel kiiltéri érzékel6jének meghibasodasa F7
(fenntartva)

14 | A visszatérd leveg6 érzékel6 hibas mitkodése F8
(fenntartva) (fenntartva)

15 | A kipufogogaz-érzékeld hibas miikodése EO

16 | A kiiltéri h6mérséklet-érzékelé meghibasodasa E6
(fenntartva)
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17 | A kiiltéri egyenaramu ventilator meghibasodasa E7
18 | A Kkiiltéri egység meghibasodasa (EE) FE
19 | A visszatér leveg6 érzékeld rendellenes homérséklet- | PA
védelmi funkciodja
20 | Tulmelegedés elleni védelem a kompresszor felsé P1
részeén
21 | Rendellenes htitéfolyadék-keringés PE
22 | Kipufogogaz-hdmérsékletvédelem PH
23 | A Kkiils6 tekercs thlterhelésvédelme (fenntartva) PC
24 | A beltéri egyenaramu ventilator visszacsatolasi hibaja E3
25 | A belsé tekercs talterhelés elleni védelme P6
26 | A belsd tekercs fagyvédelme p7
27 | A bels6 tekercs hémérséklet-érzékel6jének hibas E2
mikddése
28 | A beltéri hdmérséklet-érzékelé meghibasodasa E1
29 | A bels6 szerelvények nullaérték-ellenérzd egységének | P8
meghibasodasa
30 | A belsd EE meghibasodasa EE
31 | A vizmotor visszacsatolasi hibaja E5
32 | A hiitéventilator visszacsatolasi hibaja E8
33 | Kondenzacios tartaly tele FL
34 | A négyiranyu szelep visszaforditasa rendellenes EA
35 | Rendszerhiba Eb
HIBAELHARITASI UTMUTATO
Probléma Ok Megoldas
Nincs dram Kapcsolja be a késziiléket

A készllék nem
kapcsolhato be

Sérilt konnektor

Kapcsolja ki a késziiléket,
¢s ellendrizze/javitsa meg
az aljzatot.

Ismeretlen ok Lépjen kapcsolatba a
kereskeddvel.
Alacsony A legalacsonyabb Vélassza ki a nagy
légkiszoritas ventilatorszint van ventilatorsebességii
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vagy korlatozott

kivalasztva

tizemmodot.

hatdhatas A 1égsziird piszkos Ellendrizze és tisztitsa

meg a sziirot.

A beltéri egység Gy06z6djon meg arrol,

levegbellatasa vagy a hogy a késziilék nincs

levegd kimeneti nyildsa | eltdmddve, €s sziikség

elzarodott. esetén tavolitsa el az
eltomddést.

A kiiltéri egység Gy06z6djon meg arrol,

levegdellatasa vagy a hogy a késziilék nincs

levegd kimenete el van | eltomddve, és sziikség

zarva esetén tavolitsa el az
eltdmdbdést.

A kornyezeti A kornyezeti

hémérséklet tul alacsony | homérsékletnek 18 és

vagy tal magas 40 °C kozott kell lennie.

Elégtelen fesziiltség a Forduljon szerviziinkhdz,

tapegységbol vagy hasznaljon més
haldzati csatlakozdst.

A késziilék szell6ztetd Vérjon koriilbeliil 3-5

tizemmodban mikddik | percet, amig a termosztat
ujra bekapcsol.

Csak

légkiszoritas, de
nincs hitéhatas

A hutési izemmod
automatikusan
kikapcsolt

Ellendrizze, hogy a
rogzitékonzol
biztonsagosan all-e, és
htzza meg a késziilék
rogzitdcsavarjait.

Vizszivargas a
beltéri

A beltéri egység aljan
1évé gumidugo hianyzik,
vagy nem eléggé van
benyomodva

Ellendrizze vagy cserélje
ki a gumidugot.

egységbél
A késziiléket megdontik | A késziiléket vizszintesen
kell felszerelni.
A késziilék Van egy komoly Azonnal kapcsolja ki a
megfelelé probléma késziiléket, és forduljon a

szagot bocsat ki

kereskedO6hoz.
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Smart Home Wi-Fi csatlakozasi utmutato

FONTOS
Felhivjuk figyelmét, hogy csak a 2,4 GHz-es halézatok tamogatottak!

Atviteli teljesitmény: max. 100mwW

Alkalmazas telepitése

Toltse le a "Smart life" alkalmazast a Play Store-bdl (Android) vagy az
App Store-bdl (i0S). A kdvetkez6 QR kozvetlendl az alkalmazas
letoltéséhez vezet:

Scan QR code

Regisztracio

Ha még nem rendelkezik Smart Life-fidkkal, regisztralhat vagy
bejelentkezhet egy ellenérzé koddal, amelyet SMS-ben kiildiink Onnek.
Regisztracio:

e Navigaljon az alkalmazasban a regisztracios teruletre.

e Arendszer automatikusan felismeri az On orszagat vagy régiojat.
Lehet&sége van arra is, hogy az orszagkddot manualisan
valassza ki. Adja meg mobiltelefonszamat vagy e-mail cimét, és
koppintson a "Tovabb" gombra.

¢ Ha a mobiltelefonszam opciét valasztja, irja be az SMS-ben
kapott ellen6rz6 koédot. Ezutan allitson be egy jelszot, és a
regisztracio befejezéséhez koppintson a "Megerdsités" gombra.
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Csatlakoztasson egy eszkozt a halézathoz:

Amikor a légkondicional6 készenléti izemmoddban van, nyomja meg a

kezel6panelen 1évé FAN gombot@ 3 masodpercig, hogy atkapcsoljon
—
Wi-Fi csatlakozasi modba. A Wi-Fi jelzéfény = villogni kezd.

Nyissa meg a Smart Home alkalmazast, és a halézaton keresztil 0]
eszkdz hozzaadasahoz koppintson a "+" gombra a jobb fels sarokban.
Gy6z8djon meg rola, hogy a mikddési lampa gyorsan villog
(méasodpercenként 2-szer), és koppintson a "Gyors villogas
megerdsitése" gombra.

Valassza ki a Wi-Fi halézatot (megjegyzés: a halézatnak a 2,4 GHz-es
savban kell lennie), és adja meg a jelszét. A készilék elinditja a
parositasi folyamatot, és csatlakozik az alkalmazashoz.

A készllék sikeres konfiguralasa utan a légkondicional6 egység
megjelenik az Intelligens otthon oldalon. Koppintson ra a készulék
mikodéséhez vald hozzaféréshez.

)o

X
Enter Wi-Fi Information
hoc Wi n it

= Xiaomi 12 Pro

& 1234567890

Add Device

Select the status of the indicator light or
hear the beep:
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o9 - s to®

Adding device... X Add Device o
30°C
Callis Notification o 4 o
P —==n - &
A
i
O Al Devices
-

01:54
Air Conditioner

Kapcsolat lIétrehozasa Bluetooth-on keresztiil

A kapcsolat létrehozasa elétt gy6z8djon meg arrél, hogy a készilék
készenléti lzemmodban van.

Nyomja meg a "FAN" gombot 3 masodpercig a Wi-Fi csatlakozasi médba
valo atvaltashoz, és a Wi-Fi jelz6fény villogni kezd.

Aktivalja a Bluetooth funkciét a telefonon.

Ha a készllék be van kapcsolva, és kapcsolatot kell Iétesiteni, az
alkalmazas megnyitasa utan egy pillanatra automatikusan megjelenik a
csatlakoztatott Bluetooth-eszk6z. A kapcsolat létrehozasahoz kattintson a
"Hozzaadas" gombra.

Adja meg a WiFi SSID-t (a WiFi kapcsolat neve), adja meg a WiFi jelszot,
majd kattintson a "Tovabb" gombra a beallitas folytatasahoz. (Megjegyzés: A
halézatnak a 2,4 GHz-es savban kell lennie).

Ha a haladasjelz6 sav befejez6dott, megjelenik a készilék parositasi felllete,
és a készUllék sikeresen csatlakozik.

Kattintson a "Kész" gombra a készllék felhasznaldi felliletére vald
attéréshez.

146



BE COOL

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner

Enter Wi-Fi Information

ter ¢
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

14:19 40 = o7 -

X Add Device

= A Conditioner

14:1932 LT

X Add Device

[—]o Air Conditioner

14201 £8.2 o7% mo
(]
30°C
Good Good 61.0%

Calls Notification o ‘ w

= -
All Devices

= ®

Air Conditioner

Az alkalmazas az Amazon Alexa és a Google Assistant

alkalmazassal is mikodik.
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-

( . works wiTh W ..- works with the }
'

amazon alexa Google Assistant

Miszaki adatok WiFi

radidtechnoldégia: Wifi (WLAN)
Radio mikodési frekvencia 2412MHz-2472MHz
BLE mikddési frekvencia 2402MHz-2480MHz
802.11b: DSSS
Modulacié tipusa 802.11g: OFDM
802.11n (20MHz): OFDM
Fix frekvenciaju szoftver SecureCRT.exe
Antenna erGsités 2,5dBi
Antenna tipusa PCB
Atviteli teljesitmény 520dBm
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Miszaki informaciok

Tételszam BCPSK12KW
Hiitési kapacitas 12,000 BTU
3500 watt
Hételjesitmény 12,000 BTU
3500 watt
Max. Energiafogyasztas hiités 1200 watt
Max. Energiafogyasztas fiités 1100 watt
Paratlanitasi arany 1,2L/h
Bemeneti fesziiltség 220-240V
Frekvencia 50 Hz
WIFI atviteli frekvencia: 2,4 GHz
Atviteli teljesitmény: max. 100 mW
Huté/toltés R32, 640 g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Energiahatékonysagi osztaly
(hiités/fiités) At A+
Légkeringés 380 - 440 m3/h
Zajszint (beltéri/kiiltéri) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Suly (netté/bruttd)

34,5 kg / 43 kg

A beltéri egység méretei

430%x320x730mm

Méretek kiiltéri egység

492x263*x460mm

A gyarté elérhetdsége tovabbi
informaciokért

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Bécs

Tel: +43 (1) 97021-0

Szolgaltatasi vonal: +43 (1) 97 0 21 -
502

www.becool.at

FB-szam: 236974 t / FB-Bir6sag: Bécs
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GARANCIA

A BE COOL e min&ségi termékével On az innovacid, a tartéssag és a megbizhatésag mellett dontott.

Erre a BE COOL késziilékre a vasarlastol szamitott 2 év garancia vonatkozik Ausztriaban!

Ha a varakozasokkal ellentétben mégis szervizmunkara lenne szilkség az On késziilékén ezen idészak alatt, eziton
garantaljuk Onnek a termék ingyenes javitasat (alkatrész és munka) vagy (a Schuss dontése szerint) cseréjét. Ha
gazdasagi okokbdl sem a javitds, sem a csere nem lehetséges, fenntartjuk a jogot, hogy id6értékes jovairast allitsunk ki.

Klimaberendezések esetében els6 Iépésként mindig vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal (lasd a készllékre
ragasztott matricat vagy a haszndlati utasitas elsé oldalat); ventilatorok esetében forduljon a szakkeresked6hoz vagy
kozvetlenlll hozzank. Felhivjuk a figyelmet arra, hogy minden olyan javitasi munka, amelyet nem Ausztridban, hivatalos
szakszervizben végeztetnek, azonnal érvényteleniti a garanciat.

Ez a garancia nem terjed ki

Az alkatrészek javitdsa vagy cseréje a szokasos elhasznalédas miatt

A hasznalati utasitas be nem tartasa miatti karok

Olyan eszk6zok, amelyeket - akar csak részben is - kereskedelmi célokra hasznalnak

klls6é hatasok (esés, Utkozés, torés, nem rendeltetésszerli hasznalat stb.) altal mechanikusan karosodott eszkdzok,
valamint az esztétikai jellegl kopas jelei.

Nem megfeleléen kezelt eszk6zok

. Azokat a készililékeket, amelyeket nem az altalunk felhatalmazott szervizmiihely nyitott fel.

. A légkondicionald egységek nem megfeleléen zart kondenzviz-elvezeté szelepei vagy a helytelenil behelyezett
viztartalyok altal okozott karok.

. Nem teljeslilt fogyasztdi elvarasok.

. Vis maior, viz, villamcsapas, tulfesziltség okozta karok.

. Olyan eszkdzok, amelyeken a tipusjelzést és/vagy a sorozatszamot megvaltoztattak, torolték, olvashatatlanna tették
vagy eltavolitottak.

. az altalunk felhatalmazott miihelyeken kivili szolgaltatasok, a felhatalmazott miihelybe vagy hozzank és vissza

torténd szallitas koltségei, valamint a kapcsol6dod kockazatok.

Szeretnénk hangsulyozni, hogy a garancialis id6szakon bellil 60,- € atalanydsszeg (a 2015. évi fogyasztoi arindex alapjan
indexalva, 2020. junius) kerll felszamitasra miikddési hiba esetén, vagy ha nem észleltek hibat.

A garancidlis szolgaltatas (a készllék javitasa vagy cseréje) nem hosszabbitja meg a vasarlastol szamitott 2 éves abszolut
garancialis idészakot.

A 2 éves garancia csak a vasarlast igazold bizonylat (amelynek tartalmaznia kell a kereskedd nevét és cimét, valamint a
készilék teljes nevét) és a hozza tartoz6 garanciajegy bemutatasa esetén érvényes, amelyen fel kell tintetni a készilék
tipusat és a sorozatszamot (a dobozon és a késziilék hatoldalan vagy aljan lathatd)! A jétallasi igazolas nélkill csak a
torvényes jotallas érvényes!

Kifejezetten felhivjuk a figyelmet arra, hogy a térvényes szavatosséagi jogokat ez a garancia nem érinti, és azok érintetlendl
maradnak.

A Schuss Home Electronic GmbH és annak kdzremiikdddi csak sulyos gondatlansag vagy szandékossag esetén felelnek a
karokért. Kizart a felelésség az elmaradt haszonért, a vart, de nem realizalt megtakaritasokért, a kdvetkezményes karokért
és a harmadik személyek kdveteléseibdl eredd karokért. A rogzitett adatokban vagy a rogzitett adatokért bekdvetkezett
karok minden esetben ki vannak zarva a kartéritési felel6sségbdl.

Gratuldlok a valasztasodhoz. Reméljiik, hogy élvezni fogja BE COOL késziilékének hasznalatat!

Cim:

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Bécs, Scheringgasse 3 (ST 7.4 {11 A
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

Garancialis igény esetén ezt a garanciaigazolast a késziilékkel egyiitt kell atadni a hivatalos szerviznek vagy
annak a kereskeddnek, akitol a késziiléket vasarolta!
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NAVOD K OBSLUZE

Mobilni délena klimatizace
BCPSK12KW

GRATULUJEME!
DEKUJEME, ZE JSTE SI VYBRALI PRODUKT OD SPOLECNOSTI BE COOL.
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AAktua’lnl' navod k obsluze a dalsi jazyky

Stahnéte si nejnovéjsi navod k obsluze nebo instalaci v riznych
jazycich prostfednictvim odkazu www.becool.at/ nebo naskenujte
zobrazeny QR kod. Postupujte podle pokynu na webové strance.

PRED ZAHAJENIM MONTAZE, INSTALACE, PROVOZzZU
NEBO UDRZBY SI POZORNE PRECTETE NAVOD K
OBSLUZE. DODRZOVANIM BEZPECNOSTNICH POKYNU
CHRANTE SEBE | OSTATNi. NEDODRZENi POKYNU
MUZE MIT ZA NASLEDEK ZRANEN|i OSOB A/NEBO
POSKOZENI MAJETKU A/NEBO ZTRATU ZARUKY!

Pozor: Upozornéni: Klimatiza€ni zafizeni by méla byt
vzdy skladovana a prepravovana ve vzprimené poloze,
aby nedoslo k poskozeni kompresoru. Pokud byl spotiebi¢
béhem prepravy prfemistén do jiné polohy, doporuCujeme jej
po instalaci nechat alespon 24 hodin v klidu, nez jej
uvedete do provozu. Tim se zajisti stabilizace chladiva v
systému a bezproblémovy provoz.
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BE COOL
DULEZITE

INFORMACE O
BEZPECNOSTI,

UMISTENI A @ A A
ELEKTRICKEM

PRIPOJENI.

1. Instalace a provoz

o Spotiebi€ vzdy postavte na pevny a rovny
povrch. KlimatizaCni zafizeni nesmi byt béhem
provozu naklonéné nebo naklonéné.

o Tato klimatizace je urCena pouze pro pouziti v
obytnych budovach a nesmi se pouzivat venku.

o Béhem skladovani i pfepravy udrzujte spotfebic
vzdy ve vzpfimené poloze, aby byl kompresor
chranén.

o Spotiebi¢ neumistujte do blizkosti silnych zdroju
tepla, hoflavych nebo vybusnych plynt a chemikalii.

o Ujistéte se, Ze vstupy a vystupy klimatizace
nejsou zakryté, aby byla zajiSténa optimalni cirkulace
vzduchu.

o Nepouzivejte klimatizaci v praSném nebo

obzvlasté znecisténém prostredi, protoze by mohlo
dojit k rychlejS§imu zaneseni filtrd a snizeni ucinnosti.

o Zajistéte, aby zarizeni nebylo vystaveno
pfimému slune€¢nimu zareni, protoze to mize
zhorsit vykon a vést k prehrati.
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Uzivatelé maji pfisné zakazano pfidavat chladivo
sami.

Elektrické pFipojeni

Spotfebi€ pouzivejte pouze v dobfe uzemnénych
zasuvkach a pfedem zkontrolujte vhodnost zasuvky.

Nepouzivejte prodluzovaci kabely nebo vice
zasuvek, protoze to mize vést k prehfati a pozaru.

Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny
nebo zalomeny. Pro odpojeni spotfebiCe od napajeni
netahejte za kabel - vZdy pouzivejte zastrcku.

Zarizeni nepouzivejte pfi vyrazném kolisani
napéti nebo v oblastech s Castymi vypadky proudu,
protoze by mohlo dojit k poskozeni elektroniky.

Zabrante kapani nebo rozliti tekutin na
spotrebi¢. Pokud se do spotiebice dostane voda,
okamzité jej odpojte od napajeni a obratte se na
autorizované servisni stredisko.

Manipulace a zachazeni

Nevystavujte zafizeni extrémnim podminkam,
jako je vysoka vlhkost nebo voda. Zafizeni
nepouzivejte ve vlhkych mistnostech, jako jsou sklepy
nebo v blizkosti bazéna.

Abyste predesli urazu elektrickym proudem,
nedotykejte se spotfebiCe ani zastrcky mokryma
rukama.
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Dbejte na to, aby se do vystupu vzduchu nebo
do vétraci mfizky nedostaly Zadné predméty,
napfiklad prsty nebo tvrdé pfedméty, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni a zranéni.

Netahejte pfimo za hadici a neposkozujte ji
ostrymi pfedméty. Pokud zjistite, Ze je hadice
poskozena, prestante ji pouzivat a obratte se na
prodejce, aby ji opravil.

Bezpecénost déti a uzivatelli

Déti mladSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi mohou
pristroj pouzivat pouze pod dohledem.

Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti -
hrozi nebezpeci uduseni!

Nedovolte détem, aby si se spotifebi¢em hraly.
Udrzba a gisténi
Pfed cisténim nebo udrzbou spotrebice jej
odpojte od sité.
Pro zajisténi optimalniho vykonu Cistéte
vzduchovy filtr alespon jednou tydné.

Pokud spotfebi€ nepouzivate, uloZte jej na
bezpecném a suchém misté, které neni pristupné
détem.

Nepouzivejte zadné chemické Cistici prostredky
nebo nastroje, které by mohly spotfebi€ poskodit.

Skladovani a preprava
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o Pokud pfistroj nepouzivate, skladujte jej ve
svislé poloze na suchém a chladném misté.

o Pfi pfepravé vyprazdnéte nadobu na kondenzat
a pred dalSim zapnutim nechte spotfebi€ po pfepravé
alespon jednu hodinu odpocivat.

o Pokud spotfebi¢ nebudete delSi dobu pouzivat,
pred uskladnénim zcela vyprazdnéte nadobu na
kondenzat a spotiebi€ vycistéte.

7. Nouzova opatreni

V pripadé neobvyklych zvuki, zapachu nebo koure
spotiebi¢ okamzité vypnéte, odpojte zastrcku ze sité
a klimatizaci dale nepouzivejte . Obratte se na
autorizované servisni stredisko.

O

Dulezité upozornéni: V pripadé nejasnosti nebo oprav se obracejte pouze na
servisni stfedisko autorizované vyrobcem, aby byla zaru€ena zaruka a
bezpec€nost.
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SPECIFICKE INFORMACE O CHLADIVU R32

1.

Noo

10.

Okruh chladiva mezi vnitfni a venkovni jednotkou je b&hem vyrobniho
procesu utésneén.

R32 je chladivo v souladu s pfedpisy ES o ochrané zivotniho prostrfedi.
Chladivo mlze byt bez zapachu.

Spotfebi¢ musi byt instalovan v mistnosti, kde béhem provozu nejsou zadné
zdroje vzniceni (napf. otevieny ohen, provoz plynovych a elektrickych
spotfebicu s otevienym zdrojem tepla).

Klimatizacni jednotku nepropichnéte ani nespalite.

Ujistéte se, Ze chladici okruh neni navrtany.

Nevétrané mistnosti, ve kterych je spotiebi€ instalovan, provozovan nebo
skladovan, musi byt konstruovany tak, aby nedochazelo k hromadéni
pfipadnych ztrat chladiva. Tim se zabrani riziku pozaru nebo vybuchu
zplUsobeného vznicenim chladiva elektrickou troubou, sporakem nebo jinym
zdrojem vzniceni.

Pristroj musi byt ulozen tak, aby nemohlo dojit k jeho mechanickému
poskozeni.

Osoby, které pracuji na chladicim okruhu nebo provadéji zasahy, musi byt
drziteli platného osvéd€eni vydaného autorizovanym organem, ktery
osvédCuje jejich odbornost v zachazeni s chladivy prostfednictvim
specifikace hodnoceni uznavané primyslovymi sdruzenimi.

Opravy se musi provadét v souladu s pokyny vyrobce spotfebi¢e. Opravy a
udrzba, které vyzaduji zasah jiného odborného personalu, musi byt
provadény pod dohledem odbornika odpovédného za zachazeni s
hoflavymi chladivy.
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Recyklace, likvidace, prohlaseni o shodé

%
Qo

RECYKLACE

Obalové materialy Ize recyklovat. Doporuéujeme je proto vyhazovat do
tfidéného odpadu.

B

DISPOSAL

Symbol "pfeskrtnuté popelnice" vyzaduje oddélenou likvidaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ). Elektricka a elektronicka
zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné a pro Zivotni prostfedi Skodlivé latky.
Nevyhazujte je proto do netfidéného zbytkového odpadu, ale na uréeném
sbérném misté pro odpadni elektricka a elektronicka zafizeni. Pomuzete tak
chranit zdroje a zivotni prostfedi. Dal$i informace ziskate u svého prodejce
nebo na mistnich ufadech. Smérnice 2012/19/EU

)¢

LIKVIDACE BATERII

V souladu s platnou legislativou tykajici se baterii, akumulatort a
souvisejiciho odpadu symbol pfeskrtnutého odpadkového koSe na baterii
znamen4, Ze je zakdzano vyhazovat pouZité baterie do domovniho odpadu.
Baterie a akumulatory obsahuji vysoce znecistujici latky. UZivatel je povinen
odevzdat pouzité baterie na sbérnych mistech v obci nebo do pfislusnych
kontejner(. Tato sluzba je bezplatna. Timto zplsobem jsou dodrzovany
zakonné pozadavky a chranéno zivotni prostfedi.

Tyto symboly se nachazeji na bateriich:
Li = baterie obsahuje lithium

Al = baterie obsahuje alkalie

Mn = baterie obsahuje mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

PROHLASENIi O SHODE

Timto potvrzujeme, Ze tento vyrobek splfiuje zakladni pozadavky, nafizeni a
smérnice EU. Podrobné prohlaseni o shodé si mizete kdykoli prohlédnout
pod nasledujicim odkazem:

https://www.schuss-home.at/downloads

S vyjimkou chyb a technickych zmén.
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BE COOL

POPIS ZARIZENi A ROZSAH DODAVKY

ROZSAH DODAVKY

Klimatizace BE COOL se dodava s:

et

Klimatizace

Dalkové ovladani

A& — Y

N

2x ruéni Srouby

Tésnici tkanina Zapinani na suchy zip

U

A
- _"?E 6/ s
E - /»

Vypoustéci hadice

Zaklapavaci zamek Bezpecnostni lano z

ocelového dratu

Sroub s okem (volitelny)

2x baterie (1,5 V, AAA) Navod k obsluze

Svorka pro vypoustéci hadici Tepelna izolace s'pOJovacmo
potrubi
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POPIS
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4
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1. ovladaci panel 6. pfivod vzduchu do vnitini jednotky
2. vystup vzduchu z vnitfni jednotky 7. vétraci otvor
3. koleCka 8. spojovaci trubka
4. rukojet 9. rukojet
5. pfivod vzduchu pro venkovni 10. napajeci kabel
jednotku
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OVLADACI PANEL A DALKOVE OVLADANI

DALKOVE OVLADANI

@

®
>
A
I

o &m0

Pfed pouzitim dalkového ovladace se ujistéte, Ze jsou baterie spravné viozeny.
Postup instalace je nasledujici:

e Posunutim krytu na zadni strané
dalkového ovladace jej oteviete.

e Vlozte dvé nové baterie AAA (DC1,5V
a ujistéte se, ze jsou poly spravné
zarovnany.

e Zkontrolujte, zda jsou baterie pevné
vlozZeny.
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Ovladaci panel

® @

|
| ’.‘l-‘ Turbo \\
| ® @ Cool High ® ‘.\
- © @ . |
; @ Dry Low @ ‘\
I\ POWER MODE ® Heat Mute ® SPEED T\MER J
N\

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Tlagitko napajeni
Stisknutim tohoto tlacitka zapnete nebo vypnete klimatizaci.

@ Tlagitko rezimu
Stisknutim tohoto tlacitka zvolite provozni rezimy chlazeni,
vétrani, odvihCovani a vytapéni.

@ Nastaveni teploty/éasu

V reZzimu chlazeni/ohfevu: stisknutim tohoto tlacitka zvySite nebo
snizite nastavenou teplotu;

V rezimu €asovace: stisknutim tohoto tlaCitka nastavite dobu
zapnuti/vypnuti.

@ Tlagitko SPEED

Stisknéte toto tlaCitko pro vybér rychlosti ventilatoru mezi Turbo,
Vysokou, Stfedni, Nizkou a Tichou.

®) Tlaéitko dasovaée

Stisknutim tohoto tlacitka v pohotovostnim rezimu nastavite ¢as
zapnuti;

Stisknutim tohoto tlacitka pfi zapnutém zafizeni nastavite Cas
vypnuti.
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® Rezim spanku (nahoru + tlagitko éasovaée)
Stisknéte tuto kombinaci tlaCitek: "Nahoru + tlacitko Casovace"
v rezimu chlazeni/topeni pro pfepnuti do rezimu spanku.

@ Indikace na displeji
Na displeji se zobrazuje teplota a ¢as.

Funkce otaceni (tlacitko rychlosti + tlacitko Casovace)
Stisknutim kombinace tlacitek (tla€itko rychlosti + tla€itko
Casovace) zapnete nebo vypnete funkci otaceni.

® Funkce WiFi

V pohotovostnim rezimu stisknéte a podrzte tlaCitko SPEED na
ovladacim panelu po dobu 3 sekund, abyste resetovali sit WiFi
nebo odpoijili pfipojeni WiFi.

Instalace klimatizace

1) Otevrete obal zafizeni a pfisluSenstvi. Nejprve zkontrolujte, zda je pfitomno
veskeré pfisluSenstvi. Poté zkontrolujte, zda jsou hadice mezi vnitfni a venkovni
jednotkou spravné pfipojeny. Nakonec se ujistéte, ze je vodovodni pfipojka
pevné zapojena.

2) Pripojte bezpec&nostni lanko z ocelového dratu k soucasti montazni konzoly.
Jak je znazornéno na obrazku:
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Bezpecnostni lano z
ocelového dratu

Instalace soucéasti drzaku

3 ) Nainstalujte Sroub s okem na vnitfni jednotku a poté k nému pfipevnéte
bezpec€nostni ocelové lanko. Jak je znazornéno na obrazku:

Bezpec&nostni lano z
ocelového dratu

4) Nalepte suchy zip na ram okna a na okno. Jak je znazornéno na obrazku:
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Okenni ram Zapinani na suchy zip

Windows

L

5) Nejprve pevné prilepte tésnici latku na ram okna, poté tésnici latku stahnéte
a druhou stranu tésnici latky pfilepte na okno. Jak je znazornéno na obrazku:

Tésnici tkanina

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Pripevnéte montazni drzak k oknu. Montaz drzaku je pomérné jednoducha,
jak je znazornéno na obrazku. Poté ruéné utahnéte Sroub, abyste drzak pevné
pfipevnili k oknu. Jak je znazornéno na obrazku:
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Instalace

Drzak

PFi instalaci venkovni jednotky by méla byt upevinovaci spona venkovni
jednotky pfipevnéna k drzaku. Hak venkovni jednotky musi byt zahaknut do
otvoru v drzaku. Poté Sroub utahnéte rukou. Viz obrazek:

Ruéni
Sroubovani

8) Pripevnéte zakladnu uzamykaciho mechanismu k oknu a do zamyslené
polohy.

Pozor: Oba zakladni prvky nesmi byt pfili§ daleko od sebe, jinak by mohlo byt
bezpec€nostni lanko uzamykaciho mechanismu pfili§ kratké.

Viz obrazek:
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Uzamdéeni Okenm’\rém Tésnici hmota  \Windows

AN

G 1

e
q

|

|
L

PP

/T
Bezpec&nostni
lano

9) Po dokongeni instalace. POZNAMKA: Klimatizace musi byt instalovana na
rovném a volném misté. Ujistéte se, Ze vystup vzduchu neni blokovan.
Minimalni pozadovana vzdalenost je 50 cm ze vSech stran.

10) Pokud venkovni jednotka vyZaduje pouziti vypoustéci hadice, jednoduse ji
nainstalujte pfimo do vypoustéci zasuvky. Instalaci provedte nasledujicim
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zpusobem.

Venkovni jednotka

Vystup vody

e
Vypoustéci hadice

UDRZBA A CISTENI

1. Pred provadénim udrzby se ujistéte, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

2. K isténi spotiebiCe nepouzivejte chemické Cistici prostfedky, napfiklad
benzin.

3. Spotrebi¢ nedistéte pfimo pod tekouci vodou.

4. Pokud je klimatizace posSkozena, obratte se na prodejce nebo odborny
servis.

Cisténi

Upozornéni: Pied Cisténim nebo udrzbou vzdy odpojte napajeci kabel
ze zasuvky.

Cisténi vzduchového filtru

e Je dulezité pravidelné odstranovat prach z filtru.
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Vyjméte filtr podle obrazku nize.

Filtr vyCistéte vodou z vodovodu a/nebo vysavacem, abyste
odstranili necistoty.

Nepouzivejte vodu teplejsi nez 40 °C a nevystavuijte filtr slunci.
Pfed opétovnym vloZenim filtru do klimatizace se ujistéte, Ze je

Filtr

zcela suchy.

Odstrarite pryZzovou zatku z vypoustéciho otvoru a vypustte kondenzat
na vhodném misté.

Pokud se klimatizace del§i dobu nepouziva, je nutné venkovni jednotku
prenést dovnitf, aby se do vystupu vzduchu nedostal prach, necistoty
apod.

Cisténi povrchu spotiebice

Nejprve povrch otfete neutralnim Cisticim prostfedkem a vihkym
hadfikem.

Poté spotiebi¢ dukladné osuste suchym hadfikem.

Dbejte na to, aby se do spotfebic¢e nedostala voda ani &istici
prostredky.

K Cisténi klimatizace nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
ani benzin.
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Ulozisteé

Odstranite klimatizaci z mista instalace.

Odstrarite pryzové tésnéni z vnitfni jednotky a venkovni jednotky a
vypustte kondenzat.

Spotfebi¢ provozuijte v rezimu ventilatoru, abyste vysusili vnitini prostor.
Vypnéte klimatizaci a odpojte ji ze zasuvky.

Vycistéte filtr a znovu jej vliozte.

Odstrarite vSechny drzaky z klimatizace, pfipevnéte drzaky venkovni
jednotky k vnitfni jednotce a sestavte spotfebi€ podle obrazku nize.
Klimatizaci skladujte na chladném a suchém misté. Doporu€ujeme
klimatizaci skladovat v pivodnim obalu, aby se na ni nehromadily
necistoty a prach.

Montazni drazka

KONTROLY NA ZACATKU SEZONY

Zkontrolujte, zda jsou napajeci kabel a zasuvka v pofadku a zda
je uzemnéni funkéni.

Ujistéte se, Ze je zastrCka peclivé nasazena na vystupu
kondenzaéni vody a Ze jsou filtry na svém misté.

Peclivé dodrzujte instalacni a bezpe&nostni pokyny.
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RESENi PROBLEMU

Pokud spotfebi¢ nefunguje nebo funguje jen omezené:
Zkontrolujte, zda se na displeji nezobrazuje chybovy kod, a vyhledejte

feSeni v tabulce kodu. Pokud se nezobrazi zadny chybovy kod,

vyhledejte mozZné feSeni v tabulce chyb.

Ne Pric¢ina Kéd
1 Chyba IPM pohonu kompresoru F1
2 Chyba PFC/IPM F2
3 Abnormalni sekvence spou$téni kompresoru F3
4 Provozni chyba kompresoru (tlak mimo povoleny F4

rozsah)
S Porucha obvodu detekce polohy F5
6 Nadproudova ochrana fazového proudu FA
7 Napéti stejnosmérné sbérnice Ochrana proti P2
prepéti/podpéti
8 Chyba komunikace mezi vnitini a venkovni jednotkou | E4
9 Chyba v komunikaci mezi hlavni fidici deskou a Fé
deskou ovladace

10 | Ochrana proti stiidavému vstupnimu napéti P3
11 | Nadproudova ochrana stiidavého proudu P4
12 | Ochrana proti prepéti a podpéti P5
13 | Porucha venkovniho ¢idla venkovniho panelu F7

(vyhrazeno)
14 | Porucha ¢idla zpétného vzduchu (vyhrazeno) F8
(vyhrazeno)

15 | Porucha snimace vyfukového vzduchu EO
16 | Porucha ¢idla venkovni teploty (vyhrazeno) E6
17 | Porucha venkovniho stejnosmérného ventilatoru E7
18 | Porucha venkovni jednotky (EE) FE
19 | Funkce ochrany proti abnormalni teploté ¢idla PA

vratného vzduchu

20 | Ochrana proti piehiati horni ¢asti kompresoru P1
21 | Abnormalni cirkulace chladici kapaliny PE
22 | Ochrana teploty vyfukového vzduchu PH
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23 | Ochrana vngjsi civky proti pietizeni (vyhrazeno) PC
24 | Chyba zpétné vazby vnitiniho ventilatoru DC E3
25 | Ochrana vnitini civky proti pietizeni P6
26 | Ochrana vnitini civky proti zamrznuti P7
27 | Porucha ¢idla teploty vnitini civky E2
28 | Porucha ¢idla vnitini teploty E1
29 | Porucha nulové kontrolni jednotky vnitiniho vybaveni | P8
30 | Porucha vnitiniho EE EE
31 Chyba zpétné vazby vodniho motoru ES
32 | Chyba zpétné vazby chladiciho ventilatoru E8
33 | PIna kondenza¢ni nadrz FL
34 | Obraceni ¢tyicestného ventilu je abnormalni EA
35 | Chyba systému Eb
PRUVODCE ODSTRANOVANIM PROBLEMU
Problém PFicina Reseni
Zadny vykon Zapnéte napajeni
. Poskozena zasuvka Vypnéte spotiebic a
Zarizeni nelze zkontrolujte/opravte
zapnout
zésuvku.
Neznamy divod Kontaktujte prodejce.
Je vybrana nejnizsi Zvolte rezim vysokych
uroven ventilatoru otacek ventilatoru.
Vzduchovy filtr je Zkontrolujte a vycistéte
zneCistény filtr.
Ptivod vzduchu nebo Ujistéte se, ze zafizeni
Maly vytlak vystup vzduchu z vnitini | neni zablokované, a v
vzduchu nebo . . . w1 y .
omezeny jednotky je zablokovan. | pfipad¢ potfeby blokaci
chladici uginek odstrarite.
Ptivod vzduchu nebo Ujistéte se, ze zafizeni
vystup vzduchu z neni zablokované, a v
venkovni jednotky je pripad¢ potieby blokaci
zablokovan. odstraiite.
Okolni teplota je pfili§ Okolni teplota musi byt v
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nizka nebo pfili§ vysoka.

rozmezi 18 az 40 °C.

Nedostatecné napéti ze
zdroje napéjeni

Porad’te se s nasSim
servisnim oddélenim nebo
pouzijte jiné ptipojeni
napajeni.

Pouze
vytlaCovani
vzduchu, ale
bez chladiciho
ucinku

Spotiebi¢ pracuje v
rezimu vétrani

Pockejte asi 3-5 minut,
nez se termostat opét
zapne.

Rezim chlazeni se prave
automaticky vypnul

Zkontrolujte, zda je
montazni drzak bezpecné
upevnén, a utdhnéte
montazni Srouby zafizeni.

Unik vody z
vnitini jednotky

Gumova zatka na spodni
strané vnitini jednotky
chybi nebo neni
dostatecn¢ zatlacena.

Zkontrolujte nebo
vymeéite pryzovou zatku.

Zatizeni je naklonéné

Spotiebi¢ musi byt
namontovan vodorovné.

Spotrebic Existuje zavazny Zafizeni okamzité
vydava problém vypnéte a obrat’te se na
odpovidajici dei

Zépach prodejce.

Pruvodce pripojenim k siti Wi-Fi v chytré domacnosti

DULEZITE

Upozorfiujeme, Ze jsou podporovany pouze sité 2,4 GHz!

Pfenosovy vykon: max. 100mwW

Instalace aplikace

Stahnéte si aplikaci Smart life z Obchodu Play (Android) nebo App Store

(iI0S). Nasledujici QR vas pfenese pfimo ke stazeni aplikace:
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Scan QR code

Registrace

Pokud jesté nemate Ucet Smart Life, mizete se zaregistrovat nebo
pfihlasit pomoci ovéfovaciho kédu, ktery vam bude zaslan
prostfednictvim SMS.

Registrace:

Pfejdéte do oblasti registrace v aplikaci.

Systém automaticky rozpozna vasi zemi nebo oblast. Mate také
moznost zvolit kod zemé ru¢né. Zadejte své mobilni telefonni
Cislo nebo e-mailovou adresu a klepnéte na "Next".

Pokud vyberete moznost mobilniho telefonniho €isla, zadejte
ovérovaci kod, ktery jste obdrzeli textovou zpravou. Poté
nastavte heslo a klepnutim na "Potvrdit" dokonCete registraci.

Pripojte zarizeni Kk siti:

1.
Kdyz je klimatizace v pohotovostnim rezimu, stisknéte tlacitko FAN'\‘.@

na ovladacim panelu na 3 sekundy, ¢imz pfepnete do rezimu pfipojeni
_——

Wi-Fi. Kontrolka signalu Wi-Fi = zaéne blikat.
Otevrete aplikaci Chytra domacnost a klepnutim na "+" v pravém
hornim rohu pfidejte nové zafizeni prostfednictvim sité.
Zkontrolujte, zda provozni kontrolka rychle blika (2krat za sekundu), a
klepnéte na "Confirm that the light flashes quickly" (Potvrdit, ze
kontrolka rychle blika).
Vyberte sit Wi-Fi (poznamka: sit musi byt v pasmu 2,4 GHz) a zadejte
heslo. Zafizeni zahaji proces parovani a pfipoji se k aplikaci.
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e Po Uspésné konfiguraci spotfebice se klimatiza¢ni jednotka zobrazi na
strance Smart Home. Klepnutim na ni pfejdéte k ovladani spotfebice.

=
A —
X
Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password
= Xiaomi 12 Pro
& 1234567890
No devices
Select the status of the indicator light or
hear the beep:
Blinking or bre Blinking or bre... Next
] C] - -
H
14992 L E 2ud U 14205 0 W -
Adding device... x Add Device : o
Ensure that the Wi-Fi signal is good
o 30°C
[T—_| Air Conditioner Good o 61.0%
Calis Notification g
—=n o J =
All Devices
- ( ®
01:54
Air Conditioner
Scan devices

Navazani pripojeni pres Bluetooth
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Pfed navazanim spojeni se ujistéte, Ze je zafizeni v pohotovostnim rezimu.
Stisknutim tlacitka "FAN" na 3 sekundy pfepnéte do rezimu pfipojeni Wi-Fi a
kontrolka signalu Wi-Fi zaéne blikat.

Aktivujte v telefonu funkci Bluetooth.

Pokud je zafizeni zapnuto a ma byt navdzano spojeni, po chvilce otevfeni
aplikace se automaticky zobrazi pfipojené zafizeni Bluetooth. Klepnutim na
tlaCitko "Pridat" navazete spojeni.

Zadejte SSID WiFi (nazev pfipojeni WiFi), zadejte heslo WiFi a kliknutim na
tlacitko "DalSi" pokracujte v nastaveni. (Poznamka: Sit musi byt v pasmu 2,4
GHz).

Po dokonéeni ukazatele pribéhu se zobrazi rozhrani pro parovani zafizeni
a zafizeni je Uspé&3né pfipojeno.

Kliknutim na tlagitko "Hotovo" pfejdéte do uzZivatelského rozhrani zafizeni.

X

Enter Wi-Fi Information
- ;

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

Add Device

] Air Conditioner

[‘\‘4 Air

$a =

Add Device

Conditioner

Calls Notification

All Devices

Air Conditioner

Aplikace funguje také se sluzbami Amazon Alexa a Google Assistant.

" WORKS WITH

c

J amazon alexa

—~ o
..- works with the

L Google Assistant ]

Techn

ické udaje WiFi

radiové technologie:

Wifi (WLAN)

Provozni frekvence radia

2412MHz-2472MHz

Pracovni frekvence BLE

2402MHz-2480MHz

Typ modulace

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n(20MHz): OFDM

Software s pevnou frekvenci

SecureCRT.exe

Zesileni antény 2,5 dBi
Typ antény DPS
Pfenosovy vykon 520 dBm
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Technické informace

Cislo polozky BCPSK12KW
. . 12 000 BTU/h
Chladici kapacita 3500 wattd
Tepelny vykon 12 000 BTU/h
3500 wattl
Max. Spotfeba energie chlazeni 1200 wattd
Ma)f. §p9treba energie pfi 1100 wattii
vytapeéni
Mira odvlhéovani 1,2 1/h
Vstupni napéti 220 -240V
Frekvence 50 Hz
Pifenosova frekvence WIFI: 2,4 GHz
Pienosovy vykon: max. 100 mW
Chladici/plnici zaFizeni R32,640 g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Trida em’argetch,(e ucinnosti A+ | A+
(chlazeni/topeni)
Cirkulace vzduchu 380 - 440 m%/h
Hladina hluku (vnitini/venkovni) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Hmotnost (netto/brutto)

34,5 kg / 43 kg

Rozmeéry vnitini jednotky

430 x 320 x 730 mm

Rozmeéry venkovni jednotky

492 x 263 x 460 mm

Kontaktni adresa vyrobce pro
dalsi informace

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Viden

Tel: +43 (1) 97021 -0

Linka sluzeb: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

Cislo FB: 236974 t / FB-Court: Vider
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BE COOL

ZARUKA

S timto kvalitnim vyrobkem od spole¢nosti BE COOL jste se rozhodli pro inovaci, trvanlivost a spolehlivost.

Na tento spotiebi¢ BE COOL se vztahuje zaruka 2 roky od data zakoupeni v Rakousku!

Pokud by v rozporu s ocekavanim bylo béhem této doby presto nutné provést servisni prace na vasem zafizeni,
zarucujeme vam timto bezplatnou opravu (nadhradni dily a prace) nebo (podle uvazeni spole¢nosti Schuss) vyménu
vyrobku. Pokud oprava ani vyména neni z ekonomickych divodu moznd, vyhrazujeme si pravo vystavit dobropis s
&asovou hodnotou.

V pripadé klimatizacnich zafizeni se vzdy nejprve obratte na zakaznickou linku (viz nalepka na spotfebici nebo prvni
strana navodu k obsluze); v pfipadé ventilatorli se obratte na svého odborného prodejce nebo pfimo na nas. Radi bychom
vas upozornili, Ze jakakoli oprava, kterd nebyla provedena v autorizovaném servisu v Rakousku, ma za nésledek
okamzitou ztratu platnosti této zaruky.

Tato zaruka se nevztahuje na

Oprava nebo vyména dilt v disledku béZného opotiebeni

Poskozeni v diisledku nedodrzeni navodu k obsluze

Zartizeni, ktera jsou pouzivana - i ¢aste¢né - ke komerénim tcelim.

zafizeni mechanicky po$kozena vnéj$imi vlivy (pad, naraz, rozbiti, nespravné pouzivani atd.), jakoz i znamky
opotrebeni estetického charakteru.

Zarizeni, se kterymi bylo nespravné manipulovano.

. Zartizeni, ktera nebyla oteviena nasim autorizovanym servisem.

. Skody zplisobené nespravné uzavienymi ventily pro vypous$téni kondenzatu na klimatizagnich jednotkach nebo
nespravné vlozenymi nadrZzemi na vodu.

. Nenaplnéna ocekavani spotrebiteld.

. Skody zplisobené vy$si moci, vodou, bleskem, prepétim.

. Zafizeni, u nichz bylo oznaeni typu a/nebo sériové ¢islo na zafizeni zménéno, vymazano, necitelné nebo
odstranéno.

. sluzby mimo naSe autorizované servisy, naklady na dopravu do autorizovaného servisu nebo k nam a zpét, jakoz i

souvisejici rizika.
Radi bychom zduraznili, Ze v zaru¢ni dobé bude v pfipadé provoznich chyb nebo v pfipadé, Ze nebyla zjisténa zadna
chyba, u¢tovan pausal ve vysi 60,- € (indexovano na zakladé CPI 2015, ¢erven 2020).
Poskytnuti zaruéniho servisu (oprava nebo vyména zafizeni) neprodluzuje absolutni zaruéni dobu 2 let od data nakupu.

Dvouleta zaruka je platna pouze po predloZeni dokladu o koupi (musi obsahovat jméno a adresu prodejce a cely nazev
spotfebite) a prislu§ného zaruéniho listu, na kterém musi byt uveden typ spotiebice a vyrobni &islo (viditelné na krabici a
na zadni nebo spodni strané spotiebice)! Bez zarucniho listu plati pouze zakonna zaruka!

Vyslovné upozorriujeme, Ze zakonna zaruéni prava nejsou touto zarukou dotéena a zlstavaji nedotéena.

Spole¢nost Schuss Home Electronic GmbH a jeji zastupci odpovidaji za $kody pouze v pfipadé hrubé nedbalosti nebo
umyslu. Odpovédnost za usly zisk, ocekavané, ale nerealizované uspory, nasledné $kody a $kody z naroku tretich stran je
vylou€ena. Z odpovédnosti za Skodu je vzdy vylou¢eno poskozeni zaznamenanych dat nebo za né.

Blahoprejeme vam k vybéru. Doufame, Ze budete spottebi¢ BE COOL radi pouzivat!

ADRESA

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Viden, Scheringgasse 3 SEIOVE ISI0 .. euveeeeereeeeerereeeeeeeaseeeeeans
Tel: +43 (0)1/ 970 21

V pfipadé reklamace je nutné tento zarucni list predat spolu se zafizenim autorizovanému servisu nebo prodejci, u
kterého jste zarizeni zakoupili!
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NAVOD NA OBSLUHU

Mobilna splitova klimatizacia
BCPSK12KW

GRATULUJEME!
DAKUJEME, ZE STE SI VYBRALI PRODUKT OD SPOLOCNOSTI BE COOL.
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AAktua’lne navody na obsluhu a iné jazyky

Stiahnite si najnovsi navod na obsluhu alebo navod na intalaciu
v réznych jazykoch prostrednictvom odkazu www.becool.at/ alebo
naskenujte zobrazeny QR kéd. Postupujte podla pokynov na
webovej stranke.

PRED ZACATIM MONTAZE, INSTALACIE, PREVADZKY
ALEBO UDRZBY S| POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA
OBSLUHU. DODRZIAVANIM BEZPECNOSTNYCH
POKYNOV CHRANTE SEBA AJ OSTATNYCH.
NEDODRZANIE POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK
ZRANENIE 0OSOB A/ALEBO POSKODENIE MAJETKU
A/ALEBO STRATU ZARUKY!

Pozor: Klimatizacie by sa mali vzdy skladovat’' a
prepravovat’ vo vzpriamenej polohe, aby nedoslo k
poskodeniu kompresora. Ak bol spotrebi¢ poCas prepravy
premiestneny do inej polohy, odporu¢ame ho po instalacii
nechat v pokoji aspon 24 hodin pred uvedenim do
prevadzky. Tym sa zabezpecCi stabilizacia chladiva v systéme
a zarucCi sa plynula prevadzka.
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BE COOL
DOLEZITE

INFORMACIE O
BEZPECNOSTI,
UMIESTNENI A @ AA
ELEKTRICKOM

PRIPOJENI.

1. Instalacia a prevadzka

o Spotrebi¢ vzdy umiestnite na pevny a rovny
povrch. Klimatizacné zariadenie nesmie byt poCas
prevadzky naklonené alebo naklonené.

o Tato klimatizacia je urCena len na pouZzitie v
obytnej budove a nesmie sa pouzivat vo vonkajSom
prostredi.

o Pocas skladovania aj prepravy udrziavajte
spotrebic€ vzdy vo zvislej polohe, aby ste chranili
kompresor.

o Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti silnych
zdrojov tepla, horfavych alebo vybusnych plynov a
chemikalii.

o Uistite sa, ze vstupy a vystupy klimatizacie nie
su zakryté, aby sa zabezpecila optimalna cirkulacia
vzduchu.

o Klimatizaciu nepouzivajte v prasnom alebo
obzvlast’ znecCistenom prostredi, pretoze to méze
rychlejSie upchat filtre a znizit u¢innost.
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Dbajte na to, aby zariadenie nebolo
vystavené priamemu slneénému ziareniu, pretoze
to moéze zhorsit vykon a viest k prehriatiu.

Pouzivatelia maju prisne zakazané pridavat
chladivo sami.

Elektrické pripojenie

Spotrebi€ pouzivajte len v dobre uzemnenych
zasuvkach a vopred skontrolujte vhodnost' zasuvky.

Nepouzivajte predlZzovacie kable ani viacero
zasuviek, pretoze to méze viest k prehriatiu a poziaru.

Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je skruteny
alebo zalomeny. Na odpojenie spotrebi¢a od
elektrickej siete netahajte za kabel - vZdy pouzivajte
zastrcku.

Zariadenie nepouzivajte pri vel'kych
vykyvoch napatia alebo v oblastiach s Castymi
vypadkami elektrického prudu, pretoze to méze
poskodit’ elektroniku.

Zabrante kvapkaniu alebo vyliatiu tekutin na
spotrebic¢. Ak sa do spotrebi¢a dostane voda,
okamzite ho odpojte od elektrickej siete a kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Manipulacia a zaobchadzanie

Nevystavujte zariadenie extrémnym
podmienkam, ako je vysoka vihkost alebo voda.
Zariadenie nepouzivajte vo vlhkych miestnostiach,
ako su pivnice alebo v blizkosti bazénov.
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Aby ste zabranili urazu elektrickym pradom,
nedotykajte sa spotrebica ani zastrcky mokrymi
rukami.

Dbajte na to, aby sa do vystupu vzduchu alebo
do vetracej mriezky nedostali Ziadne predmety,
napriklad prsty alebo tvrdé predmety, pretoze to moze
viest k poSkodeniu a zraneniu.

Netahajte priamo za hadicu a neposkodzujte ju
ostrymi predmetmi. Ak zistite, ze je hadica poSkodena,
prestante ju pouzivat a obratte sa na predajcu, aby ju
opravil.

Bezpecnost deti a pouzivatelov

Deti mladSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami mézu spotrebi¢ pouzivat len pod
dohladom.

Obalovy material uchovavajte mimo dosahu deti
- hrozi riziko udusenia!

Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.
Udrzba a &istenie
Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebi¢a ho

odpojte od elektrickej siete.

Vzduchovy filter Cistite aspon raz tyZdenne, aby
ste zabezpecili optimalny vykon.
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Ked spotrebi¢ nepouZzivate, skladujte ho na
bezpecnom a suchom mieste, ktoré nie je pristupné
detom.

Nepouzivajte ziadne chemické Cistiace
prostriedky ani nastroje, ktoré by mohli spotrebi¢
poskodit'.

Skladovanie a preprava

Ak zariadenie nepouzivate, skladujte ho vo
zvislej polohe na suchom a chladnom mieste.

Pri preprave vyprazdnite nadobu na kondenzat a
pred dalSim zapnutim nechajte spotrebi€ po preprave
odpocivat aspon jednu hodinu.

Ak sa spotrebi¢ nebude dIhsi ¢as pouzivat, pred
uskladnenim aplne vyprazdnite nadobu na
kondenzat a spotrebi€ vy istite.

Nudzové opatrenia

o V pripade neobvyklych zvukov, zapachu alebo

dymu spotrebi€ okamzite vypnite, odpojte sietovu
zastrCku a klimatizaciu dalej nepouzivajte . Obratte
sa na autorizované servisné stredisko.

Dolezité upozornenie: V pripade nejasnosti alebo oprav sa obratte len na
servisné stredisko autorizované vyrobcom, aby bola zaru€ena zaruka a
bezpecnost.
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SPECIFICKE INFORMACIE O CHLADIVE R32

1.

Noo

10.

Chladivovy okruh medzi vndtornou a vonkajSou jednotkou je pocas
vyrobného procesu utesneny.

R32 je chladivo v sulade s environmentalnymi predpismi ES.

Chladivo moze byt bez zapachu.

Spotrebi¢ musi byt nainstalovany v miestnosti, kde sa pocas prevadzky
nenachadzaju ziadne zdroje vznietenia (napr. otvoreny ohen, prevadzka
plynovych a elektrickych spotrebiov s otvorenym zdrojom tepla).
Neprepichujte ani nespalte klimatizaéné zariadenie.

Uistite sa, Ze chladiaci okruh nie je navftany.

Nevetrané priestory, v ktorych je spotrebi€¢ nainstalovany, prevadzkovany
alebo skladovany, musia byt konstruované tak, aby nedochadzalo k
hromadeniu pripadnych strat chladiva. Tym sa zabrani riziku poziaru alebo
vybuchu spésobeného vznietenim chladiva elektrickou rdrou, sporakom
alebo inym zdrojom vznietenia.

Zariadenie musi byt ulozené tak, aby nemohlo déjst k jeho mechanickému
poskodeniu.

Osoby, ktoré pracuju na chladiacom okruhu alebo vykonavaju zasahy,
musia byt drzitemi platného osved&enia vydaného autorizovanym organom,
ktoré potvrdzuje ich odbornost v zaobchadzani s chladivami
prostrednictvom hodnotiacej $pecifikacie uznavanej priemyselnymi
zdruzeniami.

Opravy sa musia vykonavat v sulade s pokynmi vyrobcu spotrebi¢a. Opravy
a udrzba, ktoré si vyzaduju zasah inych odbornych pracovnikov, sa musia
vykonavat pod dohfadom odbornika zodpovedného za manipulaciu s
horfavymi chladivami.
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Recyklacia, likvidacia, vyhlasenie o zhode

%
Qo

RECYKLACIA

Obalové materialy sa daju recyklovat. Odporuca sa preto vyhadzovat ich do
triedeného odpadu

z

DISPOZICIA

Symbol "preskrtnutého odpadkového ko$a" vyzaduje oddelenu likvidaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Elektrické a
elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné a pre Zivotné
prostredie Skodlivé latky. Preto ich nevyhadzujte do netriedeného
zvy8kového odpadu, ale na uréené zberné miesto pre odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni. Pomézete tak chranit zdroje a Zivotné prostredie.
Dalsie informacie vam poskytne vas predajca alebo miestne trady. Smernica
2012/19/EU

)¢

LIKVIDACIA BATERII

V sulade s platnymi pravnymi predpismi o batériach, akumulatoroch a
suvisiacom odpade symbol predkrtnutého odpadkového kosa na batérii
znamen4, Ze je zakdzané vyhadzovat pouZité batérie do domového odpadu.
Batérie a akumulatory obsahuju vysoko znedistujuce latky. PouzZivatel je
povinny pouzité batérie odovzdat na zbernych miestach v obci alebo do
prislusnych nadob. Tato sluzba je bezplatna. Tymto spé6sobom sa
dodrziavaju zakonné poziadavky a chrani sa zivotné prostredie.

Tieto symboly sa nachadzaju na batériach:
Li = batéria obsahuje litium

Al = batéria obsahuje alkalie

Mn = batéria obsahuje mangén

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

VYHLASENIE O ZHODE

Tymto potvrdzujeme, Ze tento vyrobok spifa zakladné poziadavky,
nariadenia a smernice EU. Podrobné vyhlasenie o zhode si mozete
kedykolvek pozriet pod nasledujucim odkazom:

https://www.schuss-home.at/downloads

Okrem chyb a technickych zmien.
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OPIS ZARIADENIA A ROZSAH DODAVKY

ROZSAH DODAVKY

Klimatizacia BE COOL sa dodava s:

et

Klimatizacia

Dialkové ovladanie Drziak

A& — Y

N

2x ruéné skrutky

Tesniaca tkanina Suchy zips

U

A
- _"?E 6/ s
E - /»

Odvodriovacia hadica Zaklapavaci zamok

Ocelové bezpecnostné lano

Skrutka s okom (volitelna)

2x batéria (1,5 V, AAA) Navod na obsluhu

Svorka pre vypustaciu hadicu Tepglna |.zoIaC|a pre
spojovacie potrubie
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POPIS

1. ovladaci panel

2. vystup vzduchu z vnutornej
jednotky

3. kolieska

4. rukovat

5. privod vzduchu pre vonkajSiu
jednotku

6. privod vzduchu do vnutornej
jednotky
7. vetraci otvor

8. spojovacia rurka

9. rukovat
10. napajaci kabel
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OVLADACI PANEL A DIACKOVE OVLADANIE

DIALKOVE OVLADANIE

@

®
>
A
I

o &m0

Pred pouzitim dialkového ovladaca sa uistite, Ze su batérie spravne viozené.
Postup instalacie je nasledovny:

e Posunutim otvorte kryt na zadnej
strane dialkového ovladaca.

e Vlozte dve nové batérie AAA (DC1,5V
a skontrolujte, ¢€i su poly spravne
zarovnane.

e Skontrolujte, €i su batérie pevne
vlozené.
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Ovladaci panel

®- ))——@
Q

Turbo
@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

High ®

Md @
Low @

Mute @ SPEED T\MER

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Tlagidlo napajania
Stlacenim tohto tlacidla zapnete alebo vypnete klimatizaciu.

@ Tlagidlo rezimu
Stlacenim tohto tlacidla vyberte prevadzkové rezimy chladenia,
vetrania, odvlhCovania a vykurovania.

@ Nastavenie teploty/éasu

V rezime chladenia/vykurovania: stlacenim tohto tlacidla zvysite
alebo znizite nastavenu teplotu;

V rezime €asovaca: stlacenim tohto tlaCidla nastavite Cas
zapnutia/vypnutia.

@ Tlagidlo SPEED

Stlacte toto tlacidlo na vyber rychlosti ventilatora medzi Turbo,
Vysokou, Strednou, Nizku a Tichou.

®) Tlaéidlo dasovaéa

Stlagenim tohto tladidla v pohotovostnom rezime nastavite ¢as
zapnutia;

Stlacenim tohto tlacidla pri zapnutom zariadeni nastavite ¢as
vypnutia.
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® Rezim spanku (hore + tladidlo éasovaéa)
Stlacte tuto kombinaciu tlacidiel: "Nahor + tlaidlo ¢asovacéa” v
rezime chladenia/vykurovania pre prepnutie do rezimu spanku.

@ Indikacia na displeji
Na displeji sa zobrazuje teplota a Cas.

Funkcia otacania (tlacidlo rychlosti + tlacidlo asovaca)
Stlacenim kombinacie tlacidiel (tla¢idlo rychlosti + tlacidlo
Casovaca) zapnete alebo vypnete funkciu otacania.

® Funkcia WiFi

V pohotovostnom rezime stlacte a podrzte tlacidlo SPEED na
ovladacom paneli na 3 sekundy, aby ste resetovali siet WiFi
alebo odpojili pripojenie WiFi.

InStalacia klimatizacného systému

1) Otvorte obal zariadenia a prisluSenstva. Najprv skontrolujte, &i je pritomné
vSetko prislusenstvo. Potom skontrolujte, €i su spravne pripojené hadice medzi
vnutornou a vonkajSou jednotkou. Nakoniec skontrolujte, ¢i je vodovodna
pripojka pevne zapojena.

2) Pripojte bezpeénostné lanko z ocelového drétu ku komponentu montaznej
konzoly. Ako je znazornené na obrazku:
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Ocelové bezpecnostné

InStalacia komponentov
drziaka

3 ) Na vnutornu jednotku nainstalujte skrutku s okom a potom k skrutke s okom
pripojte bezpelnostné lanko z ocelfového drétu. Ako je znazornené na obrazku:

Ocelové bezpecnostné
lano

4) Nalepte suchy zips na ram okna a na okno. Ako je znazornené na obrazku:
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Ram okna Suchy zips

Windows

L

5) Najprv pevne prilepte tesniacu tkaninu na ram okna, potom ju stiahnite a
druhu stranu tesniacej tkaniny prilepte na okno. Ako je znazornené na obrazku:

Tesniaca tkanina

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Pripevnite montaznu konzolu k oknu. Montaz konzoly je pomerne
jednoducha, ako je znazornené na obrazku. Potom rukou utiahnite skrutku, aby
ste konzolu pevne pripevnili k oknu. Ako je znazornené na obrazku:
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Drziak

Pri instalacii vonkajSej jednotky by mala byt upevrnovacia spona vonkajsej
jednotky pripevnena ku konzole. Hak vonkajsej jednotky musi byt zahaknuty do
otvoru, ktory je v drziaku. Potom skrutku utiahnite rukou. Pozrite si ilustraciu:

Ruéné
skrutkovanie

8) Pripevnite zakladiiu uzamykacieho mechanizmu k oknu a na uréené miesto.
Pozor: Dva zakladné prvky nesmu byt prili§ daleko od seba, inak by mohlo byt
bezpec€nostné lanko uzamykacieho mechanizmu prili$ kratke.

Pozrite si ilustraciu:
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Uzamykanie ~ Ré&m o\kna Tesnenie Windows

o

e
y
P
q
|
|
L

PP

/T
Bezpeclnostné
lano

9) Po dokong&eni instalacie. POZNAMKA: Klimatizacia musi byt nainstalovana
na rovnom a volnom mieste. Uistite sa, ze vystup vzduchu nie je zablokovany.
Minimalna pozadovana vzdialenost je 50 cm zo vSetkych stran.

10) Ak vonkajsia jednotka vyZaduje pouzitie vypustacej hadice, jednoducho
nainstalujte vypustaciu hadicu priamo do vypustacej zasuvky. InStalaciu
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vykonajte nasledujucim spésobom.

Vonkajsia jednotka

Vystup vody
\\ //

Odvodriovacia hadica

UDRZBA A CISTENIE

1. Pred vykonavanim udrzby sa uistite, Ze je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete.

2. Na cistenie spotrebiCa nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky,
napriklad benzin.

3. Spotrebi¢ nedistite priamo pod te€ucou vodou.

4. Ak je klimatizacia poSkodena, obratte sa na predajcu alebo odborny
servis.

Cistenie

Upozornenie: Pred Cistenim alebo udrzbou vZzdy odpojte napajaci kabel
Z0 zasuvky.

Cistenie vzduchového filtra

o Je délezité pravidelne odstranovat prach z filtra.
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o Odstrante filter, ako je znazornené na nasledujucom obrazku.

o Filter vycistite vodou z vodovodu a/alebo vysavacom, aby ste
odstranili necistoty.

e Nepouzivajte vodu teplejSiu ako 40 °C a nevystavujte filter sinku.

e Pred opatovnym vlozZenim filtra do klimatizacie sa uistite, Ze je

Filter

uplne suchy.
Udrzba

e (QOdstrante gumovu zatku z vypustacieho otvoru a kondenzat vypustite
na vhodnom mieste.

o Ak sa klimatizacia dlh&i €as nepouziva, je potrebné vonkajSiu jednotku
vniest dovnutra, aby sa do vystupu vzduchu nedostal prach, necistoty
atd.

Cistenie povrchu spotrebic¢a

e Najprv povrch utrite neutralnym cistiacim prostriedkom a vihkou
handri¢kou.

e Potom spotrebi¢ dékladne vysuste suchou handri¢kou.

o Dbaijte na to, aby sa do spotrebiCa nedostala voda ani Cistiace
prostriedky.

e Na Cistenie klimatizacie nepouZzivajte agresivne Cistiace
prostriedky ani benzin.
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Ulozisko

Odstranite klimatizaciu z miesta instalacie.

Odstrarite gumové tesnenie z vnutornej jednotky a vonkaj$ej jednotky a
vypustite kondenzat.

Spotrebi¢ prevadzkujte v rezime ventilatora, aby ste vysusili vnutro.
Vypnite klimatizaciu a odpojte ju zo zasuvky.

Vydistite filter a znovu ho viozte.

Odstrarite vSetky drziaky z klimatiza¢nej jednotky, pripevnite drziaky
vonkajsej jednotky k vnutornej jednotke a zostavte spotrebic podla
nasledujuceho obrazku.

Klimatizaciu skladujte na chladnom a suchom mieste. Klimatizaciu
odporu¢ame skladovat v pévodnom obale, aby sa na nej nehromadili
necistoty a prach.

Montazna drazka

KONTROLY NA ZACIATKU SEZONY

Skontrolujte, &i su napajaci kabel a zasuvka v poriadku a &i je
uzemnenie funkéné.

Uistite sa, Ze je zastrCka starostlivo nasadena na vystupe
kondenzacnej vody a Ze su filtre na svojom mieste.

Désledne dodrziavajte indtalaéné a bezpe€nostné pokyny.
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RIESENIE PROBLEMOV

Ak spotrebi¢ nefunguje alebo funguje len v obmedzenom rozsahu:
Skontrolujte, ¢i sa na displeji nezobrazuje chybovy kdéd, a vyhladajte

rieSenie v tabulke kodov. Ak sa nezobrazi ziadny chybovy kéd, pozrite si

tabulku chyb a najdite mozné rieSenie.

Nie Pri¢ina Kéd
1 Chyba IPM pohonu kompresora F1
2 Chyba PFC/IPM F2
3 Abnormalna sekvencia spustenia kompresora F3
4 Prevadzkova chyba kompresora (tlak mimo F4
povolené¢ho rozsahu)

S Porucha obvodu detekcie polohy F5

6 Fazova nadpridova ochrana FA

7 Napitie jednosmernej zbernice Ochrana proti P2
prepatiu/podpétiu

8 Chyba komunikacie medzi vnttornou a vonkajsou E4
jednotkou

9 Chyba v komunikacii medzi hlavnou riadiacou doskou | F6
a doskou ovladaca

10 | Ochrana vstupného striedavého napétia P3

11 Ochrana proti nadprudu striedavého pradu P4

12 | Ochrana proti prepétiu a podpétiu P5

13 | Porucha vonkaj$ieho snimaca vonkajSieho panela F7
(vyhradené)

14 | Porucha snimaca vratného vzduchu (vyhradené) F8
(vyhradené)

15 | Porucha snimaca vyfukového vzduchu EO

16 | Porucha snimaca vonkajsej teploty (vyhradené) E6

17 | Porucha vonkajSieho ventilatora DC E7

18 | Porucha vonkajsej jednotky (EE) FE

19 | Funkcia ochrany pred abnormalnou teplotou snimaca PA
vratného vzduchu

20 | Ochrana proti prehriatiu hornej ¢asti kompresora P1
21 | Abnormalna cirkulacia chladiacej kvapaliny PE
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22 | Ochrana teploty vyfukového vzduchu PH
23 | Ochrana proti pretazeniu vonkajsej cievky PC
(vyhradené)
24 | Chyba spitnej vidzby vnatorného ventilatora DC E3
25 | Ochrana vnutornej cievky proti pretazeniu P6
26 | Ochrana vnutornej cievky proti zamrznutiu P7
27 | Porucha snimaca vnutorne;j teploty cievky E2
28 | Porucha snimaca vnutornej teploty E1
29 | Porucha jednotky monitorovania nuly vnatorného P8
vybavenia
30 | Porucha vnitornej EE EE
31 | Chyba spitnej viazby vodného motora ES
32 | Chyba spitnej vizby chladiaceho ventilatora E8
33 | Plna kondenzaéna nadrz FL
34 | Obratenie Stvorsmerového ventilu je abnormalne EA
35 | Chyba systému Eb
SPRIEVODCA ODSTRANOVANIM PROBLEMOV
Problém Pricina Rieenie
Ziadny vykon Zapnutie napajania
_ , Poskodend zasuvka Vypnite spotrebic a
Zariadenie sa .
neda zapniit skontrolujte/opravte
zasuvku.
Neznamy dovod Kontaktujte predajcu.
Je zvolena najnizSia Vyberte reZim vysokych

Nizky vytlak
vzduchu alebo
obmedzeny
chladiaci uc¢inok

aroven ventilatora

otacok ventilatora.

Vzduchovy filter je
znedisteny

Skontrolujte a vycistite
filter.

Privod vzduchu alebo
vystup vzduchu z
vnutornej jednotky je
zablokovany

Ulistite sa, ze zariadenie
nie je zablokované, a v
pripade potreby odstrante
blokadu.

Privod vzduchu alebo
vystup vzduchu z

Ulistite sa, ze zariadenie
nie je zablokované, a v
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vonkajsej jednotky je
zablokovany

pripade potreby odstraiite
blokadu.

Okolita teplota je prilis
nizka alebo prili§ vysoka

Teplota okolia musi byt’
medzi 18 a 40 °C.

Nedostato¢né napitie z
napéjacieho zdroja

Porad’te sa s naSim
servisnym oddelenim
alebo pouzite iné
pripojenie napajania.

Iba vytlacanie
vzduchu, ale
bez chladiaceho
ucinku

Spotrebi¢ pracuje v
rezime vetrania

Pockajte priblizne 3-5
minut, kym sa termostat
opat’ zapne.

Rezim chladenia sa
prave automaticky vypol

Skontrolujte, ¢i je
montazna konzola
bezpecne upevnena, a
utiahnite montazne
skrutky zariadenia.

Chyba gumové zatka na
spodnej strane vnutorne;j

Skontrolujte alebo
vymeiite gumovu zatku.

Uniky vody z jednotky alebo nie je
vnutornej dostatod tlatens
jednotky ostatocne zatlacend ‘

Zariadenie je naklonené | Spotrebi¢ musi byt

namontovany vodorovne.

Spotrebic Existuje vazny problém | Zariadenie okamzite
vydava vypnite a kontaktujte
zodpovedaijuci dai
Zépach predajcu.

Sprievodca pripojenim Wi-Fi v inteligentnej domacnosti

DOLEZITE

Upozorfiujeme, ze podporované su len siete 2,4 GHz!

Prenosovy vykon: max. 100 mW

InStalacia aplikacie
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Stiahnite si aplikaciu Smart life z obchodu Play (Android) alebo App
Store (iOS). Nasledujuci QR vas presmeruje priamo na stiahnutie
aplikacie:

Scan QR code

Registracia

Ak este nemate ucet Smart Life, mdzete sa zaregistrovat alebo prihlasit
pomocou overovacieho kddu, ktory vam bude zaslany SMS spravou.
Registracia:

Prejdite do oblasti registracie v aplikacii.

Systém automaticky rozpozna vasu krajinu alebo oblast. Kéd
krajiny mdézete vybrat aj manualne. Zadajte svoje mobilné
telefénne C&islo alebo e-mailovu adresu a tuknite na polozku
"Next" (Dalej).

Ak vyberiete moznost mobilného telefénneho Cisla, zadajte
overovaci kod, ktory ste dostali v textovej sprave. Potom
nastavte heslo a tuknutim na polozku "Potvrdit" dokoncite
registraciu.

Pripojte zariadenie K sieti:

Ked je klimatizacia v pohotovostnom rezime, stlacenim tlacidla

FAN“¥Y na ovladacom paneli na 3 sekundy prepnite do rezimu

—
pripojenia Wi-Fi. Kontrolka signalu Wi-Fi = zaéne blikat.
Otvorte aplikaciu Smart Home a tuknutim na "+" v pravom hornom rohu
pridajte nové zariadenie prostrednictvom siete.
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Uistite sa, Ze kontrolka prevadzky rychlo blika (2-krat za sekundu) a
tuknite na polozku "Confirm that the light flashes quickly" (Potvrdit, ze
kontrolka rychlo blika).

Vyberte siet Wi-Fi (poznamka: siet musi byt v pasme 2,4 GHz) a
zadajte heslo. Zariadenie spusti proces parovania a pripoji sa k
aplikacii.

Po uspesnej konfiguracii spotrebi¢a sa klimatizacna jednotka zobrazi na
stranke Smart Home. Tuknutim na fiu ziskate pristup k prevadzke
spotrebica.

)o

X

Enter Wi-Fi Information
hoose Wi-Fi and enter password

= Xiaomi 12 Pro

& 1234567890

ces

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

Blinking or bre.. Blinking or bre...

@ @ - -

204



BE COOL

o9 - s to®

Adding device... X Add Device o

30°C

Callis Notification X

== o %

All Devices

01:54

Air Conditioner

Nadviazanie spojenia cez Bluetooth

Pred nadviazanim spojenia sa uistite, Zze je zariadenie v pohotovostnom
rezime.

Stlacenim tla¢idla "FAN" na 3 sekundy prepnite na rezim pripojenia Wi-Fi a
kontrolka signalu Wi-Fi za€ne blikat.

Aktivujte funkciu Bluetooth v teleféne.

Ak je zariadenie zapnuté a ma sa nadviazat' spojenie, po chvili otvorenia
aplikacie sa automaticky zobrazi pripojené zariadenie Bluetooth. Kliknutim
na tlacidlo "Pridat" nadviazete spojenie.

Zadajte SSID WiFi (nazov pripojenia WiFi), zadajte heslo WiFi a kliknutim na
tlacidlo "Next" (Dalej) pokradujte v nastavovani. (Poznamka: Siet musi byt v
pasme 2,4 GHz).

Po dokoné&eni ukazovatela priebehu sa zobrazi rozhranie parovania
zariadenia a zariadenie je uspesne pripojené.

Kliknutim na tlacidlo "Hotovo" prejdite do pouzivatelského rozhrania
zariadenia.
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X
Enter Wi-Fi Information

ter
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner

14:19 40 = a7 - 14:1932 LT 14:2018 PR Derx

-
X Add Device X Add Device [+)
B Nomsew 30°C
D i Condit
raandoner Good Good 61.0%
Calls Notification o ‘ ¢
= f—
All Devices
= ®
Air Conditioner

Aplikacia funguje aj so sluzbami Amazon Alexa a Google Assistant

WORKS WITH W (..- works with the W
amazon alexa Google Assistant
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Technické udaje WiFi

radiova technoldgia: Wifi (WLAN)
Radiova prevadzkova frekvencia | 2412MHz-2472MHz
Pracovna frekvencia BLE 2402MHz-2480MHz
802.11b: DSSS
Typ modulacie 802.11g: OFDM
802.11n (20 MHz): OFDM
Softvér s pevnou frekvenciou SecureCRT.exe
Zosilnenie antény 2,5 dBi
Typ antény DPS
Prenosovy vykon 520 dBm
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Technické informacie

Cislo polozky BCPSK12KW
L 12 000 BTU/h
Chladiaci vykon 3500 wattov
TeoelnV vikon 12 000 BTU/h
pelny vy 3500 wattov
Max. Spotreba energie chladenie | 1200 wattov
Max. Spotr’eba energie pri 1100 wattov
vykurovani
Miera odvlhéovania 1,21/h
Vstupné napatie 220 -240V
Frekvencia 50 Hz
Prenosova frekvencia WIFI: 2,4 GHz
Prenosovy vykon: max. 100 mW
Chladiace/plniace zariadenie R32,640 g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Trieda energetickej u€innosti
(chladenie/vykurovanie) At A+
Cirkulacia vzduchu 380 - 440 m%/h
Hladina hluku 59 dB(A) / 65 dB(A)

(vnutornal/vonkajsia)

Hmotnost’ (netto/brutto)

34,5 kg /43 kg

Rozmery vnutornej jednotky

430 x 320 x 730 mm

Rozmery vonkajsej jednotky

492 x 263 x 460 mm

Kontaktna adresa vyrobcu pre
d'alSie informacie

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vieden
Tel: +43 (1) 97021 -0

Linka sluzieb: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-Cislo: 236974 t / FB-sud: Vieden
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ZARUKA

S tymto kvalitnym vyrobkom od spolo¢nosti BE COOL ste sa rozhodli pre inovéciu, odolnost’ a spolahlivost.

Na tento spotrebi¢ BE COOL sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu nakupu v Rakusku!

Ak by v rozpore s o€akavaniami boli po¢as tohto obdobia potrebné servisné prace na vasom zariadeni, tymto vam
garantujeme bezplatni opravu (nahradné diely a praca) alebo (podla uvazenia spolo¢nosti Schuss) vymenu vyrobku. Ak
oprava ani vymena nie je z ekonomickych dévodov moznd, vyhradzujeme si pravo vystavit dobropis s ¢asovou hodnotou.

V pripade klimatizaénych zariadeni sa v prvom rade vzdy obratte na zakaznicku linku (pozri nalepku na spotrebici alebo
prednu stranu navodu na obsluhu); v pripade ventilatorov sa obratte na svojho Specializovaného predajcu alebo priamo na
nas. Radi by sme upozornili, Ze akakolvek oprava, ktori nevykona autorizovany servis v Rakusku, okamzite rusi platnost’
tejto zaruky.

Tato zaruka sa nevztahuje na

Oprava alebo vymena dielov z ddvodu bezného opotrebovania

Poskodenie v désledku nedodrzania navodu na obsluhu

Zariadenia, ktoré sa pouzivaju - aj ¢iastoéne - na komeréné ucely

zariadenia mechanicky poskodené vonkaj$imi vplyvmi (pad, naraz, rozbitie, nespravne pouzivanie atd.), ako aj
znamky opotrebovania estetického charakteru.

Zariadenia, s ktorymi sa nespravne zaobchadzalo

. Zariadenia, ktoré neboli otvorené v naSom autorizovanom servise.

. Poskodenie spdsobené nespravne uzavretymi ventilmi na vypustanie kondenzatu na klimatizacnych jednotkach
alebo nespravne vloZzenymi nadrzami na vodu.

. Nenaplnené ocakavania spotrebitelov.

. Skody sposobené vyssou mocou, vodou, bleskom, prepatim.

. Zariadenia, ktorych typové oznacenie a/alebo sériové Cislo na zariadeni bolo zmenené, vymazané, necitatelné alebo
odstranené.

. sluzby mimo nasSich autorizovanych servisov, naklady na dopravu do autorizovaného servisu alebo k nam a spat,

ako aj suvisiace rizika.
Chceli by sme zdoraznit, Ze v rdmci zaruénej lehoty sa v pripade prevadzkovych chyb alebo ak nebola zistena Ziadna
chyba, uctuje pausalna suma 60,- € (indexovana na zaklade CPI 2015, jun 2020).

Poskytnutie zaruéného servisu (oprava alebo vymena zariadenia) nepredlZuje absoltutnu zaru¢nu dobu 2 rokov od datumu
nakupu.

Dvojro¢na zaruka je platna len po predloZeni dokladu o kupe (musi obsahovat meno a adresu predajcu a cely nazov
spotrebita) a prislusného zaruéného listu, na ktorom musi byt uvedeny typ spotrebic¢a a vyrobné &islo (viditené na krabici
a na zadnej alebo spodnej strane spotrebi¢a)! Bez zaru¢ného listu plati len zakonna zaruka!

Vyslovne zdoraziiujeme, Ze zakonné zaru¢né prava nie su touto zarukou dotknuté a zostavaju nedotknuté.

Spolo¢nost Schuss Home Electronic GmbH a jej zastupcovia zodpovedaju za $kody len v pripade hrubej nedbanlivosti
alebo umyslu. Zodpovednost za usly zisk, o€akavané, ale nerealizované Uspory, nasledné skody a Skody z narokov tretich
stran je vylu¢ena. Zodpovednost za Skody je vzdy vylu¢ena za poSkodenie alebo za zaznamenané udaje.

Gratulujeme vam k vyberu. Dufame, Ze sa vam bude vas spotrebi¢ BE COOL pacit!

ADRESA

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Vieded, Scheringgasse 3 SEIOVE ISI0 .. euveeeeereeeeerereeeeeeeaseeeeeans
Tel: +43 (0)1/ 970 21

V pripade reklamacie je potrebné tento zarucny list odovzdat’ spolu so zariadenim autorizovanému servisu alebo
predajcovi, u ktorého ste zariadenie zakupili!
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aparat de aer conditionat mobil split
BCPSK12KW

FELICITARI!
VA MULTUMIM PENTRU CA ATI ALES UN PRODUS DE LA BE COOL.
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AInstrucg‘iuni de utilizare actuale si alte limbi

Descarcati cele mai recente instructiuni de utilizare sau
instructiuni de instalare in diferite limbi prin intermediul linkului
www.becool.at/ sau scanati codul QR afisat. Urmati instructiunile
de pe site.

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE DE
UTILIZARE INAINTE DE A INCEPE ASAMBLAREA
INSTALAREA, FUNCTIONAREA SAU INTRETINEREA.
PROTEJATI-VA  SI PROTEJATI-I PE CEILALTI
RESPECTAND INSTRUCTIUNILE  DE SIGURANTA
NERESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA
VATAMARI CORPORALE SI/SAU DAUNE MATERIALE
SI/SAU ANULAREA GARANTIEI!

Atentie: Aparatele de aer conditionat trebuie intotdeauna
depozitate si transportate in pozitie verticala pentru a
evita deteriorarea compresorului. Daca aparatul a fost
mutat intr-o pozitie diferitd in timpul transportului, va
recomandam sa il lasati sa se odihneasca timp de cel
putin 24 de ore dupa instalare inainte de a-l pune in
functiune. Acest lucru asigura stabilizarea agentului frigorific
din sistem si garanteaza buna functionare.
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INFORMATII
IMPORTANTE

PRIVIND
SIGURANTA,
AMPLASAREA S| @ A A

CONEXIUNEA
ELECTRICA.

1. Instalare si functionare

o Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata
ferma, plana. Aparatul de aer conditionat nu trebuie
sa fie inclinat sau intors in timpul functionarii.

o Acest aparat de aer conditionat este destinat
exclusiv utilizarii intr-o cladire rezidentiala si nu
trebuie utilizat in exterior.

o Pastrati intotdeauna aparatul in pozitie verticala,
atat in timpul depozitarii, cat si in timpul transportului,
pentru a proteja compresorul.

o Evitati amplasarea aparatului langa surse
puternice de caldura, gaze si substante chimice
inflamabile sau explozive.

o Asigurati-va ca intrarile si iesirile aparatului de
aer conditionat nu sunt obstructionate pentru a
asigura o circulatie optima a aerului.

o Nu utilizati aparatul de aer conditionat in
medii prafuite sau deosebit de murdare, deoarece
filtrele se pot infunda mai repede si reduc eficienta.
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Asigurati-va ca dispozitivul nu este expus la
lumina directa a soarelui, deoarece acest lucru
poate afecta performanta si poate duce la
supraincalzire.

Utilizatorilor le este strict interzis sa adauge
singuri agent frigorific.

Conexiune electrica

Utilizati aparatul numai in prize bine intepate si
verificati in prealabil daca priza este adecvata.

Nu utilizati cabluri prelungitoare sau prize
multiple, deoarece acest lucru poate duce la
supraincalzire si incendii.

Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este
rasucit sau indoit. Nu trageti de cablu pentru a
deconecta aparatul de la sursa de alimentare - utilizati
intotdeauna fisa.

Evitati utilizarea dispozitivului atunci cand
tensiunea fluctueaza foarte mult sau in regiuni cu
intreruperi frecvente ale alimentarii, deoarece acest
lucru poate deteriora componentele electronice.

Evitati picurarea sau varsarea lichidelor pe
aparat. Daca intra apa in aparat, deconectati-I
imediat de la sursa de alimentare si contactati un
centru de service autorizat.

Manipulare si manipulare

Nu expuneti dispozitivul la conditii extreme, cum

ar fi umiditate ridicata sau apa. Evitati utilizarea
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dispozitivului in Tncaperi umede, cum ar fi subsolurile
sau in apropierea piscinelor.

Pentru a evita socurile electrice, nu atingeti
aparatul sau stecherul cu mainile ude.

Asigurati-va ca niciun obiect, cum ar fi degetele
sau obiecte dure, nu intra in gura de evacuare a
aerului sau in grila de ventilatie, deoarece acest lucru
poate duce la deteriorari si raniri.

Nu trageti direct de furtun si nu il deteriorati cu
obiecte ascutite. Daca observati ca furtunul este
deteriorat, nu il mai utilizati si contactati dealerul
pentru reparatii.

Siguranta copiilor si a utilizatorilor

Copiii sub varsta de 8 ani si persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse pot
utiliza aparatul numai sub supraveghere.

Pastrati materialul de ambalare la indemana
copiilor - risc de sufocare!

Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
intretinere si curatare

Scoateti aparatul din priza inainte de a-l curata
sau repara.

Curatati filtrul de aer cel putin o data pe
saptamana pentru a asigura performante optime.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor atunci cand nu este utilizat.
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o Nu utilizati agenti de curatare chimici sau unelte
care ar putea deteriora aparatul.

6. Depozitare si transport

o Depozitati dispozitivul in pozitie verticala si intr-
un loc uscat si racoros atunci cand nu este utilizat.

o Pentru transport, goliti recipientul de condens si
lasati aparatul sa se odihneasca timp de cel putin o
ora dupa transport inainte de a-l porni din nou.

o Daca aparatul nu va fi utilizat pentru o perioada
mai lunga de timp, goliti complet recipientul de
condens si curatati aparatul inainte de a-l depozita.

7. Masuri de urgenta

in cazul unor zgomote neobisnuite, mirosuri sau
fum, opriti imediat aparatul, deconectati stecherul de
la retea si nu continuati sa utilizati aparatul de aer
conditionat . Contactati un centru de service autorizat.

O

Not& importanta: In caz de incertitudini sau reparatii, va rugdm sa contactati
numai un centru de service autorizat de producator pentru a garanta garantia si
siguranta.
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INFORMATII SPECIFICE PRIVIND AGENTUL FRIGORIFIC R32

1.

No o

10.

Circuitul de agent frigorific dintre unitatile interioare si exterioare este sigilat
in timpul procesului de fabricatie.

R32 este un agent frigorific in conformitate cu reglementarile de mediu ale
CE.

Agentul frigorific poate fi inodor.

Aparatul trebuie sa fie instalat intr-o incapere in care nu exista surse de
aprindere in timpul functionarii (de exemplu, foc deschis, functionarea
aparatelor electrice si cu gaz cu o sursa de caldura deschisa)

Nu perforati sau ardeti aparatul de aer conditionat.

Asigurati-va ca circuitul de racire nu este forat.

Incaperile neventilate in care este instalat, utilizat sau depozitat aparatul
trebuie construite astfel incat sa nu se acumuleze eventualele pierderi de
agent frigorific. Acest lucru previne riscul de incendiu sau de explozie
cauzat de aprinderea agentului frigorific de catre cuptoare electrice, sobe
sau alte surse de aprindere.

Dispozitivul trebuie sa fie depozitat astfel incat sa nu apara deteriorari
mecanice.

Persoanele care lucreaza la un circuit frigorific sau care efectueaza
interventii trebuie sa detind un certificat valabil eliberat de o autoritate
autorizata, care le certifica expertiza in manipularea agentilor frigorifici prin
intermediul unei specificati de evaluare recunoscute de asociatiile
profesionale.

Reparatiile trebuie efectuate Tn conformitate cu instructiunile producatorului
aparatului. Lucrarile de reparatii si intretinere care necesita interventia altor
specialisti trebuie efectuate sub supravegherea specialistului responsabil cu
manipularea refrigerantilor inflamabili.
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Reciclare, eliminare, declaratie de conformitate

%
Qo

RECICLAREA

Materialele de ambalare pot fi reciclate. Prin urmare, se recomanda
aruncarea acestora in deseurile sortate

z

ELIMINARE

Simbolul "cos de gunoi barat" impune eliminarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice (DEEE). Echipamentele electrice si
electronice pot contine substante periculoase si ddunatoare mediului. Prin
urmare, nu le eliminati in deseurile reziduale nesortate, ci la un punct de
colectare desemnat pentru deseuri de echipamente electrice si electronice.
Acest lucru va contribui la protejarea resurselor si a mediului. Pentru
informatii suplimentare, va rugdm sa contactati distribuitorul dumneavoastra
sau autoritatile locale. Directiva 2012/19/UE

)¢

ELIMINAREA BATERIILOR

In conformitate cu legislatia in vigoare privind bateriile, acumulatorii si
deseurile aferente, simbolul cosului de gunoi cu roti barat de pe baterie
indica faptul ca este interzisa aruncarea bateriilor uzate Tn deseurile
menajere. Bateriile si acumulatorii contin substante extrem de poluante.
Utilizatorul este obligat sa elimine bateriile uzate la punctele de colectare din
municipalitate sau in containerele corespunzétoare. Serviciul este gratuit. Tn
acest fel, sunt respectate cerintele legale si mediul este protejat.

Aceste simboluri pot fi gasite pe baterii:
Li = bateria contine litiu

Al = bateria contine alcali

Mn = bateria contine mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam ca acest produs este conform cu cerintele
esentiale, reglementarile si directivele UE. Puteti vizualiza oricand declaratia
de conformitate detaliata la urmatorul link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Cu exceptia erorilor si a modificarilor tehnice.
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI S| DOMENIUL DE APLICARE AL LIVRARII

DOMENIUL DE APLICARE AL LIVRARII

Aparatul de aer conditionat BE COOL este prevazut cu:

| = ==
EE‘[@ &l
| ‘ L)‘J
| ’ o n
Aer conditionat Telecomanda Suport
% % N
e ) ‘V"
N

2 x suruburi de méana

Panza de etansare

Furtun de scurgere

ncuietoare Snap

Frénghie de siguranta din
sarma de otel

A)

NS

L]

Surub cu ochi (optional)

2 baterii (1.5V, AAA)

Instructiuni de utilizare

V7

¥

Clema pentru furtunul de
scurgere

Izolatie termica pentru
conducta de legatura
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DESCRIERE

1. Primul panou de control

2. iesirea de aer a unitatii
interioare

3. rotite

4. maner

5. alimentare cu aer pentru
unitatea exterioara

6. Intrarea de aer a unitatii
interioare
7. deschidere de aerisire

8. tub de conectare
9. maner
10. cablu de alimentare
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PANOU DE CONTROL S| TELECOMANDA

CONTROL DE LA DISTANTA

® ®
® ®
® 8

@

Asigurati-va ca bateriile sunt introduse corect inainte de a utiliza telecomanda.
Pasii pentru instalare sunt dupa cum urmeaza:

e Qlisati capacul de pe spatele
telecomenzii pentru a-l deschide.

e Introduceti doua baterii AAA noi
(DC1.5V) si asigurati-va ca polii sunt
aliniati corect.

e Asigurati-va ca bateriile sunt bine
introduse.
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Panou de control

®- ))——@
Q

Turbo
Cool

| ]
{

‘\ ® Fan
|
| ® Dry
| POWER MODE ®  Heat

\ \ \
@ @ ® @ ®

High ®

Md @
Low @

Mute @ SPEED T\MER

@ Butonul de pornire
Apasati acest buton pentru a porni sau opri aerul conditionat.

® Butonul Mod
Apasati acest buton pentru a selecta modurile de functionare
racire, ventilatie, dezumidificare si incalzire.

® Setarea temperaturii/timpului

In modul racire/incalzire: apasati acest buton pentru a creste sau
a reduce temperatura setat3;

In modul temporizator: apasati acest buton pentru a seta timpul
de pornire/oprire.

@ Butonul SPEED
Apasati acest buton pentru a selecta viteza ventilatorului dintre
Turbo, Mare, Medie, Mica si Silentioasa.

® Buton temporizator

Apasati acest buton in modul standby pentru a seta ora de
pornire;

Apasati acest buton cand dispozitivul este pornit pentru a seta o
ora de oprire.
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® Modul de veghe (sus + buton temporizator)

Apasati aceasta combinatie de butoane: "Sus + buton
temporizator"” in modul de racire/incalzire pentru a comuta in
modul de asteptare.

@ Indicatia afisajului
Afisajul arata temperatura si ora.

Functie de pivotare (viteza + buton de temporizator)
Apasati combinatia de butoane (buton de viteza + buton de
temporizator) pentru a activa sau dezactiva functia de pivotare.

® Functie WiFi

In modul standby, tineti apasat butonul SPEED de pe panoul de
control timp de 3 secunde pentru a reseta reteaua WiFi sau
pentru a deconecta conexiunea WiFi.

Instalarea sistemului de aer conditionat

1) Deschideti ambalajul dispozitivului si al accesoriilor. Mai Tntai verificati daca
toate accesoriile sunt prezente. Apoi verificati daca furtunurile dintre unitatea
interioard si cea exterioara sunt conectate corect. in cele din urmé, asigurati-vé
ca racordul de apa este bine conectat.

2) Conectati cablul de siguranta din sdrma de otel la componenta suportului de
montare. Dupa cum se arata in imagine:
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Franghie de siguranta din
sarma de otel

Instalarea componentelor
suportului

3 ) Instalati surubul cu ochi pe unitatea interioara si apoi atasati cablul de
siguranta din s&rma de otel la surubul cu ochi. Dupa cum se arata in imagine:

Franghie de siguranta din
sarma de otel

Franghie de siguranta
din sdrma de otel

4) Lipiti Velcro-ul pe rama ferestrei si pe fereastra. Asa cum se arata in imagine:
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Rama ferestrei Fermoar Velcro

Ferestre

L

5) Mai intai lipiti ferm panza de etansare pe rama ferestrei, apoi scoateti panza
de etansare si lipiti cealalta parte a panzei de etansare pe fereastra. Asa cum
se arata in imagine:

Panza de etansare

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Atasati suportul de montare la fereastra. Montarea suportului este relativ
simpla, asa cum se arata in ilustratie. Apoi strangeti manual surubul pentru a
fixa ferm suportul la fereastra. Dupa cum se arata in imagine:
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Instalare

Suport

La instalarea unitatii exterioare, catarama de fixare a unitatii exterioare trebuie
sa fie atasata la suport. Carligul unitatii exterioare trebuie sa fie prins in orificiul
prevazut in suport. Apoi strangeti surubul cu mana. A se vedea ilustratia:

Tnsurubati
manual

Canelura de
montare

Catarama

8) Atasati baza mecanismului de blocare la fereastra si la pozitia prevazuta.
Atentie: Cele doua elemente de baza nu trebuie sa fie prea departate, altfel
cablul de siguranta al mecanismului de blocare ar putea fi prea scurt.

A se vedea ilustratia:
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Blocare Rama ferestrei  Etansant Ferestre
I N
/] ' T N e e
:’ @ e N T N
| \ — T : |
\ / Bl g
\ /| e
\\ : // : .\\\ \
\ I
i ‘.‘,i,,,—-"'/ %—;7—**"_77_77_
Franghie de Y/
siguranta

9) Dupé finalizarea instalarii. NOTA: Aparatul de aer conditionat trebuie instalat
intr-o locatie plana si neobstructionata. Asigurati-va ca iesirea de aer nu este
blocata. Distanta minima necesara este de 50 cm pe toate laturile.

10) Daca unitatea exterioara necesita utilizarea unui furtun de scurgere, instalati
pur si simplu furtunul de scurgere direct la priza de scurgere. Instalati dupa cum

226



BE COOL

urmeaza.

lesire apa
N ) S p

Furtun de scurgere

INTRETINERE SI CURATARE

1. Asigurati-va ca aparatul este deconectat de la sursa de alimentare
fnainte de a efectua lucrari de intretinere.

2. Nu utilizati agenti de curatare chimici, cum ar fi benzina, pentru a curata
aparatul.

3. Nu curatati aparatul direct sub apa curenta.

4. Daca aparatul de aer conditionat este deteriorat, va rugam sa contactati
distribuitorul sau un atelier specializat.

Curatare

Atentie: Scoateti intotdeauna cablul de alimentare din priza nainte de
curatare sau intretinere.

Curatarea filtrului de aer
o Este important sa indepartati praful din filtru Tn mod regulat.
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e Scoateti filtrul asa cum se arata in ilustratia de mai jos.

e Curatati filtrul cu apa de la robinet si/sau cu un aspirator pentru a
indeparta murdaria.

¢ Nu utilizati apa mai fierbinte de 40 °C si nu expuneti filtrul la
soare.

e Asigurati-va ca filtrul este complet uscat inainte de a-I reintroduce
in aparatul de aer

Filtru

conditionat.

intretinere

. Tndepérta’;i dopul de cauciuc de la orificiul de scurgere si scurgeti
condensul intr-un loc adecvat.

e Daca aparatul de aer conditionat nu este utilizat pentru o perioada mai
lungéa de timp, este necesar sa aduceti unitatea exterioara in interior
pentru a preveni patrunderea prafului, murdariei etc. in priza de aer.

Curatarea suprafetei aparatului

o Stergeti mai intai suprafata cu un agent de curatare neutru si o
carpa umeda.

e Apoi uscati bine aparatul cu o cérpa uscata.

o Asigurati-va ca nici apa, nici agentii de curatare nu patrund in
aparat.
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o Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau benzina pentru a
curata aparatul de aer conditionat.

Depozitare

e Scoateti aparatul de aer conditionat de la locul de instalare.

Indepartati garnitura de cauciuc de la unitatea interioara si unitatea

exterioara si scurgeti condensul.

Utilizati aparatul in modul ventilator pentru a usca interiorul.

Opriti aparatul de aer conditionat si scoateti-I din priza.

Curatati filtrul si reintroduceti-I.

Indepartati toate suporturile de la aparatul de aer conditionat, potriviti

suporturile unitatii exterioare la unitatea interioara si asamblati aparatul

asa cum se arata in ilustratia de mai jos.

¢ Depozitati aparatul de aer conditionat intr-un loc racoros si uscat. Va
recomandam sa depozitati aparatul de aer conditionat Th ambalajul sau
original pentru a preveni acumularea de murdarie si praf pe acesta.

Canelura de montare

CONTROALE LA INCEPUTUL SEZONULUI

o Verificati daca cablul de alimentare si priza sunt in ordine si daca
impamantarea este functionala.

e Asigurati-va ca stecherul este montat cu atentie in orificiul de
evacuare a apei de condens si ca filtrele sunt la locul lor.

e Urmati cu atentie instructiunile de instalare si siguranta.
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DEPANARE

Daca aparatul nu functioneaza sau functioneaza doar intr-o masura
limitata:

Verificati daca pe afisaj apare un cod de eroare si consultati tabelul de
coduri pentru a gasi o solutie. Daca nu este afisat niciun cod de eroare,
consultati tabelul de erori pentru a gasi o posibila solutie.

Nu Cauza Cod
1 Eroare IPM la actionarea compresorului F1
2 Eroare PFC/IPM F2
3 Secventd anormala de pornire a compresorului F3
4 Eroare de functionare a compresorului (presiune in F4
afara intervalului admisibil)

5 Defectiune a circuitului de detectare a pozitiei F5

6 Protectia la supracurent a curentului de faza FA

7 Tensiune bus DC Protectie la P2
supratensiune/subtensiune

8 Eroare de comunicare intre unitatea interioara si cea E4
exterioard

9 Eroare in comunicarea dintre placa de comanda Fé
principala si placa de comanda

10 | Protectie la tensiunea de intrare AC P3
11 | Protectie la supracurent pentru curent alternativ P4
12 | Protectie la supratensiune/subtensiune AC P5
13 | Defectiune a senzorului exterior al panoului exterior F7

(rezervat)
14 | Defectiune a senzorului de aer de retur (rezervat) F8
(rezervat)

15 | Defectiune a senzorului de evacuare a aerului EO

16 | Defectiune a senzorului de temperatura exterioara E6
(rezervat)

17 | Defectiune a ventilatorului exterior de curent continuu | E7
18 | Defectiune a unitatii exterioare (EE) FE
19 | Functie anormala de protectie la temperatura a AP

senzorului de aer de retur
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20 | Protectie impotriva supraincilzirii pe partea superioara | P1
a compresorului

21 Circulatia anormal3 a lichidului de racire PE

22 | Protectia impotriva temperaturii aerului de evacuare PH

23 | Protectie la suprasarcind a bobinei exterioare PC
(rezervata)

24 | Eroare de reactie a ventilatorului interior DC E3

25 | Protectie la suprasarcind a bobinei interioare P6

26 | Protectia impotriva inghetului a serpentinei interioare P7

27 | Defectiune a senzorului de temperatura internd a E2
bobinei

28 | Defectiune a senzorului de temperatura interioara E1

29 | Defectiune a unitatii de monitorizare zero a P8
amenajdrilor interioare

30 | Defectiune a EE interne EE

31 | Eroarea de reactie a motorului cu apa E5

32 | Eroare de reactie a ventilatorului de racire E8

33 | Rezervor de condensare plin FL

34 | Inversarea valvei cu patru cai este anormala EA

35 | Eroare de sistem Eb

GHID DE SOLUTIONARE A PROBLEMELOR

Problema

Cauza

Solutie

Dispozitivul nu
poate fi pornit

Fara putere

Porniti alimentarea

Priza deteriorata

Opriti aparatul si
verificati/reparati priza.

Motiv necunoscut

Contactati dealerul.

Deplasare
redusa a aerului
sau efect de
racire limitat

Este selectat cel mai mic
nivel al ventilatorului

Selectati modul de viteza
mare a ventilatorului.

Filtrul de aer este murdar

Verificati si curatati
filtrul.

Alimentarea cu aer sau
iesirea de aer a unitatii
interioare este blocata

Asigurati-va ca
dispozitivul nu este blocat
si indepartati blocajul
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daca este necesar.

Alimentarea cu aer sau
iesirea de aer a unitatii
exterioare este blocata

Asigurati-va ca
dispozitivul nu este blocat
si Indepartati blocajul
daca este necesar.

Temperatura ambientala
este prea scazuta sau
prea ridicata

Temperatura ambianta
trebuie sa fie intre 18 si
40 °C.

Tensiune insuficientd de
la sursa de alimentare

Consultati departamentul
nostru de service sau
utilizati o altd conexiune
de alimentare.

Doar
deplasarea
aerului, dar fara
efect de racire

Aparatul functioneaza in
modul de ventilatie

Asteptati aproximativ 3-5
minute pana cand
termostatul porneste din
nou.

Modul de racire tocmai
s-a oprit automat

Verificati daca suportul de
montare este bine fixat si
strangeti suruburile de
montare ale
dispozitivului.

Scurgeri de apa
din unitatea
interioara

Dopul de cauciuc de pe
partea inferioara a
unitatii interioare
lipseste sau nu este
suficient apasat

Verificati sau inlocuiti
busonul de cauciuc.

Dispozitivul este inclinat

Aparatul trebuie sa fie
montat orizontal.

Aparatul emite
un miros
corespunzator

Exista o problema grava

Opriti imediat dispozitivul
si contactati distribuitorul.
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Ghid de conectare Wi-Fi Smart Home

IMPORTANT
Va rugam sa retineti ca sunt acceptate numai retelele de 2,4 GHz!

Putere de transmisie: max. 100mW

Instalarea aplicatiei

Descarcati aplicatia "Smart life” din Play Store (Android) sau App Store
(I0S). Urmatorul QR va va duce direct la descarcarea aplicatiei:

Scan QR code

inregistrare

Daca nu aveti inca un cont Smart Life, va puteti inregistra sau conecta
cu un cod de verificare care va va fi trimis prin SMS.

Pentru inregistrare:

e Navigati catre zona de inregistrare din aplicatie.

e Sistemul va recunoaste automat tara sau regiunea. De
asemenea, aveti optiunea de a selecta manual codul tarii.
Introduceti numarul de telefon mobil sau adresa de e-mail si
atingeti "Urmatorul".

e Daca selectati optiunea numarului de telefon mobil, introduceti
codul de verificare pe care I-ati primit prin mesaj text. Apoi setati
o parola si atingeti "Confirmare" pentru a finaliza inregistrarea.
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Conectati un dispozitiv la retea:

Cand aparatul de aer conditionat este in modul standby, apasati

butonul FAN@ de pe panoul de control timp de 3 secunde pentru a
,

comuta fn modul de conectare Wi-Fi. Semnalul luminos Wi-Fi =
incepe sa clipeasca.

Deschideti aplicatia Smart Home si atingeti "+" in coltul din dreapta sus
pentru a adauga un dispozitiv nou prin retea.

Asigurati-va ca lumina de functionare clipeste rapid (de 2 ori pe
secunda) si apasati pe "Confirma ca lumina clipeste rapid".

Selectati reteaua Wi-Fi (nota: reteaua trebuie sa fie in banda de 2,4
GHz) si introduceti parola. Dispozitivul incepe procesul de imperechere
si se conecteaza la aplicatie.

Odata ce aparatul a fost configurat cu succes, unitatea de aer
conditionat este afisata pe pagina Smart Home. Atingeti-o pentru a
accesa functionarea aparatului.

)o

X
Enter Wi-Fi Information
hoc Wi-F 1 enter passwor
= Xiaomi 12 Pro
& 1234567890
No devices
Select the status of the indicator light or
hear the beep:
Blinking or bre... Blinking or bre... Next
C] ® - -

234




BE COOL

o9 - s to®

Adding device... X Add Device o

30°C

Calls Notification <

2 D 0 -

&£~
‘Q%’ A Devices

Air Conditioner

Stabilirea unei conexiuni prin Bluetooth

Asigurati-va ca dispozitivul este in modul de asteptare Tnainte de a stabili
conexiunea.

Apasati butonul "FAN" timp de 3 secunde pentru a comuta la modul de
conectare Wi-Fi, iar lumina de semnal Wi-Fi va incepe sa clipeasca.
Activati Bluetooth pe telefon.

Daca dispozitivul este pornit si trebuie sa se stabileasca o conexiune,
dispozitivul Bluetooth conectat este afisat automat dupa ce aplicatia a fost
deschisa pentru un moment. Faceti clic pe butonul "Add" pentru a stabili
conexiunea.

Introduceti SSID WiFi (numele conexiunii WiFi), introduceti parola WiFi si
faceti clic pe "Urmatorul" pentru a continua cu configurarea. (Nota: reteaua
trebuie sa fie in banda de 2,4 GHz).

Odata ce bara de progres este completa, se afiseaza interfata de
imperechere a dispozitivului si dispozitivul este conectat cu succes.

Faceti clic pe butonul "Done" (Terminat) pentru a trece la interfata de
utilizator a dispozitivului.
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X
Enter Wi-Fi Information

ter
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner

14:19 40 = a7 - 14:1932 LT 14:2018 PR Derx

-
X Add Device X Add Device [+)
B Nomsew 30°C
D i Condit
raandoner Good Good 61.0%
Calls Notification o ‘ ¢
= f—
All Devices
= ®
Air Conditioner

Aplicatia functioneaza si cu Amazon Alexa si Google Assistant

WORKS WITH W (..- works with the W
amazon alexa Google Assistant
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Date tehnice WiFi

tehnologie radio: Wifi (WLAN)

Frecventa de functionare radio 2412MHz-2472MHz

Frecventa de functionare BLE 2402MHz-2480MHz

802.11b: DSSS

Tipul de modulatie 802.11g: OFDM

802.11n (20MHz): OFDM
Software cu frecventa fixa SecureCRT.exe
Amplificarea antenei 2.5dBi
Tipul antenei PCB
Puterea de transmisie 520dBm
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Informatii tehnice

Numarul articolului BCPSK12KW
Capacitatea de racire 12.000 BTU/h
3500 wati
Putere termica 12.000 BTU/h
3500 wati
Max. Consum de putere racire 1200 wati
Max. Putere consum incalzire 1100 wati
Rata de dezumidificare 1,2L/h
Tensiunea de intrare 220-240V
Frecventa 50 Hz
Frecventa de transmisie WIFI: 2,4 GHz
Putere de transmisie: max. 100 mW
Frigider/umplere R32,640 g
SEER 5,6
SCOP 4,0
Clvas_a dne eflc!enga energetica A+ | A+
(racire/incalzire)
Circulatia aerului 380 - 440 m%/h
Nivel de zgomot 59 dB(A) / 65 dB(A)

(interior/exterior)

Greutate (net/gross)

34,5 kg / 43 kg

Dimensiunile unitatii interioare

430%x320x730mm

Dimensiuni unitate exterioara

492x263*x460mm

Adresa de contact a
producétorului pentru informatii
suplimentare

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Viena

Tel: +43 (1) 97021 -0

Linia de serviciu: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-No.: 236974 t / FB-Court: Viena
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GARANTIE

Cu acest produs de calitate de la BE COOL, ati luat o decizie pentru inovatie, durabilitate si fiabilitate.

Acest aparat BE COOL este garantat timp de 2 ani de la data achizitionarii in Austria!

in cazul in care, contrar asteptarilor, sunt necesare lucrari de service la dispozitivul dvs. in aceasta perioadd, va garantam
prin prezenta o reparatie gratuita (piese de schimb si manopera) sau (la discretia Schuss) inlocuirea produsului. in cazul in
care nici repararea, nici inlocuirea nu sunt posibile din motive economice, ne rezervam dreptul de a emite o nota de credit
cu valoare temporala.

in cazul aparatelor de aer conditionat, v& rugédm s& contactati intotdeauna linia de asistenta pentru clienti ca prim pas (a se
vedea autocolantul de pe aparat sau prima pagind a instructiunilor de utilizare); in cazul ventilatoarelor, va rugdm sa
contactati distribuitorul dvs. specializat sau pe noi direct. Dorim sa subliniem faptul ca orice reparatie care nu este
efectuata de un atelier autorizat din Austria va anula imediat aceasta garantie.

Aceasta garantie nu acopera

. Repararea sau inlocuirea pieselor din cauza uzurii normale

. Daune datorate nerespectarii instructiunilor de utilizare

. Dispozitive care sunt utilizate - chiar si partial - in scopuri comerciale

. dispozitive deteriorate mecanic de influente externe (cadere, impact, spargere, utilizare necorespunzatoare etc.),
precum si semne de uzura de natura estetica.

. Dispozitive care au fost manipulate necorespunzator

. Dispozitive care nu au fost deschise de atelierul nostru de service autorizat.

. Daune cauzate de supapele de scurgere a condensului inchise necorespunzator pe unitatile de aer conditionat sau
de rezervoarele de apa introduse incorect.

. Asteptari neimplinite ale consumatorilor.

. Daune cauzate de fortd majora, apa, trasnet, supratensiune.

. Dispozitive pentru care denumirea tipului si/sau numarul de serie de pe dispozitiv au fost modificate, sterse, facute
ilizibile sau indepartate.

. servicii in afara atelierelor noastre autorizate, costurile de transport cétre un atelier autorizat sau cétre noi si retur,

precum si riscurile asociate.

Dorim s& subliniem faptul ca, in perioada de garantie, se va percepe o suma forfetard de 60 EUR (indexatad pe baza IPC
2015, iunie 2020) in cazul unor erori de functionare sau daca nu a fost detectata nicio eroare.

Furnizarea unui serviciu de garantie (repararea sau inlocuirea dispozitivului) nu prelungeste perioada de garantie absoluta
de 2 ani de la data achizitiei.

Garantia de 2 ani este valabild numai la prezentarea dovezii de achizitie (trebuie sa includd numele si adresa
distribuitorului si denumirea completd a aparatului) si_a certificatului de garantie corespunzator, pe care trebuie sa fie
notate tipul aparatului si numarul de serie (vizibile pe cutie si pe spatele sau partea inferioara a aparatului)! Fara certificatul
de garantie, se aplica numai garantia legala!

Mentiondm in mod expres ca drepturile legale de garantie nu sunt afectate de aceasta garantie si raman neafectate.

Schuss Home Electronic GmbH si agentii sai auxiliari sunt rdspunzétori pentru daune numai in caz de neglijentad grava sau
intentie. Este exclusa raspunderea pentru pierderi de profit, economii asteptate, dar nerealizate, daune indirecte si daune
rezultate din pretentiile tertilor. Deteriorarea sau deteriorarea datelor inregistrate este intotdeauna exclusa din rdspunderea
pentru daune.

Felicitari pentru alegerea dvs. Speram sa va bucurati de utilizarea aparatului BE COOL!

ADRESA

Denumirea tipului:

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Viena, Scheringgasse 3 NUMEN € SEE. . uurrnrurrnerneereeeneeneerneeneenns
Tel: +43 (0)1/ 970 21

n cazul unei cereri de garantie, acest certificat de garantie trebuie predat impreuna cu dispozitivul atelierului de
service autorizat sau dealerului de la care ati achizitionat dispozitivul!
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Mobilny klimatyzator typu split
BCPSK12KW

GRATULACJE!
DZIEKUJEMY ZA WYBRANIE PRODUKTU OD BE COOL.
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AAktualne instrukcje obstugi i inne jezyki

Pobierz najnowszg instrukcje obstugi lub instrukcje instalacji w
roznych jezykach za posrednictwem tgcza www.becool.at/ lub
zeskanuj wyswietlony kod QR. Postepuj zgodnie z instrukcjami na
stronie internetowe;j.

PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU, INSTALACJI,
OBSLUGI LUB KONSERWACJI NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI. NALEZY
CHRONIC SIEBIE | INNYCH, PRZESTRZEGAJAC
INSTRUKCJI BEZPIECZENSTWA. NIEPRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC OBRAZENIA CIALA
I/ILUB USZKODZENIE MIENIA I/LUB UNIEWAZNIENIE
GWARANCJI!

Uwaga: Klimatyzatory powinny by¢ zawsze
przechowywane i transportowane w pozycji pionowej,
aby unikng¢ uszkodzenia sprezarki. Jesli urzgdzenie
zostato przeniesione do innej pozycji podczas transportu,
zalecamy pozostawienie go na co najmniej 24 godziny po
instalacji przed uruchomieniem. Zapewni to stabilizacje
czynnika chtodniczego w ukfadzie i zagwarantuje ptynng

prace.
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WAZNE
INFORMACJE

DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
, LOKALIZACJI | @ A A

PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO.

1. Instalacja i obstuga

o Urzadzenie nalezy zawsze ustawiac na stabilnej,
rownej powierzchni. Klimatyzatora nie wolno
przechyla¢ ani nachyla¢ podczas pracy.

o Ten klimatyzator jest przeznaczony wytacznie do
uzytku w budynkach mieszkalnych i nie moze byc¢
uzywany na zewnatrz.

o Urzgdzenie nalezy zawsze przechowywac w
pozycji pionowej, zaréwno podczas przechowywania,
jak i transportu, aby chronic sprezarke.

o Nalezy unika¢ umieszczania urzgdzenia w
poblizu silnych zrédet ciepta, tatwopalnych lub
wybuchowych gazéw i chemikalidw.

o Upewnij sie, ze wloty i wyloty klimatyzatora sg
drozne, aby zapewnic optymalng cyrkulacje powietrza.

o Nie uzywaj klimatyzatora w zakurzonym lub
szczegOlnie brudnym otoczeniu, poniewaz moze to
spowodowac szybsze zatkanie filtrow i zmniejszenie
wydajnosci.
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Upewnij sie, ze urzadzenie nie jest
wystawione na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych, poniewaz moze to pogorszy¢ jego
wydajnosc¢ i doprowadzi¢ do przegrzania.

Uzytkownikom surowo zabrania sie
samodzielnego dodawania czynnika chtodniczego.

Potaczenie elektryczne

Z urzgdzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie w
dobrze uziemionych gniazdach elektrycznych,
sprawdzajgc wczesniej, czy gniazdo jest odpowiednie.

Nie uzywaj przedtuzaczy ani wielu gniazd,
poniewaz moze to prowadzi¢ do przegrzania i pozaru.

Upewnic¢ sie, ze kabel zasilajgcy nie jest
skrecony ani zagiety. Nie ciggnac¢ za kabel w celu
odtgczenia urzadzenia od zrédta zasilania - zawsze
uzywac wtyczki.

Nalezy unikaé korzystania z urzadzenia przy
duzych wahaniach napiecia lub w regionach z
czestymi awariami zasilania, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie elektroniki.

Nalezy zapobiegaé¢ kapaniu lub rozlewaniu
plynéw na urzadzenie. Jesli do urzgdzenia dostanie
sie woda, nalezy natychmiast odtgczy¢ je od zasilania
i skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

Obstuga i postepowanie
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Nie nalezy wystawiac urzgdzenia na dziatanie
ekstremalnych warunkow, takich jak wysoka
wilgotnosc¢ lub woda. Nalezy unika¢ uzywania
urzgdzenia w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak
piwnice lub w poblizu basendw.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie nalezy
dotykac urzgdzenia ani wtyczki mokrymi rekami.

Upewnij sie, ze zadne przedmioty, takie jak
palce lub twarde przedmioty, nie dostaty sie do wylotu
powietrza lub kratki wentylacyjnej, poniewaz moze to
prowadzi¢ do uszkodzen i obrazen.

Nie ciggng¢ bezposrednio za waz i nie
uszkadzac go ostrymi przedmiotami. Jesli zauwazysz,
ze waz jest uszkodzony, przestan go uzywac i
skontaktuj sie ze sprzedawcg w celu naprawy.

Bezpieczenstwo dzieci i uzytkownikéw

Dzieci w wieku ponizej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych mogg korzystac z
urzadzenia wytgcznie pod nadzorem.

Przechowywac¢ opakowanie w miejscu
niedostepnym dla dzieci - ryzyko uduszenia!l

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem.
Konserwacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub
serwisowania urzgdzenia nalezy odtgczyc je od
zasilania.
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Czysc filtr powietrza co najmniej raz w tygodniu,
aby zapewni¢ optymalng wydajnosc.

@)

o Nieuzywane urzgdzenie nalezy przechowywac w
bezpiecznym i suchym miejscu, niedostepnym dla
dzieci.

o Nie uzywaj zadnych chemicznych Srodkéw
czyszczgcych ani narzedzi, ktore mogtyby uszkodzic
urzadzenie.

6. Przechowywanie i transport

o Nieuzywane urzgdzenie nalezy przechowywac w
pozycji pionowej, w suchym i chtodnym miejscu.

o Na czas transportu nalezy oprozni¢ pojemnik na
skropliny i pozostawi¢ urzgdzenie na co najmniej
godzine przed ponownym wigczeniem.

o Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas, nalezy catkowicie oprézni¢ pojemnik
na skropliny i wyczysci¢ urzgdzenie przed jego
przechowywaniem.

7.  Srodki nadzwyczajne
o W przypadku pojawienia sie nietypowych
dzwiekéw, zapachoéw lub dymu nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie, odtgczy¢ wtyczke zasilania i nie
uzywac klimatyzatora. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Wazna uwaga: W przypadku niejasnosci lub napraw nalezy kontaktowac sie
wylgcznie z centrum serwisowym autoryzowanym przez producenta w celu
zagwarantowania gwarancji i bezpieczenstwa.
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SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT CZYNNIKA CHLODNICZEGO
R32

1.

2.

No o

10.

Obieg czynnika chfodniczego miedzy jednostkg wewnetrzng i zewnetrzng
jest uszczelniany podczas procesu produkcyjnego.

R32 jest czynnikiem chiodniczym zgodnym z przepisami WE dotyczgcymi
ochrony srodowiska.

Czynnik chtodniczy moze by¢ bezwonny.

Urzadzenie musi by¢ zainstalowane w pomieszczeniu, w ktérym nie ma
zrodet zaptonu podczas pracy (np. otwarty ogien, dziatajgce urzadzenia
gazowe i elektryczne z otwartym zrodtem ciepta).

Nie dziurawi¢ ani nie pali¢ klimatyzatora.

Upewnij sie, ze obwdd chtodzenia nie jest przewiercony.

Pomieszczenia niewentylowane, w ktorych urzgdzenie jest zainstalowane,
uzytkowane lub przechowywane, muszg by¢ skonstruowane w taki sposéb,
aby nie gromadzity sie w nich ubytki czynnika chfodniczego. Zapobiega to
ryzyku pozaru Ilub wybuchu spowodowanego zaptonem czynnika
chtodniczego przez kuchenki elektryczne, piece lub inne zrédta zaptonu.
Urzadzenie musi by¢ przechowywane w sposéb uniemozliwiajgcy jego
mechaniczne uszkodzenie.

Osoby pracujgce przy obiegu chtodniczym Ilub przeprowadzajace
interwencje musza posiada¢ wazny certyfikat wydany przez upowazniony
organ, ktéry poswiadcza ich wiedze fachowg w zakresie obchodzenia sie z
czynnikami chtodniczymi za pomocg specyfikacji oceny uznawanej przez
stowarzyszenia branzowe.

Naprawy nalezy przeprowadza¢ zgodnie =z instrukcjami producenta
urzadzenia. Prace naprawcze i konserwacyjne wymagajgce interwencji
innego wyspecjalizowanego personelu muszg by¢ wykonywane pod
nadzorem specjalisty odpowiedzialnego za obstuge tatwopalnych czynnikéw
chtodniczych.
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Recykling, utylizacja, deklaracja zgodnosci

%
Qo

RECYKLING

Materiaty opakowaniowe mozna poddac recyklingowi. Dlatego zaleca sie
wyrzucanie ich do posortowanych odpadow

2

DYSPOZYCJA

Symbol "przekreslonego kosza na Smieci" wymaga selektywnej utylizaciji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawiera¢ niebezpieczne i szkodliwe dla
Srodowiska substancje. Dlatego nie nalezy wyrzucac ich do
niesegregowanych odpadow resztkowych, lecz do wyznaczonego punktu
zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Pomoze to chroni¢
zasoby naturalne i Srodowisko. Aby uzyska¢ wigcej informacji, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub lokalnymi wtadzami. Dyrektywa
2012/19/UE

=

UTYLIZACJA BATERII

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczgcymi baterii, akumulatoréw i
zwigzanych z nimi odpaddéw, symbol przekreslonego kosza na $mieci na
baterii oznacza, ze wyrzucanie zuzytych baterii do odpadéw domowych jest
zabronione. Baterie i akumulatory zawierajg substancje silnie
zanieczyszczajgce $rodowisko. Uzytkownik jest zobowigzany do utylizaciji
zuzytych baterii w punktach zbiérki na terenie gminy lub w odpowiednich
pojemnikach. Ustuga jest bezptatna. W ten sposob przestrzegane sg wymogi
prawne i chronione jest srodowisko.

Symbole te mozna znalez¢ na bateriach:
Li = bateria zawiera lit

Al = bateria zawiera alkalia

Mn = bateria zawiera mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym potwierdzamy, Ze ten produkt jest zgodny z zasadniczymi
wymaganiami, przepisami i dyrektywami UE. Szczegdtowg deklaracje
zgodnosci mozna w kazdej chwili wyswietli¢ pod ponizszym linkiem:

https://www.schuss-home.at/downloads

Z wyjatkiem btedoéw i zmian technicznych.
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OPIS URZADZENIA | ZAKRES DOSTAWY

ZAKRES DOSTAWY

Klimatyzator BE COOL jest wyposazony w:

(s gmg]|

Pilot zdalnego sterowania

Wspornik

Klimatyzator

N

M)

A6

Sciereczka uszczelniajgca

>/

Zapiecie na rzep

2x3ruby reczne

Blokada zatrzaskowa

N\
A
A)

|

Lina bezpieczenstwa z drutu

Waz spustowy

.@

2 x bateria (1,5V, AAA)

L]

Instrukcja obstugi

Sruba z uchem (opcjonalnie)

Izolacja termiczna rury

taczacej

Zacisk weza spustowego
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1. panel sterowania 6. wlot powietrza jednostki
wewnetrznej

2. wylot powietrza jednostki 7. otwor wentylacyjny

wewnetrznej

3. kotka 8. rurka tgczaca

4. uchwyt 9. uchwyt

5. doptyw powietrza do jednostki  10. kabel zasilajgcy
zewnetrznej
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PANEL STEROWANIA | PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

ZDALNE STEROWANIE

@

®
>
A
I

o &m0

Przed uzyciem pilota nalezy upewnic sie, ze baterie sg prawidtowo wiozone.
Kroki instalacji sg nastepujgce:

e Przesun pokrywe z tytu pilota, aby go
otworzy¢.

e W6z dwie nowe baterie AAA (DC1.5V)
i upewnij sie, ze bieguny sg
prawidiowo ustawione.

e Upewnij sie, ze baterie sg dobrze
wiozone.
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Panel sterowania

®- ))——@
Q

Turbo
@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

High ®

[ ®
Md @
Low @

Mute @ SPEED TIMER

\ \ |
@ @ ® @ ®

@ Przycisk zasilania
Nacisnij ten przycisk, aby wtgczyc¢ lub wytgczy¢ klimatyzacje.

@ Przycisk trybu
Nacisnij ten przycisk, aby wybrac tryb chtodzenia, wentylacji,
osuszania i ogrzewania.

@ Ustawienie temperatury/czasu

W trybie chtodzenia/ogrzewania: nacisnij ten przycisk, aby
zwiekszyC¢ lub zmniejszy¢ ustawiong temperature;

W trybie timera: nacisnij ten przycisk, aby ustawi¢ czas
wigczenia/wytgczenia.

@ Przycisk SPEED (Predkos$¢)
Nacisnij ten przycisk, aby wybrac predkos$¢ wentylatora: Turbo,
Wysokag, Srednig, Niska i Cicha.

® Przycisk timera

Nacisnij ten przycisk w trybie gotowosci, aby ustawi¢ czas
wigczenia;

Nacisnij ten przycisk, gdy urzadzenie jest wtgczone, aby ustawic
czas wytgczenia.
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® Tryb uspienia (w goére + przycisk timera)
Nacisnij te kombinacje przyciskow: "W goére + przycisk timera"
w trybie chtodzenia/ogrzewania, aby przetgczy¢ na tryb uspienia.

@ Wskazanie wyswietlacza
Wyswietlacz pokazuje temperature i godzine.

Funkcja obrotu (przycisk predkosci + przycisk timera)
Nacisnij kombinacje przyciskéw (przycisk predkosci + przycisk
timera), aby wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje obrotu.

© Funkcja WiFi

W trybie gotowosci nacisnij i przytrzymaj przycisk SPEED na
panelu sterowania przez 3 sekundy, aby zresetowac sie¢ WiFi
lub roztgczy¢ potgczenie WiFi.

Instalacja systemu klimatyzaciji

1) Otworz opakowanie urzgdzenia i akcesoriow. Najpierw sprawdz, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie akcesoria. Nastepnie sprawdz, czy weze
miedzy jednostkg wewnetrzng i zewnetrzng sg prawidtowo podtgczone. Na
koniec upewnij sie, ze przytacze wody jest prawidtowo podtgczone.

2) Podtacz linke zabezpieczajaca z drutu stalowego do elementu wspornika
montazowego. Jak pokazano na rysunku:
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Lina bezpieczenstwa z
drutu stalowego

Montaz elementow
wspornika

3) Zamontuj $rube oczkowa na jednostce wewnetrznej, a nastepnie przymocuj
linke zabezpieczajgcg z drutu stalowego do $ruby oczkowej. Jak pokazano na
rysunku:

Lina bezpieczenstwa z drutu
stalowego

Lina bezpieczenstwa z
drutu stalowego

4) Przyklej rzep do ramy okna i do okna. Jak pokazano na rysunku:
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Rama okna Zapiecie na rzep

Windows

L

5) Najpierw mocno przyklej tkanine uszczelniajgcg do ramy okna, a nastepnie
Sciggnij tkanine uszczelniajgcy i przyklej drugg strone tkaniny uszczelniajgce;j
do okna. Jak pokazano na rysunku:

Sciereczka uszczelniajgca

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Przymocuj wspornik montazowy do okna. Montaz wspornika jest stosunkowo
prosty, jak pokazano na ilustracji. Nastepnie dokre¢ recznie $rube, aby mocno
przymocowac wspornik do okna. Jak pokazano na ilustracji:
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Instalacja

Wspornik

Podczas instalacji jednostki zewnetrznej nalezy przymocowacé klamre mocujacyg
jednostki zewnetrznej do wspornika. Hak jednostki zewnetrznej nalezy zaczepic
w otworze znajdujgcym sie we wsporniku. Nastepnie nalezy recznie dokrecic¢
srube. Patrz ilustracja:

Wkrecanie

Hak . reczne
Rowek montazowy

Klamra

8) Przymocuj podstawe mechanizmu blokujacego do okna i do zamierzonej
pozyciji.

Uwaga: Dwa elementy podstawy nie mogg znajdowac sie zbyt daleko od siebie,
w przeciwnym razie linka zabezpieczajgca mechanizmu blokujgcego moze byc¢
zbyt krétka.
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Patrz ilustracja:

Blokada Rama gkna Uszczelniacz  \Windows

™~
e
&)
.

IEzl
L\
‘f
a

&
N
H

Lina
bezpieczenstw
a

9) Po zakonczeniu instalacji. UWAGA: Klimatyzator musi by¢ zainstalowany w
réwnym i wolnym od przeszkdd miejscu. Nalezy upewnié sig, ze wylot powietrza
nie jest zablokowany. Minimalna wymagana odlegto$¢ wynosi 50 cm ze
wszystkich stron.

256



BE COOL

10) Jesli jednostka zewnetrzna wymaga uzycia weza spustowego, wystarczy
zainstalowac¢ waz spustowy bezposrednio w gniezdzie spustowym. Zainstaluj
go w nastepujacy sposob.

Jednostka zewnetrzna

Wylot wody
\\ //

. /_,./’
Waz spustowy

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

1. Przed przystgpieniem do prac konserwacyjnych nalezy upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest odtgczone od zasilania.

2. Do czyszczenia urzgdzenia nie nalezy uzywaé¢ chemicznych srodkow
czyszczgcych, takich jak benzyna.

3. Nie czysci¢ urzgdzenia bezposrednio pod biezgcg woda.

4. Jesli klimatyzator jest uszkodzony, nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawcg lub specjalistycznym warsztatem.

Czyszczenie

Przestroga: Przed czyszczeniem Ilub Kkonserwacjg nalezy zawsze
odigczyc¢ kabel zasilajgcy od gniazdka.

257



BE COOL

Czyszczenie filtra powietrza

o Wazne jest, aby regularnie usuwac kurz z filtra.

o Wyjmij filtr, jak pokazano na ponizszej ilustraciji.

o Wyczysc filtr wodg z kranu i/lub odkurzaczem w celu usuniecia
zanieczyszczen.

¢ Nie uzywaj wody o temperaturze wyzszej niz 40°C i nie wystawiaj
filtra na dziatanie promieni stonecznych.

e Przed ponownym wtozeniem filtra do klimatyzatora nalezy
upewnic sie, ze jest on catkowicie

Filtr

suchy.

Konserwacja

e Zdejmij gumowg zatyczke z wylotu skroplin i spus¢ skropliny w
odpowiednim miejscu.

o Jesli klimatyzator nie jest uzywany przez dtuzszy czas, konieczne jest
umieszczenie jednostki zewnetrznej wewnatrz, aby zapobiec
przedostawaniu sie kurzu, brudu itp. do wylotu powietrza.

Czyszczenie powierzchni urzadzenia

e Najpierw przetrzyj powierzchnie neutralnym srodkiem
czyszczacym i wilgotng szmatka.
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o Nastepnie doktadnie osusz urzgdzenie suchg szmatka.

e Upewnij sie, ze do wnetrza urzadzenia nie dostanie sie woda
ani Srodki czyszczace.

e Do czyszczenia klimatyzatora nie nalezy uzywa¢ agresywnych
srodkow czyszczgcych ani benzyny.

Przechowywanie

e Usung¢ klimatyzator z miejsca instalaciji.

e Zdejmij gumowg uszczelke z jednostki wewnetrznej i zewnetrznej i
spusc¢ skropliny.

o Aby osuszy¢ wnetrze, urzgdzenie powinno pracowac w trybie
wentylatora.

o Woylgcz klimatyzator i odigcz go od zasilania.

o Wyczy$¢ filtr i wiéz go ponownie.

o Zdejmij wszystkie wsporniki z klimatyzatora, dopasuj wsporniki jednostki
zewnetrznej do jednostki wewnetrznej i zmontuj urzgdzenie w sposob
pokazany na ponizszej ilustraciji.

o Klimatyzator nalezy przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu.
Zalecamy przechowywanie klimatyzatora w oryginalnym opakowaniu,
aby zapobiec gromadzeniu sie na nim brudu i kurzu.

Rowek montazowy
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KONTROLE NA POCZATKU SEZONU

e Sprawdz, czy kabel zasilajgcy i gniazdo sg sprawne oraz czy
uziemienie dziata prawidtowo.

e Upewnij sie, ze korek jest doktadnie zamocowany w wylocie
skroplin i ze filtry sg na swoim miegjscu.

o Nalezy doktadnie przestrzegac¢ instrukcji instalacji i
bezpieczenstwa.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli urzadzenie nie dziata lub dziata w ograniczonym zakresie:
Sprawdz, czy na wyswietlaczu pojawia sie kod btedu i zapoznaj sie z
tabelg kodow, aby znalez¢ rozwigzanie. Jesli nie jest wyswietlany zaden
kod btedu, nalezy zapoznaé sie z tabelg btedéw w celu znalezienia
mozliwego rozwigzania.

Nie Przyczyna Kod
1 Btad IPM napedu sprezarki F1
2 | Btad PFC/IPM F2
3 Nieprawidlowa sekwencja uruchamiania sprezarki F3
4 Btad pracy sprezarki (cisnienie poza dopuszczalnym F4

zakresem)
S Wadliwe dziatanie obwodu wykrywania potozenia F5
6 Zabezpieczenie nadpradowe pradu fazowego FA
7 Napiecie szyny DC Zabezpieczenie P2
nadnapieciowe/podnapieciowe
8 Btad komunikacji miedzy jednostka wewnetrzng i E4
zewnetrzng
9 Btad komunikacji migdzy glowna ptyta sterujaca a Fé
ptyta sterownika
10 | Ochrona napiecia wejéciowego AC P3
11 | Zabezpieczenie nadpradowe pradu przemiennego P4
12 | Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe AC P5
13 | Wadliwe dzialanie czujnika zewnetrznego panelu F7
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zewnetrznego (zastrzezone)

14 | Wadliwe dzialanie czujnika powietrza powrotnego F8
(zastrzezone) (zastrzezone)

15 | Wadliwe dziatanie czujnika powietrza wylotowego EO

16 | Usterka czujnika temperatury zewngtrzne;j E6
(zarezerwowane)

17 | Wadliwe dziatanie zewnetrznego wentylatora DC E7

18 | Wadliwe dziatanie jednostki zewnetrznej (EE) FE

19 | Funkcja ochrony przed nieprawidtowg temperaturg PA
czujnika powietrza powrotnego

20 | Zabezpieczenie przed przegrzaniem w gornej czesci P1
sprezarki

21 | Nieprawidlowy obieg ptynu chtodzacego PE

22 | Ochrona przed temperaturg powietrza wylotowego PH

23 | Zabezpieczenie przed przecigzeniem cewki PC
zewngtrznej (zarezerwowane)

24 | Blad sprzezenia zwrotnego wewnetrznego wentylatora | E3
DC

25 | Zabezpieczenie przed przeciazeniem cewki P6
wewnetrznej

26 | Ochrona wewnetrznej wezownicy przed zamarzaniem | P7

27 | Wadliwe dziatanie wewnetrznego czujnika E2
temperatury cewki

28 | Wadliwe dziatanie czujnika temperatury wewnetrznej E1

29 | Wadliwe dziatanie jednostki monitorowania zera P8
elementéw wyposazenia wnetrza

30 | Nieprawidlowe dziatanie wewnetrznego EE EE

31 | Blad sprzezenia zwrotnego silnika wodnego ES5

32 | Blad sprzezenia zwrotnego wentylatora chtodzacego E8

33 | Zbiornik kondensatu petny FL

34 | Odwrocenie zaworu czterodrogowego jest EA
nieprawidlowe

35 | Blad systemu Eb

PRZEWODNIK ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW
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Problem Przyczyna Rozwigzanie
Brak zasilania Wilacz zasilanie
Nie mozna Uszkodzone gniazdko Wylacz urzadzenie i
wigczy¢ elektryczne sprawdz/napraw gniazdo.
urzgdzenia Nieznany powod Skontaktuj si¢ ze
sprzedawca.
Wybrany zostanie Wybierz tryb wysokiej

Niski przeptyw
powietrza lub
ograniczony
efekt chiodzenia

najnizszy poziom

predkosci wentylatora.

wentylatora

Filtr powietrza jest Sprawdz 1 wyczys¢ filtr.
zabrudzony

Nawiew lub wylot Upewnij sig, ze
powietrza jednostki urzadzenie nie jest
wewnetrznej jest zablokowane 1 w razie
zablokowany potrzeby usun blokade.
Nawiew lub wylot Upewnij sig, ze
powietrza jednostki urzadzenie nie jest
zewngetrznej jest zablokowane 1 w razie
zablokowany potrzeby usun blokade.
Temperatura otoczenia | Temperatura otoczenia
jest zbyt niska lub zbyt | musi wynosi¢ od 18 do
wysoka 40 °C.
Niewystarczajace Skonsultuj si¢ z naszym

napigcie z zasilacza

dzialem serwisowym lub
uzyj innego polaczenia
zasilania.

Urzadzenie pracuje w

Odczekaj okoto 3-5

trybie wentylacji minut, az termostat

Tylkko wlaczy sie ponownie.

\ggvr\)/li(iﬁzna:eale Tryb chtodzenia Sprawdz, czy wspornik

bez efektu wylaczyt sie montazowy jest dobrze

chtodzenia automatycznie zamocowany i dokreé
$ruby montazowe
urzadzenia.

Wyciek wody z | Brakuje gumowej Sprawdz lub wymien

262




BE COOL

jednostki zatyczki na spodzie gumowg zatyczke.
wewnetrznej jednostki wewnetrzne;j

lub jest ona

niedostatecznie

wecisnieta.

Urzadzenie jest Urzadzenie musi by¢

przechylone zamontowane poziomo.
Urzadzenie Istnieje powazny Natychmiast wytgcz
gg;tct’dveiedm problem urzadzenie i skontaktuj sie
sapach ze sprzedawca.

Przewodnik po potaczeniach Wi-Fi Smart Home

WAZNE
Nalezy pamietac, ze obstugiwane sg tylko sieci 2,4 GHz!

Moc transmisji: maks. 100mwW

Instalacja aplikacii

Pobierz aplikacje "Smart life" ze Sklepu Play (Android) lub App Store
(iOS). Ponizszy QR przeniesie Cie bezposrednio do pobrania aplikaciji:

Scan QR code

Rejestracja

Jesli nie masz jeszcze konta Smart Life, mozesz zarejestrowac sie lub
zalogowac¢ za pomocg kodu weryfikacyjnego, ktéry zostanie wystany do
Ciebie SMS-em.

Aby sie zarejestrowac:
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e Przejdz do obszaru rejestracji w aplikacji.

e System automatycznie rozpoznaje kraj lub region uzytkownika.
Istnieje réwniez mozliwo$¢ recznego wybrania kodu kraju.
Wprowadz swéj numer telefonu komorkowego lub adres e-mail i
dotknij "Dale;j".

e W przypadku wybrania opcji numeru telefonu komérkowego
wprowadz kod weryfikacyjny otrzymany w wiadomosci SMS.
Nastepnie ustaw hasto i dotknij "Potwierdz", aby zakonczyé
rejestracje.

Podtacz urzadzenie do sieci:

e Gdy klimatyzator znajduje sie w ‘frybie gotowosci, nacisnij i przytrzymaj

1
przez 3 sekundy przycisk FAN'@ na panelu sterowania, aby przejs¢

—
do trybu potgczenia Wi-Fi. Kontrolka sygnatu Wi-Fi = zacznie migac.

o Otwoérz aplikacje Smart Home i dotknij "+" w prawym goérnym rogu, aby
dodaé nowe urzadzenie przez siec.

e Upewnij sie, ze lampka kontrolna miga szybko (2 razy na sekunde) i
dotknij "Potwierdz, ze lampka miga szybko".

o Woybierz sie¢ Wi-Fi (uwaga: sie¢ musi dziata¢ w pasmie 2,4 GHz) i
wprowadz hasto. Urzgdzenie rozpocznie proces parowania i potgczy sie
z aplikacja.

e Po pomysinym skonfigurowaniu urzadzenia klimatyzator zostanie
wyswietlony na stronie Smart Home. Dotknij go, aby uzyska¢ dostep do
obstugi urzadzenia.
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)o

No devices

Add Device

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

X
Enter Wi-Fi Information

Choose Wi-Fi and enter password

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Blinking or bre... Blinking or bre. .
[.] C} - -
141928 L E a1 14:20.4 A0 W .-
Adding device... X Add Device 10me - ©
Ensure that the Wi-Fi signal is good.
P 30°C
=l Air Conditioner Good 61.0%
= e aror i
‘Calis Notification g
All Devices
o ( ®
01:54
Air Conditioner
s ol

Nawigzywanie polaczenia przez Bluetooth

= Przed nawigzaniem potgczenia upewnij sie, ze urzgdzenie znajduje sie w

trybie czuwania.
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Naciénij przycisk "FAN" przez 3 sekundy, aby przejs¢ do trybu potgczenia
Wi-Fi, a dioda sygnatu Wi-Fi zacznie migac¢.

Aktywuj Bluetooth w telefonie.

Jesli urzadzenie jest witgczone i ma zostaé nawigzane potgczenie,
podtgczone urzadzenie Bluetooth zostanie automatycznie wyswietlone po
otwarciu aplikacji na chwile. Kliknij przycisk "Dodaj", aby nawigzac
potgczenie.

Wprowadz SSID WiFi (nazwe potaczenia WiFi), wprowadz hasto WiFi i kliknij
"Dalej", aby kontynuowac konfiguracje. (Uwaga: sie¢ musi dziata¢ w pasmie
2,4 GHz).

Po zakonczeniu wyswietlania paska postepu zostanie wyswietlony interfejs
parowania urzgdzenia, a urzgdzenie zostanie pomyslnie potgczone.

Kliknij przycisk "Gotowe", aby przejs¢ do interfejsu uzytkownika urzadzenia.

X

Enter Wi-Fi Information
- ;

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

Add Device

] Air Conditioner

8 e7n - 14:20,

Add Device

[E=] AirConditioner

Calls Notification

All Devices

Air Conditioner

Aplikacja wspotpracuje réwniez z Amazon Alexa i Google Assistant

" WORKS WITH

e

J amazon alexa

—~
..- works with the

L Google Assistant ]

Dane techniczne WiFi

technologia radiowa:

Wifi (WLAN)

Czestotliwos¢ pracy radia

2412 MHz-2472 MHz

Czestotliwos¢ robocza BLE

2402MHz-2480MHz

Typ modulac;ji

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n(20MHz): OFDM

Oprogramowanie o statej
czestotliwosci

SecureCRT.exe

Wzmocnienie anteny 2.5dBi
Typ anteny PCB
Moc transmisji 520dBm
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Informacje techniczne

Numer pozycji BCPSK12KW
L . 12 000 BTU/h

Wydajnos¢ chtodzenia 3500 W

Moc cieplna 12 000 BTU/h

3500 W

Maks. Pobér mocy chiodzenie 1200 W

Maks. Pobér mocy ogrzewanie 1100 watow

Szybkos$¢ osuszania 1,21/h

Napiecie wejsciowe 220-240V

Czestotliwosé 50 Hz

Czestotliwosé transmisji WIFI: 2,4 GHz

Moc transmisji: maks. 100 mW

Chtodziarka/napetnianie R32,640 g

SEER 5,6

SCOP 4,0

Klasa efektywnosci

energetycznej A+ [ A+

(chtodzenie/ogrzewanie)

Cyrkulacja powietrza

380 - 440 m¥h

Poziom hatasu (wewnatrz/na
zewnatrz)

59 dB(A) / 65 dB(A)

Waga (netto/brutto)

34,5 kg /43 kg

Wymiary jednostki wewnetrznej

430%x320x730mm

Wymiary jednostki zewnetrznej

492x263*x460mm

Adres kontaktowy producenta w
celu uzyskania dalszych
informacji

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Wieden

Tel: +43 (1) 97021 -0

Linia serwisowa: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-No.: 236974 t / FB-Court: Wieden
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GWARANCJA

Dzieki temu wysokiej jakosci produktowi BE COOL, podjates$ decyzje o innowacyjnosci, trwatosci i niezawodnosci.

To urzadzenie BE COOL jest objete gwarancja przez 2 lata od daty zakupu w Austrii!

Jesli, wbrew oczekiwaniom, prace serwisowe na urzadzeniu bedg jednak konieczne w tym okresie, niniejszym
gwarantujemy bezptatng naprawe (czesci zamienne i robocizna) lub (wedtug uznania firmy Schuss) wymiane produktu.
Jesli naprawa lub wymiana nie jest mozliwa ze wzgledéw ekonomicznych, zastrzegamy sobie prawo do wystawienia noty
uznaniowej.

W przypadku klimatyzatoréw nalezy zawsze w pierwszej kolejnosci skontaktowac sie z infolinig dla klientéw (patrz naklejka
na urzadzeniu lub pierwsza strona instrukcji obstugi); w przypadku wentylatoréw nalezy skontaktowaé sie z
wyspecjalizowanym sprzedawcg lub bezposrednio z nami. Zwracamy uwage, ze wszelkie naprawy niewykonane przez
autoryzowany warsztat w Austrii spowodujg natychmiastowe uniewaznienie niniejszej gwarancji.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje

. Naprawa lub wymiana czesci z powodu normalnego zuzycia

. Uszkodzenia spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

. Urzadzenia wykorzystywane - nawet czg$ciowo - do celéw komercyjnych

. urzadzenia uszkodzone mechanicznie przez czynniki zewnetrzne (upadek, uderzenie, peknigcie, niewtasciwe
uzytkowanie itp.), jak réwniez oznaki zuzycia o charakterze estetycznym.

. Urzadzenia, z ktérymi obchodzono sig¢ w niewtasciwy sposéb

. Urzadzenia, ktére nie zostaty otwarte przez nasz autoryzowany serwis.

. Uszkodzenia spowodowane przez nieprawidtowo zamkniete zawory spustowe skroplin w urzadzeniach
klimatyzacyjnych lub nieprawidtowo wtozone zbiorniki na wode.

. Niespetnione oczekiwania konsumentéw.

. Uszkodzenia spowodowane sitg wyzszg, wodg, wytadowaniami atmosferycznymi, przepigciami.

. Urzadzenia, ktdrych oznaczenie typu i/lub numer seryjny na urzadzeniu zostaty zmienione, usuniete, nieczytelne lub
usunigte.

. ustugi poza naszymi autoryzowanymi warsztatami, koszty transportu do autoryzowanego warsztatu lub do nas i z

powrotem, a takze zwigzane z tym ryzyko.

Chcielibysmy podkresli¢, ze w okresie gwarancyjnym, w przypadku btedéw w dziataniu lub w przypadku braku wykrycia
btedu, zostanie naliczona ryczattowa optata w wysokosci 60,- € (indeksowana w oparciu o CPI 2015, czerwiec 2020).

Swiadczenie ustugi gwarancyjnej (naprawa lub wymiana urzadzenia) nie przedituza bezwzglednego okresu gwarancyjnego
wynoszgcego 2 lata od daty zakupu.

2-letnia gwarancja jest wazna tylko po okazaniu dowodu zakupu (musi zawiera¢ nazwe i adres sprzedawcy oraz peing
nazwe urzadzenia) oraz odpowiedniego certyfikatu gwarancyjnego, na ktérym nalezy odnotowac typ urzadzenia i numer
seryjny (widoczny na pudetku oraz z tytu lub pod spodem urzadzenia)! Bez karty gwarancyjnej obowigzuje tylko gwarancja
ustawowa!

Wyraznie zaznaczamy, ze niniejsza gwarancja nie ma wptywu na ustawowe prawa gwarancyjne i pozostaje nienaruszona.

Firma Schuss Home Electronic GmbH i jej przedstawiciele ponoszg odpowiedzialnos¢ za szkody wytgcznie w przypadku
razacego zaniedbania lub dziatania umysinego. Odpowiedzialno$¢ za utrate zysku, oczekiwane, ale niezrealizowane
oszczednosci, szkody nastepcze i szkody wynikajgce z roszczen osob trzecich jest wykluczona. Uszkodzenie lub
uszkodzenie zapisanych danych jest zawsze wytaczone z odpowiedzialnosci za szkody.

Gratulujemy wyboru. Mamy nadzieje, ze korzystanie z urzgdzenia BE COOL sprawi Ci przyjemnos$¢!

ADRES

Schuss Home Electronic GmbH Oznaczenie typu: ........coovvererereeveecereeees

1140 Wieden, Scheringgasse 3 NUMET SEIYINY . ceeereeeeeriieeerrieeeeenneeeeens
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

W przypadku roszczenia gwarancyjnegdo, niniejsza karta gwarancyjna musi zosta¢ przekazana wraz z urzadzeniem
do autoryzowanego serwisu lub sprzedawcy, u ktérego urzadzenie zostato zakupione!
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NAVODILA ZA UPORABO

Mobilna split klimatska naprava
BCPSK12KW

CESTITAMO!
HVALA, KER STE IZBRALI IZDELEK BE COOL.
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AAktualna navodila za uporabo in drugi jeziki

Najnovej$a navodila za uporabo ali navodila za namestitev v
razlinih jezikih prenesite prek povezave www.becool.at/ ali

poskenirajte prikazano kodo QR. Sledite navodilom na spletnem
mestu.

PRED ZACETKOM MONTAZE, NAMESTITVE, DELOVANJA
ALl VZDRZEVANJA NATANCNO PREBERITE NAVODILA
ZA UPORABO. Z UPOSTEVANJEM VARNOSTNIH
NAVODIL ZASCITITE SEBE IN DRUGE. NEUPOSTEVANJE
NAVODIL LAHKO POVZROCI TELESNE POSKODBE
IN/ALI MATERIALNO SKODO IN/ALI 1IZGUBO GARANCIJE!

Pozornost: V izogib poskodbam kompresorja je treba
klimatske naprave vedno shranjevati in prevazati v
pokonénem polozaju. Ce je bila naprava med prevozom
prestavljena v drug polozaj, priporoCamo, da jo po namestitvi
pustite pocivati vsaj 24 ur, preden jo zaCnete uporabljati. S
tem zagotovite, da se hladilno sredstvo v sistemu stabilizira
in da je zagotovljeno nemoteno delovanje.
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POMEMBNE

INFORMACIJE O

VARNOSTI, ft‘i || “
LOKACIJI IN A

ELEKTRICNEM @ A

PRIKLJUCKU.

1. Namestitev in delovanje

O

Napravo vedno postavite na trdno in ravno
povrSino. Klimatska naprava med delovanjem ne sme
biti nagnjena ali nagnjena.

Ta klimatska naprava je namenjena samo za
uporabo v stanovanjski stavbi in se ne sme uporabljati
na prostem.

Med skladisCenjem in prevozom napravo vedno
hranite v pokon¢nem polozaju, da zascitite kompresor.

Naprave ne postavljajte v blizino mocnih virov
toplote, vnetljivih ali eksplozivnih plinov in kemikalij.

PrepriCajte se, da dovodi in odvodi klimatske
naprave niso ovirani, da zagotovite optimalno
kroZenje zraka.

Klimatske naprave ne uporabljajte v praSnem
ali posebej umazanem okolju, saj lahko to hitreje
zamasi filtre in zmanj$a ucinkovitost.

Poskrbite, da naprava ne bo izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi, saj lahko to poslabsa
delovanje in povzrocCi pregrevanje.
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Uporabnikom je strogo prepovedano, da sami
dodajajo hladilno sredstvo.

Elektricna povezava

Napravo uporabljajte le v dobro uhojenih
vtiCnicah in predhodno preverite ustreznost vti¢nice.

Ne uporabljajte podaljSkov ali ve¢ vticnic, saj
lahko pride do pregrevanja in pozara.

PrepriCajte se, da napajalni kabel ni zvit ali
prepognjen. Za izklop naprave iz elektricnega omrezja
ne potegnite kabla - vedno uporabite vtic.

Naprave ne uporabljajte, kadar napetost
mocéno niha, ali na obmodjih s pogostimi izpadi
elektriCne energije, saj lahko to poskoduje elektroniko.

Preprecite, da bi teko€ine kapljale ali se
razlile na napravo. Ce v aparat pride voda, ga takoj
izkljuCite iz elektricnega omrezja in se obrnite na
pooblas€eni servisni center.

Ravnanje in ravnanje

Naprave ne izpostavljajte ekstremnim pogojem,
kot sta visoka vlaznost ali voda. Naprave ne
uporabljajte v vlaznih prostorih, kot so kleti ali v bliZini
bazenov.

Da bi se izognili elektrichnemu udaru, se naprave
ali vtica ne dotikajte z mokrimi rokami.

Poskrbite, da v odprtino za zrak ali
prezraCevalno resetko ne bodo prisli predmeti, kot so
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prsti ali trdi predmeti, saj lahko pride do poskodb in
poskodb.

Cevi ne vleCete neposredno in je ne poskodujte
z ostrimi predmeti. Ce opazite, da je cev
poSkodovana, jo prenehajte uporabljati in se obrnite
na prodajalca za popravilo.

Varnost otrok in uporabnikov

Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom.

Embalazni material hranite zunaj dosega otrok -
nevarnost zadusitve!
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo.

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pred CiSCenjem ali servisiranjem aparata ga
izkljuCite iz elektricnega omrezja.

Da bi zagotovili optimalno delovanje, vsaj enkrat
tedensko o istite zracni filter.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na
varnem, suhem in otrokom nedostopnem mestu.

Ne uporabljajte kemicnih Cistilnih sredstev ali
orodij, ki bi lahko poSkodovala napravo.

Skladiséenje in prevoz

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte v
pokon&nem polozZaju in na suhem, hladnem mestu.
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o Pri prevozu izpraznite posodo za kondenzacijo in
pustite napravo pocivati vsaj eno uro po prevozu,
preden jo ponovno vklopite.

o Ce naprave ne boste uporabljali dlje &asa, pred
shranjevanjem popolnoma izpraznite posodo za
kondenzacijo in napravo o istite.

7. Nujni ukrepi
o V primeru nenavadnih zvokov, vonjav ali dima takoj
izklopite napravo, izkljuCite vtiC iz elektricnega
omrezja in klimatske naprave ne uporabljajte vec.
Obrnite se na pooblas€eni servisni center.

Pomembno opozorilo: V primeru nejasnosti ali popravil se obrnite le na
servisni center, ki ga je pooblastil proizvajalec, da bi zagotovili garancijo in
varnost.
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POSEBNE INFORMACIJE O HLADILNEM SREDSTVU R32

1.

Noo

10.

Hladilni krog med notranjo in zunanjo enoto je med proizvodnim postopkom
zatesnjen.

R32 je hladilno sredstvo v skladu z okoljskimi predpisi ES.

Hladilno sredstvo je lahko brez vonja.

Naprava mora biti namesSCena v prostoru, kjer med delovanjem ni virov
vziga (npr. odprt ogenj, delovanje plinskih in elektri¢nih naprav z odprtim
virom toplote).

Klimatske naprave ne preluknjajte in ne zazgite.

Prepriajte se, da v hladilni krog ne vrtate.

Neprevetreni prostori, v katerih je naprava nameScena, deluje ali se
skladi$&i, morajo biti zgrajeni tako, da se morebitne izgube hladilnega
sredstva ne kopicijo. S tem preprecite nevarnost pozara ali eksplozije zaradi
vziga hladilnega sredstva z elektri¢nimi pecmi, Stedilniki ali drugimi viri vZiga.
Napravo je treba hraniti tako, da ne pride do mehanskih poskodb.

Osebe, ki delajo na hladiinem krogu ali izvajajo posege, morajo imeti
veljavno potrdilo, ki ga izda pooblaséeni organ, ki na spletni strani potrjuje
njihovo strokovno znanje o ravnanju s hladilnimi sredstvi z ocenjevalno
specifikacijo, ki jo priznavajo industrijska zdruzenja.

Popravila je treba opraviti v skladu z navodili proizvajalca naprave.
Popravila in vzdrzevalna dela, ki zahtevajo posredovanje drugega
strokovnega osebja, je treba izvajati pod nadzorom strokovnjaka,
odgovornega za ravnanje z vnetljivimi hladilnimi sredstvi.
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Recikliranje, odstranjevanje, izjava o skladnosti

%
Qo

RECIKLIRANJE

Embalazne materiale je mogoce reciklirati. Zato je priporocljivo, da jih
odvrzete med razvrS¢ene odpadke.

B

ODSTRANITEV

Simbol "precrtanega koSa za smeti" zahteva lo¢eno odstranjevanje odpadne
elektricne in elektronske opreme (OEEO). Elektricna in elektronska oprema
lahko vsebuje nevarne in okolju 8kodljive snovi. Zato je ne odlagajte med
nesortirane preostale odpadke, temvec¢ na za to namenjenem zbirnem mestu
za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo. S tem boste pripomogli k
varovanju virov in okolja. Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca ali
lokalne organe. Direktiva 2012/19/EU

)¢

ODLAGANJE BATERIJ

V skladu z veljavno zakonodajo o baterijah, akumulatorjih in podobnih
odpadkih precrtan simbol smetnjaka na bateriji pomeni, da je prepovedano
odlagati izrabljene baterije med gospodinjske odpadke. Baterije in
akumulatorji vsebujejo zelo onesnazujo€e snovi. Uporabnik je dolZzan
izrabljene baterije odloZiti na zbirnih mestih v obgini ali v ustrezne zabojnike.
Storitev je brezplacna. Na ta nacin so izpolnjene zakonske zahteve in
za$c¢iteno okolje.

Ti simboli so na baterijah:

Li = baterija vsebuje litij

Al = baterija vsebuje alkalije

Mn = baterija vsebuje mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

IZJAVA O SKLADNOSTI

Potrjujemo, da je ta izdelek skladen z bistvenimi zahtevami, predpisi in
direktivami EU. Podrobno izjavo o skladnosti si lahko kadar koli ogledate na
naslednji povezavi:

https://www.schuss-home.at/downloads

Razen napak in tehniénih sprememb.
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OPIS NAPRAVE IN OBSEG DOBAVE

OBSEG DOSTAVE

Klimatska naprava BE COOL je opremljena z:

(s

Nosilec

Klimatska naprava

Daljinski upravljalnik

A6

(oY
\_/

2 x ro¢ni vijaki

Tesnilna krpa

Velcro zaponka

A
Q)
D

QOdtoc¢na cev

Klju¢avnica Snap

Varnostna vrv iz jeklene Zice

.@

L]

Vijak z oesom (neobvezno)

2 x baterija (1,5 V, AAA)

Navodila za uporabo

Sponka za odto¢no cev

Toplotna izolacija za priklju¢no
cev
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1. nadzorna plos¢a 6. dovod zraka v notranjo enoto
2. izhod zraka notranje enote 7. odprtina za prezraCevanje
3. kolesa 8. povezovalna cev
4. roCaj 9. rocaj

5. dovod zraka za zunanjo enoto  10. napajalni kabel
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NADZORNA PLOSCA IN DALJINSKI UPRAVLJALNIK

DALJINSKI NADZOR

® ®
® ®
® 8

L ®

Pred uporabo daljinskega upravljalnika se prepri¢ajte, da so baterije pravilno
vstavljene.

Koraki za namestitev so nasledniji:

e Za odprtje daljinskega upravljalnika
potisnite pokrovéek na zadniji strani
daljinskega upravljalnika.

e Vstavite dve novi bateriji AAA (DC1,5
V) in se prepricajte, da sta pola
pravilno poravnana.

e Prepricajte se, da so baterije trdno
vstavljene.
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Nadzorna plosca

Turbo
@ Cool

«“
© O

| POWER MODE ®  Heat

®- ))——@
Q

High ®

Md @
Low @

Mute @ SPEED T\MER

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Gumb za vklop
S pritiskom na ta gumb vklopite ali izklopite klimatsko napravo.

@ Gumb Mode
S pritiskom na ta gumb izberete nagine delovanja hlajenja,
prezraCevanja, razvlazevanja in ogrevanja.

® Nastavitev temperature/éasa

V nadinu hlajenja/ogrevanija: pritisnite ta gumb, da povecate ali
zmanjSate nastavljeno temperaturo;

V nacinu Casovnika: pritisnite ta gumb, da nastavite Cas
vklopalizklopa.

@ Gumb SPEED
Pritisnite to tipko, da izberete hitrost ventilatorja med Turbo,
Visoko, Srednje, Nizko in Tiho.

B Gumb éasovnika

V nacinu pripravljenosti pritisnite ta gumb, da nastavite Cas
vklopa;

Ko je naprava vklopljena, pritisnite ta gumb, da nastavite Cas
izklopa.
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® Nagéin mirovanja (navzgor + gumb za éasovnik)
Pritisnite to kombinacijo gumbov: "V nacinu hlajenja/ogrevanja
preklopite v nacin mirovanja.

@ Prikaz na zaslonu
Na zaslonu sta prikazana temperatura in Cas.

Funkcija vrtenja (gumb za hitrost + gumb za ¢asovnik)
Pritisnite kombinacijo gumbov (gumb za hitrost + gumb za
c¢asovnik) za vklop ali izklop funkcije vrtenja.

© Funkcija WiFi

V nacinu pripravljenosti pritisnite in za 3 sekunde pridrzite gumb
SPEED na nadzorni plosci, da ponastavite omrezje WiFi ali
prekinete povezavo WiFi.

Namestitev klimatske naprave

1) Odprite embalazo naprave in dodatne opreme. Najprej preverite, ali je
prisotna vsa dodatna oprema. Nato preverite, ali so cevi med notranjo in
zunanjo enoto pravilno priklju¢ene. Na koncu se prepriCajte, da je prikljucek za
vodo trdno prikljucen.

2) Varnostni kabel iz jeklene Zice prikljucite na sestavni del montaznega nosilca.
Kot je prikazano na sliki:
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Varnostna vrv iz jeklene

Namestitev sestavnih
delov nosilca

3 ) Na notranjo enoto namestite ocesni vijak in nato na o€esni vijak pritrdite
varnostni kabel iz jeklene zice. Kot je prikazano na sliki:

Varnostna vrv iz
jeklene zZice

4) Velcro nalepite na okenski okvir in na okno. Kot je prikazano na sliki:
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Okenski okvir Velcro zaponka

Windows

v

5) Najprej tesnilno krpo trdno prilepite na okenski okvir, nato jo odtrgajte in
drugo stran tesnilne krpe prilepite na okno. Kot je prikazano na sliki:

Tesnilna krpa

Nz D p— g
/

______,..._____
B,

------------ 4\1\_ i

6) Pritrdite montazni nosilec na okno. Montaza nosilca je razmeroma preprosta,
kot je prikazano na sliki. Nato z roko privijte vijak, da se nosilec trdno pritrdi na
okno. Kot je prikazano na sliki:

284



Namestitev

Nosilec

Pri namestitvi zunanje enote je treba zaponko zunanje enote pritrditi na nosilec.
Kljuko zunanje enote je treba zatakniti v odprtino v nosilcu. Nato z roko privijte
vijak. Oglejte si ilustracijo:

Montazni utor

8) Osnovo zaklepnega mehanizma pritrdite na okno in v predvideni polozaj.
Pozor: Osnovna elementa ne smeta biti preve¢ oddaljena drug od drugega,
sicer bi bil lahko varnostni kabel zaklepnega mehanizma prekratek.

Glejte sliko:
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Zaklepanje

pt

Okenski\okvir Tesnilna masa  Windows

~.

e
y
P
q
|
|
L

s

o S

Varnostna vrv

9) Po konc&ani namestitvi. OPOMBA: Klimatska naprava mora biti nameS¢ena
na ravnem in neoviranem mestu. PrepriCajte se, da izhod za zrak ni blokiran.
Najmanj$a zahtevana razdalja je 50 cm na vseh straneh.

10) Ce zunanja enota zahteva uporabo odtoéne cevi, jo preprosto namestite
neposredno na vti¢nico za odtok. Namestite jo na nasledniji nacin.
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-5 Izhod za vodo

Odtoc¢na cev

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

1. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se prepri¢ajte, da je naprava
izklju€ena iz elektricnega omrezja.

2. Za C&iS€enje naprave ne uporabljajte kemi€nih Cistilnih sredstev, kot je
bencin.

3. Naprave ne Cistite neposredno pod tekoco vodo.

4. Ce je klimatska naprava poskodovana, se obrnite na prodajalca ali
specializirano delavnico.

Ciscéenje

Pozor: Pred cCis€enjem ali vzdrzevanjem vedno izvlecite napajalni kabel
iz vti€nice.

iSéenje zracnega filtra

e Pomembno je, da redno odstranjujete prah s filtra.
e Odstranite filter, kot je prikazano na spodniji sliki.
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Filter oCistite z vodo iz pipe in/ali sesalnikom, da odstranite
umazanijo.

Ne uporabljajte vode, ki je toplejSa od 40 °C, in filtra ne
izpostavljajte soncu.

PrepriCajte se, da je filter popolnoma suh, preden ga ponovno
vstavite v klimatsko

Filter

napravo.

Vzdrzevanje

M

Odstranite gumijasti ¢ep z izpustnega odtoka in kondenz odvajajte na
primerno mesto.
Ce klimatske naprave dalj asa ne uporabljate, je treba zunanjo enoto

prenesti v notranjost, da se prepredi vdor prahu, umazanije itd. v izhod
za zrak.

iS€enje povrsine aparata

Najprej povrsino obrisite z nevtralnim ¢istilom in vlazno krpo.
Nato napravo temeljito osusite s suho krpo.
Poskrbite, da v notranjost naprave ne pride voda ali Cistila.

Za CiSCenje klimatske naprave ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev ali bencina.
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Shranjevanje

Klimatsko napravo odstranite z mesta namestitve.

Odstranite gumijasto tesnilo z notranje enote in zunanje enote ter
odcedite kondenzat.

Za susenje notranjosti aparata uporabljajte nacin ventilatorja.
Izklopite klimatsko napravo in jo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Odistite filter in ga ponovno vstavite.

S klimatske naprave odstranite vse nosilce, namestite nosilce zunanje
enote na notranjo enoto in sestavite napravo, kot je prikazano na
spodniji sliki.

Klimatsko napravo shranjujte v hladnem in suhem prostoru.
Priporo€amo, da klimatsko napravo shranjujete v originalni embalazi,
da se na njej ne nabirata umazanija in prah.

Montazni utor

PREGLEDI NA ZACETKU SEZONE

Preverite, ali sta napajalni kabel in vtiCnica v redu in ali deluje
ozemljitev.

PrepriCajte se, da je vti¢ skrbno namescen v odvod
kondenzacijske vode in da so filtri na mestu.

Natanéno upostevajte navodila za namestitev in varnost.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce naprava ne deluje ali deluje le omejeno:

Preverite, ali je na zaslonu prikazana koda napake, in poiscite reSitev v
tabeli kod. Ce se na zaslonu ne prikaze nobena koda napake, poiséite
morebitno resitev v tabeli napak.

Ne Vzrok Koda
1 Napaka pogona kompresorja IPM F1
2 | Napaka PFC/IPM F2
3 | Nenavadno zaporedje zagona kompresorja F3
4 | Napaka pri delovanju kompresorja (tlak zunaj F4
dovoljenega obmocja)

S Nepravilno delovanje vezja za zaznavanje F5
polozaja

6 | Za$¢ita pred prekomernim tokom faze FA

7 | Napetost enosmernega vodila Zascita pred P2
prenapetostjo in prenizko napetostjo

8 | Komunikacijska napaka med notranjo in zunanjo E4
enoto

9 | Napaka v komunikaciji med glavno krmilno Fé
plosco in voznikovo plosco

10 | Zas¢ita vhodne napetosti AC P3
11 | ZagCita pred nadtokom izmeni¢nega toka P4
12 | Zas¢ita pred prenapetostjo in prenizko napetostjo P5

AC

13 | Nepravilno delovanje zunanjega senzorja zunanje F7

plosce (rezervirano)

14 | Nepravilno delovanje senzorja povratnega zraka F8

(rezervirano) (rezervirano)

15 | Nepravilno delovanje senzorja izpuSnega zraka EO
16 | Nepravilno delovanje senzorja zunanje E6

temperature (rezervirano)

17 | Nepravilno delovanje zunanjega ventilatorja na E7

enosmerni tok

18 | Nepravilno delovanje zunanje enote (EE) FE
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19 | Nepravilna funkcija temperaturne zascite PA
senzorja povratnega zraka

20 | Zaicita pred pregrevanjem na zgornjem delu P1
kompresorja

21 | Nepravilen obtok hladilne tekoc¢ine PE

22 | Za§Cita temperature izpu$nega zraka PH

23 | Za&cita pred preobremenitvijo zunanje tuljave RACUNALNIK
(rezervirano)

24 | Napaka povratne informacije notranjega E3
ventilatorja na enosmerni tok

25 | Za§Cita notranje tuljave pred preobremenitvijo P6

26 | ZasCita notranje tuljave pred zmrzovanjem P7

27 | Nepravilno delovanje senzorja temperature E2
notranje tuljave

28 | Nepravilno delovanje senzorja notranje E1
temperature

29 | Nepravilno delovanje enote za nadzor ni¢elnega P8
stanja notranje opreme

30 | Nepravilno delovanje notranjega EE EE

31 | Napaka povratne zveze vodnega motorja ES

32 | Napaka povratne informacije hladilnega E8
ventilatorja

33 | Rezervoar za kondenzacijo je poln FL

34 | Obracanje Stirismernega ventila je nenormalno EA

35 | Napaka sistema Eb

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem Vzrok Resitev

Brez mo¢i Vklopite napajanje

, Poskodovana vti¢nica Izklopite aparat in
Naprave ni ite/opravite
mogoce vklopiti pr.evve.rl p
vti¢nico.

Neznani razlog Obrnite se na prodajalca.

Majhen izpodriv | Izbrana je najnizja Izberite nacin visoke
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zraka ali stopnja ventilatorja hitrosti ventilatorja.
omejen ucinek [ 7¢ni filter je umazan | Preverite in ogistite filter.
hlajenja ; ; » ~ -
Blokiran je dovod ali Prepricajte se, da naprava
odvod zraka iz notranje | ni blokirana, in po potrebi
enote odstranite blokado.
Blokiran je dovod ali Prepricajte se, da naprava
odvod zraka zunanje ni blokirana, in po potrebi
enote odstranite blokado.
Temperatura okolja je Temperatura okolice mora
prenizka ali previsoka biti med 18 in 40 °C.
Premajhna napetost iz Posvetujte se z naso
napajalnika servisno sluzbo ali
uporabite drug prikljucek
Za napajanje.
Naprava deluje v nac¢inu | Pocakajte priblizno 3-5
Samo prezracevanja minut, da se termostat
premikanje ponovno VklOpl

zraka, vendar
brez hladilnega
ucinka

Nacin hlajenja se je
pravkar samodejno
izklopil

Preverite, ali je montazni
nosilec pritrjen, in
zategnite montazne vijake
naprave.

Iz notranje
enote uhaja
voda

Gumijast ¢ep na spodnji
strani notranje enote
manjka ali ni dovolj
pritisnjen.

Preverite ali zamenjajte
gumijasti ¢ep.

Naprava je nagnjena

Naprava mora biti
names$céena vodoravno.

Naprava oddaja
ustrezen vonj

Obstaja resna tezava

Takoj izklopite napravo in
se obrnite na prodajalca.
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Vodnik za povezavo Wi-Fi v pametnem domu

POMEMBNO
Upostevaijte, da so podprta samo omrezja 2,4 GHz!

Prenosna mo¢: max. 100mW

Namestitev aplikacije

Iz trgovine Play Store (Android) ali App Store (iOS) prenesite aplikacijo
"Smart life". Naslednji QR vas bo pripeljal neposredno do prenosa
aplikacije:

Scan QR code

Registracija

Ce $e nimate raduna Smart Life, se lahko registrirate ali prijavite s
potrditveno kodo, ki vam jo bomo poslali s sporocilom SMS.
Registracija:

e Pojdite na obmocje za registracijo v aplikaciji.

e Sistem samodejno prepozna vaso drzavo ali regijo. Kodo drzave
lahko izberete tudi rocno. Vnesite Stevilko mobilnega telefona ali
e-postni naslov in tapnite "Naprej".

o Ce izberete moznost $tevilke mobilnega telefona, vnesite kodo
za preverjanje, ki ste jo prejeli z besedilnim sporoCilom. Nato
nastavite geslo in tapnite "Potrdi", da dokon&ate registracijo.
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Povezite napravo v omrezje:

Ko je klimatska naprava v stanju pripravljenosti, za 3 sekunde pritisnite

gumb FAN@ na nadzorni plos¢i, da preklopite v nacin povezave Wi-

_——
Fi. Lu€ka signala Wi-Fi = zatne utripati.
Odprite aplikacijo Smart Home in tapnite "+" v zgornjem desnem kotu,
da dodate novo napravo prek omrezja.
PrepriCajte se, da lu¢ka delovanja hitro utripa (2-krat na sekundo), in
tapnite "Confirm that the light flashes quickly".
Izberite omrezje Wi-Fi (opomba: omrezje mora biti v frekvenénem pasu
2,4 GHz) in vnesite geslo. Naprava zacne postopek seznanjanja in se
poveze z aplikacijo.
Ko je naprava uspesno konfigurirana, se klimatska naprava prikaze na
strani Smart Home. Tapnite jo, da dostopate do delovanja naprave.

)o

X
Enter Wi-Fi Information
hoc Wi nd ent D: wor

= Xiaomi 12 Pro

& 1234567890

No devices

Select the status of the indicator light or
hear the beep:

] ® - .
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o9 - s to®

Adding device... X Add Device o

30°C

Callis Notification X

== o %

All Devices

01:54

Air Conditioner

Vzpostavitev povezave prek povezave Bluetooth

Pred vzpostavitvijo povezave se prepri€ajte, da je naprava v stanju
pripravljenosti.

Pritisnite gumb "FAN" za 3 sekunde, da preklopite v na€in povezave Wi-Fi,
in lu€ka signala Wi-Fi bo zacela utripati.

Vkljugite Bluetooth v telefonu.

Ce je naprava vklopljena in je treba vzpostaviti povezavo, se povezana
naprava Bluetooth samodejno prikaze, ko je aplikacija za trenutek odprta. Za
vzpostavitev povezave kliknite gumb "Dodaj".

Vnesite SSID WiFi (ime povezave WiFi), vnesite geslo WiFi in kliknite
"Naprej", da nadaljujete z nastavitvijo. (Opomba: Omrezje mora biti v
frekvenénem pasu 2,4 GHz).

Ko je vrstica napredka kon€ana, se prikaze vmesnik za seznanjanje naprave
in naprava je uspesSno povezana.

S klikom na gumb "Done" (Konéano) preidete v uporabniski vmesnik
naprave.
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X
Enter Wi-Fi Information

ter
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner

14:19 40 = a7 - 14:1932 LT 14:2018 PR Derx

-
X Add Device X Add Device [+)
B Nomsew 30°C
D i Condit
raandoner Good Good 61.0%
Calls Notification o ‘ ¢
= f—
All Devices
= ®
Air Conditioner

Aplikacija deluje tudi z Amazon Alexa in Google Assistant

WORKS WITH W (..- works with the W
amazon alexa Google Assistant
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Tehniéni podatki WiFi

radijska tehnologija: Wifi (WLAN)

Radijska delovna frekvenca 2412 MHz-2472 MHz

Delovna frekvenca BLE 2402 MHz-2480 MHz
802.11b: DSSS

Vrsta modulacije 802.11g: OFDM

802.11n (20 MHz): OFDM

Programska oprema s fiksno SecureCRT exe

frekvenco

Ojac¢anje antene 2,5 dBi
Vrsta antene PCB
Prenosna mo¢ 520 dBm
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Tehniéne informacije

Stevilka izdelka BCPSK12KW

Hladilna zmogljivost 12.000 BTU/h
3500 vatov

Toplotna moé 12.000 BTU/h
3500 vatov

Max. Poraba energije hlajenje 1200 vatov

Max. Poraba energije za 1100 vatov

| ogrevanje

Stopnja razvlazevanja 1,2L/h

Vhodna napetost 220-240V

Frekvenca 50 Hz

Pogostost prenosa WIFI: 2,4 GHz

Prenosna mo¢:

najve¢. 100 mW

prostorih/na prostem)

Hladilnik/polnilnica R32,640 g

SEER 5,6

SCOP 4,0
Razred_energetsk_e ucinkovitosti A+ | A+
(hlajenje/ogrevanje)

KroZenje zraka 380-440 m3/h
Raven hrupa (v zaprtih 59 dB(A) / 65 dB(A)

Teza (neto/bruto)

34,5 kg /43 kg

Dimenzije notranje enote

430 x 320 x 730 mm

Dimenzije zunanja enota

492 x 263 x 460 mm

Kontaktni naslov proizvajalca za
dodatne informacije

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Dunaj
Telefon: +43 (1) 97021 -0
Storitvena linija: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-st.: 236974 t / FB-sodis¢e: Dunaj
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GARANCIJA

S tem kakovostnim izdelkom druzbe BE COOL ste se odlocili za inovacije, vzdrZljivost in zanesljivost.

Za ta aparat BE COOL velja garancija 2 leti od datuma nakupa v Avstriji!

Ce bi bilo v tem obdobju v nasprotju s pri¢akovanji vseeno potrebno opraviti servisna dela na vasi napravi, vam
zagotavljamo brezplaéno popravilo (nadomestni deli in delo) ali (po presoji podjetia Schuss) zamenjavo izdelka. Ce
popravilo ali zamenjava iz ekonomskih razlogov nista mogoca, si pridrzujemo pravico do izdaje dobropisa za ¢asovno
vrednost.

Pri klimatskih napravah se najprej vedno obrnite na telefonsko Stevilko za stranke (glejte nalepko na napravi ali prvo stran
navodil za uporabo); pri ventilatorjih se obrnite na specializiranega prodajalca ali neposredno na nas. Opozarjamo, da
vsako popravilo, ki ga ne opravi pooblas¢ena delavnica v Avstriji, takoj razveljavi to jamstvo.

To jamstvo ne krije

. Popravilo ali zamenjava delov zaradi obic¢ajne obrabe

. Poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo

. Naprave, ki se - tudi delno - uporabljajo v komercialne namene.

. naprave, ki so mehansko poskodovane zaradi zunanjih vplivov (padec, udarec, zlom, nepravilna uporaba itd.), ter
znaki obrabe estetske narave.

. Naprave, s katerimi se nepravilno ravna.

. naprave, ki jih ni odprla nasa poobla$¢ena servisna delavnica.

. Poskodbe zaradi nepravilno zaprtih ventilov za odvajanje kondenzacije na klimatskih napravah ali nepravilno
vstavljenih rezervoarjev za vodo.

. Neizpolnjena pri¢akovanja potrosnikov.

. Skoda, ki jo povzrodi visja sila, voda, strela, prenapetost.

. Naprave, pri katerih je bila oznaka tipa in/ali serijska $tevilka na napravi spremenjena, izbrisana, necitljiva ali
odstranjena.

. storitve zunaj nasih pooblas€enih delavnic, stroske prevoza do pooblas¢ene delavnice ali do nas in nazaj ter s tem

povezana tveganja.

Poudarjamo, da se v garancijskem roku v primeru napak pri delovanju ali ¢e napaka ni bila odkrita, zaracuna pavsalni
znesek v visini 60,- EUR (indeksiran na podlagi indeksa CPI 2015, junij 2020).

Zagotavljanje garancijske storitve (popravilo ali zamenjava naprave) ne podalj$a absolutnega garancijskega obdobja 2 let
od datuma nakupa.

Dveletna garancija velja le ob predloZitvi dokazila o nakupu (vsebovati mora ime in naslov prodajalca ter polno ime
naprave) in ustreznega garancijskega lista, na katerem morata biti navedena tip naprave in serijska $tevilka (vidna na $katli
in na zadniji ali spodnji strani naprave)! Brez garancijskega lista velja le zakonsko predpisana garancija!

Izrecno poudarjamo, da to jamstvo ne vpliva na zakonsko dolocene garancijske pravice in ostajajo nedotaknjene.

Druzba Schuss Home Electronic GmbH in njeni pooblaséenci so odskodninsko odgovorni le v primeru hude malomarnosti
ali naklepa. Odgovornost za izgubo dobicka, pricakovane, vendar nerealizirane prihranke, posledi¢no $kodo in $kodo
zaradi zahtevkov tretjih oseb je izkljuéena. OdSkodninska odgovornost je vedno izklju¢ena za $kodo na posnetih podatkih
ali za 8kodo na njih.

Cestitamo vam za izbiro. Upamo, da boste uZivali v uporabi naprave BE COOL!

NASLOV
Schuss Home Electronic GmbH Oznaka tipa:........ccoocovivivinininiiccce
1140 Dunaj, Scheringgasse 3 Serijska Stevilkal........oovuiiiiiiiiii

Tel: +43 (0)1/ 970 21

V primeru garancijskega zahtevka je treba ta garancijski list skupaj z napravo izrociti pooblasceni servisni
delavnici ali prodajalcu, pri katerem ste napravo kupili!
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UPUTE ZA RAD

Mobilni split klima uredaj
BCPSK12KW

CESTITAMO!
HVALA VAM STO STE ODABRALI PROIZVOD IZ BE COOL .
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AAktualne upute za uporabu i drugi jezici

Preuzmite najnovije upute za uporabu ili upute za instalaciju na
raznim jezicima putem poveznice www.becool.at/ ili skenirajte
prikazani QR kod. Slijedite upute na web stranici.

MOLIMO VAS, PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE ZA
UPOTREBU PRIJE POCETKA SASTAVLJANJA,
INSTALACIJE, RADA ILI ODRZAVANJA. ZASTITITE SEBE |
DRUGE PRIDRZAVANJEM SIGURNOSNIH UPUTA.
NEPRIDRZAVANJE UPUTA MOZE DOVESTI DO OSOBNIH
OZLJEDA 1Ll STETE IMOVINE /LI PONISTENJE
JAMSTVA!

Paznja: klima-uredaje uvijek treba skladistiti i
transportirati u uspravnom polozaju kako bi se izbjeglo
ostecenje kompresora. Ako je uredaj pomaknut na drugu
poziciju tijekom transporta, preporu¢ujemo da ga ostavite da
miruje najmanje 24 sata nakon postavljanja prije nego Sto
ga stavite u rad. To osigurava stabilizaciju rashladnog
sredstva u sustavu i zajamcen je nesmetan rad.
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VAZNE
INFORMACIJE O

SIGURNOSTI, ft‘i || “
LOKACIJI | A
ELEKTRICNOM @ A

POVEZIVANJU.

1. Montaza i rad

o Aparat uvijek postavite na ¢vrstu, ravnu povrsinu.
Klima uredaj ne smije biti nagnut ili nagnut tijekom
rada.

o Ovaj klima uredaj namijenjen je samo za

koriStenje u stambenim zgradama i ne smije se
koristiti na otvorenom.

o Aparat uvijek drzite u uspravnom polozaju,
tijekom skladiStenja i transporta, kako biste zastitili
kompresor.

o Izbjegavajte postavljanje uredaja u blizini jakih
izvora topline, zapaljivih ili eksplozivnih plinova i
kemikalija.

o Uvijerite se da ulazi i izlazi klima uredaja nisu
zacCepljeni kako bi se osigurala optimalna cirkulacija
zraka.

o Ne koristite klima uredaj u prasnjavim ili
posebno prljavim okruzenjima jer to moze brze
zacepiti filtre i smanijiti u€inkovitost.
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Pobrinite se da uredaj nije izlozen izravnoj
suncevoj svjetlosti jer to moze utjecati na
performanse i dovesti do pregrijavanja.

Korisnicima je strogo zabranjeno da sami dodaju
rashladno sredstvo.

Elektriéni prikljuéak

Aparat koristite samo u dobro uzemljenim
utiCnicama i prethodno provijerite prikladnost uticnice.

Nemojte koristiti produzne kabele ili viSestruke
utiCnice jer to moze dovesti do pregrijavanja i pozara.

Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut ili
savijen. Nemojte povlaciti kabel kako biste iskljucili
uredaj iz struje - uvijek koristite utikac.

Izbjegavajte koristenje uredaja kada napon
jako varira ili u podrucjima s ¢estim nestankom struje
jer to moze ostetiti elektroniku.

Sprijecite kapanje ili prolijevanje tekuéine po
uredaju. Ako voda ude u uredaj, odmah ga iskljucite
iz struje i obratite se ovlastenom servisu.

Rukovanje i rukovanje

Ne izlazite uredaj ekstremnim uvjetima kao Sto
su visoka vlaznost ili voda. |zbjegavajte koristenje
uredaja u vlaznim prostorijama kao sto su podrumi ili
u blizini bazena.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne dirajte
uredaj ili utika€ mokrim rukama.
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o Pazite da nikakvi predmeti, poput prstiju ili tvrdih
predmeta, ne udu u izlaz zraka ili ventilacijsku reSetku,
jer to moze dovesti do ostecenja i ozljeda.

o Nemojte povlaciti izravno crijevo i nemojte ga
ostetiti ostrim predmetima. Ako primijetite da je crijevo
oSteceno, prestanite ga koristiti i obratite se
prodavacu radi popravka.

4. Sigurnost djece i korisnika

Djeca mlada od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti smiju
koristiti uredaj samo pod nadzorom.

@)

o Drzite materijal za pakiranje izvan dohvata djece
- opasnost od gusenja!l
o Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.
5. Odrzavanje i ¢iS¢enje
o IskljuCite uredaj iz struje prije CiS¢enja ili
servisiranja.
o Cistite filtar zraka najmanje jednom tjedno kako

biste osigurali optimalnu ucinkovitost.

o Cuvaijte uredaj na sigurnom, suhom mjestu
nedostupnom djeci kada nije u uporabi.

o Ne koristite nikakva kemijska sredstva za
CiSCenje ili alate koji bi mogli ostetiti uredaj.

6. Skladistenje i transport
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o Cuvaijte uredaj u uspravnom polozaju i na suhom,
hladnom mjestu kada nije u uporabi.

o Za transport ispraznite spremnik za kondenzat i
ostavite uredaj da miruje najmanje jedan sat nakon
transporta prije nego $to ga ponovno ukljucite.

o Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, u
potpunosti ispraznite posudu za kondenzat i
o istite uredaj prije nego Sto ga odloZite.

7. Hitne mjere

U sluéaju neobi€nih zvukova, mirisa ili dima, odmah
iskljuCite uredaj, izvucite mrezni utika€ i nemojte dalje
koristiti klima uredaj. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

O

Vazna napomena: U slu€aju nejasnoca ili popravaka, obratite se samo
servisnom centru ovlastenom od strane proizvodaca kako biste zajamdili
jamstvo i sigurnost.
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POSEBNE INFORMACIJE O RASHLADNOM SREDSTVU R32

1.

Noo

10.

Krug rashladnog sredstva izmedu unutarnje i vanjske jedinice zabrtvljen je
tijekom procesa proizvodnje.

R32 je rashladno sredstvo u skladu s EC propisima o zastiti okolisa.
Rashladno sredstvo moze biti bez mirisa.

Uredaj mora biti instaliran u prostoriji u kojoj tijekom rada nema izvora
paljenja (npr. otvorena vatra, radni plinski i elektri¢ni uredaji s otvorenim
izvorom topline)

Nemojte busiti ili spaljivati klima ureda;.

Uvjerite se da rashladni krug nije izbuSen.

Prostorije bez ventilacije u kojima se uredaj postavlja, radi ili skladiSti moraju
biti izgradene na takav nacin da se ne nakupljaju gubici rashladnog
sredstva. Time se sprjeCava opasnost od pozara ili eksplozije uzrokovane
paljenjem rashladnog sredstva elektricnim pec¢nicama, Stednjacima ili
drugim izvorima paljenja.

Uredaj mora biti uskladiSten na nadin da ne moze doé¢i do mehanickih
ostecenja.

Osobe koje rade na rashladnom krugu ili izvode intervencije moraju
posjedovati vazeéu potvrdu izdanu od strane ovlastenog tijela, koja
potvrduje njihovu struénost u rukovanju rashladnim sredstvima pomocu
specifikacije ocjenjivanja koju priznaju industrijska udruzenja.

Popravci se moraju izvoditi u skladu s uputama proizvodaca uredaja.
Radovi na popravcima i odrzavanju koji zahtijevaju intervenciju drugog
struénog osoblja moraju se izvoditi pod nadzorom stru¢njaka odgovornog za
rukovanje zapaljivim rashladnim sredstvima.
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Recikliranje, odlaganje, izjava o sukladnosti

%
Qo

RECIKLIRANJE

Materijali pakiranja mogu se reciklirati. Stoga ih je preporucéljivo odloziti u
razvrstani otpad

B

ODLAGANJE

Simbol "prekrizene kante za smecée" zahtijeva odvojeno odlaganje otpadne
elektricne i elektronicke opreme (WEEE). Elektri¢na i elektroni¢ka oprema
moZe sadrzavati opasne tvari i tvari Stetne za okoli§. Stoga ih nemojte
odlagati u nerazvrstani otpad, veé na odredeno mjesto za prikupljanje
otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. To ¢e pomoci zastiti resursa i
okolisa. Za daljnje informacije obratite se svom prodavacu ili lokalnim
vlastima. Direktiva 2012/19/EU

)¢

ODLAGANJE BATERIJA

U skladu s vazecim zakonima o baterijama, akumulatorima i povezanom
otpadu, simbol prekrizene kante za smece na kotaci¢ima na bateriji
oznacava da je zabranjeno odlagati iskoriStene baterije u ku¢ni otpad.
Baterije i akumulatori sadrZe vrlo zagadujuce tvari. IstroSene baterije korisnik
je duzan odloZiti na sabirnim mjestima u op¢ini ili u za to predvidene
spremnike. Usluga je besplatna. Na taj nacin se postuju zakonski zahtjevi i
Stiti okolis.

Ovi simboli se mogu naci na baterijama:

Li = baterija sadrzi litij

Al = baterija sadrzi alkalije

Mn = baterija sadrZi mangan

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime potvrdujemo da je ovaj proizvod u skladu s osnovnim zahtjevima,
propisima i direktivama EU. Detaljnu izjavu o sukladnosti mozete pogledati u
bilo kojem trenutku na sljede¢oj poveznici:

https://www.schuss-home.at/downloads

Greske i tehni€ke izmjene su izuzete.
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OPIS UREDAJA | OPSEG ISPORUKE

OPSEG ISPORUKE

BE COOL klima ureda;j se isporucuje sa:

et

Klima uredaj Daljinski upravlja¢ Zagrada
N
l\\J /*/
2xrucni vijci Tkanina za brtvljenje

Velcro kop¢a

Odvodno crijevo

A
Q)
D

Snap brava

Sigurnosno uze od ¢eli¢ne

.@

L]

O¢ni vijak (opcionalno)

2xbaterija (1.5V, AAA)

Upute za rad

Stezaljka za odvodno crijevo

Toplinska izolacija za spojnu
cijev
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OPIS
(R /
2/’/’ —— !
g — = /4
=y g N |
L
L
g |l ol
3____—- e
Fisuc
1. upravljaka plo¢a 6. ulaz zraka unutarnje jedinice
2. izlaz zraka unutarnje jedinice 7. otvor za ventilaciju
3. kotadici 8. spojna cijev
4. ruka 9. ruc¢ka

5. dovod zraka za vanjsku jedinicu 10. kabel za napajanje
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UPRAVLJACKA PLOCA | DALJINSKI UPRAVLJAC

DALJINSKI UPRAVLJAC

@

®
>
A
I

o &m0

Provijerite jesu li baterije pravilno umetnute prije koriStenja daljinskog upravljaca.
Koraci za instalaciju su sljedeci:

e Kilizno otvorite poklopac na straznjoj
strani daljinskog upravljaca kako biste
ga otvorili.

e Umetnite dvije nove AAA baterije
(DC1,5 V) i provjerite jesu li polovi
ispravno poravnati.

e Provjerite jesu li baterije Cvrsto
umetnute.
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Upravljacka ploc¢a

®- ))——@
Q

@ Cool

«‘
© O

| POWER MODE ®  Heat

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Gumb za napajanje
Pritisnite ovu tipku za uklju€ivanje ili iskljuCivanje klima uredaja.

@ Gumb za naéin rada

Pritisnite ovu tipku za odabir nacina rada hladenja, ventilacije,
odvlazivanja i grijanja.

® Postavka temperature/vremena

U nacinu rada hladenja/grijanja: pritisnite ovu tipku za povecanje
ili smanjenje postavljene temperature;

U nacinu rada timera: pritisnite ovaj gumb za postavljanje
vremena ukljucivanja/isklju€ivanja.

@ Tipka BRZINA

Pritisnite ovaj gumb za odabir brzine ventilatora izmedu Turbo,
Visoko, Srednje, Nisko i Tiho.

® Gumb mjeraéa vremena

Pritisnite ovu tipku u stanju pripravnosti za postavljanje vremena
ukljucCivanja;

Pritisnite ovu tipku kada je uredaj uklju€en da postavite vrijeme
isklju€ivanja.
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® Nagéin mirovanja (gore + tipka timera)
Pritisnite ovu kombinaciju gumba: " Gore + tipka timera " u
nacinu rada hladenja/grijanja za prebacivanje u nac¢in mirovanja.

@ Indikacija zaslona
Zaslon prikazuje temperaturu i vrijeme.

Funkcija zakretanja (gumb za brzinu + gumb za timer)
Pritisnite kombinaciju gumba (gumb za brzinu + gumb za timer)
za ukljucivanije ili isklju€ivanje funkcije zakretanja.

© WiFi funkcija

U stanju pripravnosti pritisnite i drzite tipku BRZINA na
upravljackoj plo€i 3 sekunde kako biste resetirali WiFi mrezu ili
prekinuli WiFi vezu.

Ugradnja klima uredaja

1) Otvorite pakiranje uredaja i pribora. Prvo provijerite jesu li prisutni svi dodaci.
Zatim provijerite jesu li crijeva izmedu unutarnje i vanjske jedinice ispravno
spojena. Na kraju provjerite je li priklju¢ak za vodu &vrsto prikljucen.

2) Spoijite sigurnosni kabel od &eli¢ne zZice na komponentu montaznog nosaca.
Kao $to je prikazano na slici:

Sigurnosno uze od &eli¢ne

Ugradnja komponenti
nosaca
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3 ) Postavite o¢ni vijak na unutarnju jedinicu i zatim priCvrstite sigurnosni kabel
od Celiéne zice na ocni vijak. Kao $to je prikazano na slici:

Sigurnosno uze od
CeliCne Zice

4) Zalijepite CiCak na okvir prozora i na prozor. Kao $to je prikazano na slici:

Okvir prozora Cicak traka

Prozori

L

5) Prvo ¢vrsto zalijepite brtvenu tkaninu na okvir prozora, zatim skinite brtvenu
tkaninu i zalijepite drugu stranu brtvene tkanine na prozor. Kao $to je prikazano
na slici:
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Brtvena krpa

Nz D p— g
/

------------ 4\r_ i

6) Pri¢vrstite montazni nosac¢ na prozor. Montaza nosaca je relativno
jednostavna, kao $to je prikazano na slici. Zatim rukom zategnite vijak kako
biste &vrsto pri¢vrstili nosac za prozor. Kao $to je prikazano na slici:

Instalacija —=— | <=200mm

Zagrada
e Prozori

—+—Zid

Prilikom postavljanja vanjske jedinice, kop&a za pricvrscivanje vanjske jedinice
treba biti pricvrS¢ena na nosac. Kuka vanjske jedinice mora biti zakacena u
otvor predviden u nosacu. Zatim rukom zategnite vijak. Pogledajte ilustraciju:
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8) Pricvrstite bazu mehanizma za zaklju€avanje na prozor i na Zeljeni poloza;.
Oprez: dva temeljna elementa ne smiju biti predaleko, inace bi sigurnosni kabel
mehanizma za zaklju€avanje mogao biti prekratak.

Pogledajte ilustraciju:

: Sredst
ZakljuCavanje Okyvir prozora [)?thjgr?jeza Prozori

(=8
1511
\ 1R
: H_—?, B
}ml
Sigurnosno uze ﬁ,/
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9) Nakon dovr$etka instalacije. NAPOMENA: Klima uredaj mora biti instaliran
na ravhom mjestu bez prepreka. Uvjerite se da izlaz zraka nije blokiran.
Minimalna potrebna udaljenost je 50 cm sa svih strana.

10) Ako vanjska jedinica zahtijeva koriStenje odvodnog crijeva, jednostavno
postavite odvodno crijevo izravno na odvodnu uti€nicu. Instalirajte na sljedeci
nacin.
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-5 Izlaz vode
\ //’

Odvodno crijevo

ODRZAVANJE | CISCENJE

1. Uvijerite se da je uredaj isklju€en iz napajanja prije izvodenja radova
odrzavanja.

2. Ne koristite kemijska sredstva za €iS¢enje kao $to je benzin za &iscenje
uredaja.

3. Nemojte Cistiti uredaj izravno pod mlazom vode.

4. Ako je klima uredaj oStecen, obratite se trgovcu ili specijaliziranoj
radionici.

v

Ciséenje
Oprez: Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja uvijek iskljuCite kabel za napajanje iz
utiCnice.
Ciséenje zraénog filtra
e Vazno je redovito uklanjati prasinu s filtera.

e Uklonite filter kao Sto je prikazano na slici ispod.
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o Ocistite filtar vodom iz slavine i/ili usisavacem kako biste uklonili
prljavstinu.

¢ Ne koristite vodu koja je toplija od 40 °C i ne izlazite filtar suncu.

o Provijerite je li filtar potpuno suh prije nego 3to ga ponovno stavite
u klima

Filtar

uredaj.
Odrzavanje

e Uklonite gumeni ¢ep s odvodnog otvora i ispustite kondenzat na
odgovarajuce mjesto.

o Ako se klima uredaj ne koristi dulje vrijeme, potrebno je unijeti vanjsku
jedinicu unutra kako bi se sprijecilo da praSina, prljavstina i sl. udu u
izlaz zraka.

Ciséenje povrsine uredaja
e  Prvo obri8ite povrsinu neutralnim sredstvom za Cid¢enje i
vlaznom krpom.
e Zatim temeljito osuSite uredaj suhom krpom.
e Pazite da ni voda ni sredstva za CiS¢enje ne dospiju u ureda;.
o Nemojte Kkoristiti agresivna sredstva za CiScenje ili benzin za
Ciséenje klima uredaja.
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Skladistenje

¢ Uklonite klima uredaj s mjesta postavljanja.

e Uklonite gumenu brtvu s unutarnje i vanjske jedinice i ispustite
kondenzat.

o Ukljucite uredaj u nacin rada s ventilatorom kako biste osusili
unutrasnjost.

o Iskljucite klima uredaj i izvucite ga iz struje.

e Qcistite filter i ponovno ga umetnite.

e Uklonite sve nosace s klima uredaja, namjestite nosace vanjske
jedinice na unutarnju jedinicu i sastavite uredaj kao Sto je prikazano na
slici ispod.

e Cuvaijte klima uredaj na hladnom i suhom mjestu. Preporuéamo da
klima uredaj Cuvate u originalnom pakiranju kako biste sprijecili
nakupljanje prljavstine i prasine na njemu.

Mounting groove

PROVJERE NA POCETKU SEZONE

o Provijerite jesu li kabel napajanja i uti€nica ispravni te je li
uzemljenje ispravno.

o Uvjerite se da je Cep paZljivo postavljen u otvor za kondenziranu
vodu i da su filtri na mjestu.

o PaZljivo slijedite upute o postavljanju i sigurnosti.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako uredaj ne radi ili radi samo u ograni¢enoj mjeri:
Provjerite pojavljuje li se kod pogreSke na zaslonu i pogledajte tablicu
kodova kako biste pronasli rijeSenje. Ako se ne prikaze Sifra pogreske,
pogledajte tablicu pogre$aka kako biste pronasli moguée rjeSenje.

Ne Uzrok Kodirati
1 IPM pogreska pogona kompresora F1
2 | PFC/IPM greska F2
3 | Nenormalan slijed pokretanja kompresora F3
4 Greska u radu kompresora (tlak izvan dopustenog F4
raspona)

S Neispravnost kruga detekcije poloZzaja F5

6 | Prekostrujna zastita fazne struje FA

7 | Napon istosmjerne sabirnice P2
Prenaponska/podnaponska zastita

8 | Greska u komunikaciji izmedu unutarnje i vanjske E4
jedinice

9 | Pogreska u komunikaciji izmedu glavne upravljacke Fé
ploce i upravljacke ploce

10 | Zastita AC ulaznog napona P3
11 | Prekostrujna zastita izmjeni¢ne struje P4
12 | AC zastita od previsokog/podnapona P5
13 | Kvar vanjskog senzora vanjske ploce (rezervirano) F7
14 | Kvar senzora povratnog zraka (rezervirano) F8

(rezervirano)

15 | Neispravnost senzora ispuSnog zraka EO
16 | Kvar senzora vanjske temperature (rezervirano) E6
17 | Kvar vanjskog DC ventilatora E7
18 | Kvar vanjske jedinice (EE) FE
19 | Funkcija zastite od nenormalne temperature GODISNJE

osjetnika povratnog zraka

20 | Zastita od pregrijavanja na gornjem dijelu P1

kompresora

21 | Nenormalna cirkulacija rashladnog sredstva PE
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22 | Zastita od temperature ispuSnog zraka PH
23 | Zastita od preopterecenja vanjske zavojnice PC
(rezervirano)
24 | Pogreska povratne veze unutarnjeg DC ventilatora E3
25 | Zastita od preoptereéenja unutarnjeg svitka P6
26 | Zastita od smrzavanja unutarnjeg svitka P7
27 | Kvar unutarnjeg osjetnika temperature svitka E2
28 | Neispravnost senzora unutarnje temperature E1
29 | Neispravnost jedinice za nadzor nule unutarnje P8
opreme
30 | Neispravnost unutarnjeg EE EE
31 | Greska povratne veze vodenog motora ES
32 | Gre$ka povratne veze ventilatora za hladenje E8
33 | Posuda za kondenzat puna FL
34 | Obrtanje Cetverostrukog ventila je nenormalno EA
35 | Gre$ka sustava Eb

VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Otopina
Nema struje Ukljucite struju
_ Ostecena uti¢nica Iskljucite uredaj i
Uredaj se ne .. .
moze ukljuditi provjerite/popravite
uti¢nicu.

Nepoznat razlog

Obratite se trgovcu.

Mala istiska
zraka ili
ogranicen
ucinak hladenja

Odabrana je najniZa
razina ventilatora

Odaberite naéin rada
velike brzine ventilatora.

Filter zraka je prljav

Provjerite i odistite filter.

Dovod ili izlaz zraka

Uyvjerite se da uredaj nije

unutarnje jedinice je blokiran i uklonite
blokiran blokadu ako je potrebno.
Dovod ili izlaz zraka Uvjerite se da uredaj nije
vanjske jedinice je blokiran i uklonite
blokiran blokadu ako je potrebno.

Temperatura okoline je

Temperatura okoline
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preniska ili previsoka mora biti izmedu 18 i
40 °C.
Nedovoljan napon iz Posavjetujte se s naSim
napajanja servisom ili koristite drugi
prikljucak za napajanje.
Uredaj radi u nac¢inu Pricekajte oko 3-5 minuta
ventilacije dok se termostat ponovno
samo ne ukljugi.
Izsrgilgjlzﬂjg oz Nacin hladenja se. Provj erit‘e jeli mqntaini
uginka hladenja | upravo automatski nosac pri¢vrscen i
iskljuc¢io zategnite montazne vijke
uredaja.
Gumeni ¢ep na donjoj Provjerite ili zamijenite
B strani unutarnje jedinice | gumeni ¢ep.
Voda curi iz nedostaje ili nije
unutarnje . .
jedinice dovoljno utisnut
Uredaj je nagnut Uredaj mora biti
postavljen vodoravno.
Aparatispusta | Postoji ozbiljan problem | Odmah iskljucite uredaj i
(r)nc:ﬁ;)varajum obratite se prodavadu.

Vodi¢ za Wi-Fi povezivanje pametne kuce

VAZNO
Imajte na umu da su podrzane samo mreze od 2,4 GHz!

Snaga prijenosa: max. 100 mW

Instalacija aplikacije

Preuzmite aplikaciju " Smart life" iz Trgovine Play (Android) ili App Store
(I0S). Sljedeci QR odvest ¢e vas izravno na preuzimanje aplikacije:
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Scan QR code

Registracija

Ako jo§ nemate Smart Life racun, mozete se registrirati ili prijaviti
pomocu koda za provjeru koji ¢e vam biti poslan SMS-om.

Za registraciju:

Dodite do podrucja registracije u aplikaciji.

Sustav automatski prepoznaje vasu drzavu ili regiju. Takoder
imate mogucnost ruénog odabira koda drzave. Unesite svoj broj
mobitela ili e-mail adresu i dodirnite "Dalje".

Ako odaberete opciju broja mobitela, unesite kontrolni kod koji
ste dobili SMS porukom. Zatim postavite lozinku i dodirnite
"Potvrdi" za dovrSetak registracije.

Spojite uredaj na mrezu:

./--
Kada je klima uredaj u stanju pripravnosti, pritisnite tipku FAN '@ na
upravljackoj plo¢i 3 sekunde za prebacivanje u nacin rada Wi-Fi veze.
—

Lampica Wi-Fi signala pocinje treperiti.

Otvorite aplikaciju Smart Home i dodirnite "+" u gornjem desnom kutu
za dodavanje novog uredaja putem mreze.

Provijerite treperi li radno svjetlo brzo (2 puta u sekundi) i dodirnite
"Potvrdi da svjetlo brzo treperi".

Odaberite Wi-Fi mrezu (napomena: mreza mora biti u pojasu od 2,4
GHz) i unesite lozinku. Uredaj pokreée postupak uparivanja i povezuje
se s aplikacijom.
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¢ Nakon $to je uredaj uspjeSno konfiguriran, klima uredaj se prikazuje na
stranici Smart Home. Dodirnite ga za pristup radu uredaja.

2 |
A
X
Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password
= Xiaomi 12 Pro
& 1234567890
No devices
Select the status of the indicator light or
hear the beep:
Blinking or bre Blinking or bre... Next
] C] - -
H 4
14092 L E 2ud U 14205 0 W -
Adding device... X Add Device 1ome ~ o
Ensure that the Wi-Fi signal is good.
30°C
= Ae Condioney Good Good 61.0%
Calis Notification g
P, | 2 -
All Devices
( ®
Air Conditioner
Scan devices
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Uspostavljanje veze putem Bluetootha

= Provjerite je li uredaj u stanju pripravnosti prije uspostavljanja veze.

= Pritisnite tipku "FAN" na 3 sekunde da biste se prebacili na nacin Wi-Fi veze
i svjetlo Wi-Fi signala ¢e poceti treperiti.

= Aktivirajte Bluetooth na svom telefonu.

= Ako je uredaj ukljuen i treba se uspostaviti veza, povezani Bluetooth uredaj
automatski se prikazuje nakon $to se aplikacija na trenutak otvori. Kliknite na
gumb "Dodaj" za uspostavljanje veze.

= Unesite WiFi SSID (naziv WiFi veze), unesite WiFi lozinku i kliknite "Dalje"
za nastavak postavljanja. (Napomena: mreza mora biti u pojasu od 2,4 GHz).

= Kada se traka napretka zavrsi, prikazuje se sucelje za uparivanje uredaja i
uredaj je uspjesno povezan.

= Kliknite gumb "Gotovo" za odlazak na korisni¢ko sucelje uredaja.

X
Enter Wi-Fi Information

ter |
= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

X Add Device X

Air Conditioner

Add Device

[‘\" Air Conditioner

EEE T ) 14:20 4B o7% -

Calls Notification 4

°

All Devices

Air Conditioner

- ]
®

Aplikacija takoder radi s Amazon Alexa i Google Assistantom

¢\ works wiTH
[. J amazon alexa

- .
..- works with the
L Google Assistant

Tehnicki podaci WiFi

radio tehnologija:

Wifi (WLAN)

Radna frekvencija radija

2412MHz-2472MHz

BLE radna frekvencija

2402MHz-2480MHz

Vrsta modulacije

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n (20MHz) : OFDM

Softver fiksne frekvencije

SecureCRT.exe

Antensko pojacanje 2,5 dBi
Vrsta antene PCB
Snaga prijenosa 520 dBm
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Tehnicke informacije

Broj stavke BCPSK12KW
. . 12 000 BTU/h

Kapacitet hladenja 3500 vata

1zlaz topline 12 000 BTU/h

az top 3500 vata

Maks. I.’otrosnja energije za 1200 vati

hladenje

Mg_ks._ Potrosnja energije za 1100 vati

grijanje

Stopa odvlazivanja 1,2L/h

Ulazni napon 220-240V

Frekvencija 50 Hz

Frekvencija WIFI prijenosa: 2,4 GHz

Snaga prijenosa: max. 100 mW

Rashladno sredstvo/punjenje R32, 640 g

VIDJELAC 5,6

SCOP 4,0

Klasa eperggtslfe ucinkovitosti A+ | At

(hladenje/grijanje)

KruZenje zraka 380 -440 m3/h

Razina buke (unutar/vani) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Tezina (neto/bruto)

34,5 kg /43 kg

Dimenzije unutarnje jedinice

430%x320%x730 mm

Dimenzije vanjske jedinice

492x263%x460 mm

Kontakt adresa proizvodaca za
dodatne informacije

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Bec Tel: +43
(1)97021-0

Servisna linija: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-br.: 236974 t / FB-Sud: Be¢

327



http://www.becool.at

BE COOL

JAMSTVO

S ovim kvalitetnim proizvodom tvrtke BE COOL donijeli ste odluku za inovativnost, izdrZljivost i pouzdanost.

Ovaj BE COOL uredaj ima jamstvo 2 godine od datuma kupnje u Austriji!

Ako, suprotno ocekivanjima, ipak bude potreban servis na vasem uredaju tijekom tog razdoblja, ovime vam jam¢imo
besplatan popravak (rezervni dijelovi i rad) ili (porema Schuss nahodenju) zamjenu proizvoda. Ako ni popravak ni zamjena
nisu mogudi iz ekonomskih razloga, zadrzavamo pravo izdavanja odobrenja s vremenskom vrijedno$cu.

U sluéaju klimatizacijskih uredaja, uvijek kontaktirajte dezurnu liniju za korisnike kao prvi korak (pogledajte naljepnicu na
uredaju ili naslovnoj stranici uputa za uporabu); u slu¢aju ventilatora, obratite se svom specijaliziranom trgovcu ili izravno
nama. Zeljeli bismo naglasiti da svaki popravak koji nije izveden od strane ovlastene radionice u Austriji odmah poniStava
ovo jamstvo.

Ovo jamstvo ne pokriva

Popravak ili zamjena dijelova zbog normalnog tro$enja

Ostecéenja zbog nepridrzavanja uputa za uporabu

Uredaji koji se koriste - ¢ak i djelomi¢no - u komercijalne svrhe

uredaji mehanicki ostec¢eni vanjskim utjecajima (pad, udarac, lom, nestru¢na uporaba i sl.) kao i znakovi istroSenosti
estetske naravi.

Uredaji kojima se nepropisno rukovalo

. Uredaji koji nisu otvarani u naSem ovlastenom servisu.

Ostecenja uzrokovana nepropisno zatvorenim ventilima za odvod kondenzata na klimatizacijskim jedinicama ili
nepravilno umetnutim spremnicima za vodu.

Neispunjena ocekivanja potrosaca.

Ostecenja uzrokovana visom silom, vodom, munjom, prenaponom.

Uredaji kod kojih je oznaka tipa i/ili serijski broj na uredaju promijenjen, izbrisan, ucinjen necitkim ili uklonjen.

usluge izvan nasih ovlastenih radionica, troskove prijevoza do ovlastene radionice ili do nas i natrag, kao i povezane
rizike.

Zeljeli bismo naglasiti da ée se unutar jamstvenog roka naplatiti pausalni iznos od 60 € (indeksirano na temelju CPI 2015,
lipanj 2020.) u slucaju gresaka u radu ili ako se greska ne otkrije.

Pruzanje jamstvenog servisa (popravak ili zamjena uredaja) ne produljuje apsolutni jamstveni rok od 2 godine od datuma
kupnje.

Jamstvo od 2 godine vrijedi samo uz predocenje dokaza o kupnji (mora sadrzavati ime i adresu trgovca i puni naziv
aparata) i pripadajuc¢eg jamstvenog lista na kojem mora biti naznacen tip aparata i serijski broj (vidljiv na kutiji i na straznjoj
ili donjoj strani aparata)! Bez jamstvenog lista vrijedi samo zakonsko jamstvo!

|1zri¢ito istitemo da ovo jamstvo ne utjece na zakonska jamstvena prava i ostaje nepromijenjena.

Schuss Home Electronic GmbH i njegovi zastupnici odgovorni su samo za $tetu u sluc¢aju grubog nemara ili namjere.
Isklju¢ena je odgovornost za izgubljenu dobit, o¢ekivane, a nerealizirane ustede, posljedi¢ne Stete i Stete od potrazivanja
tre¢ih osoba. Ostecenije ili oStecenje snimljenih podataka uvijek je iskljuéeno iz odgovornosti za Stetu.

Cestitamo na izboru. Nadamo se da ¢ete uzivati u koristenju svog BE COOL uredaja!

ADRESA
Schuss Home Electronic GmbH Oznaka tipa:.....c.ccoevveeninieeneeeee
1140 Be¢, Scheringgasse 3 Serijski broji....oouveieiiiiiiiii

Tel.: +43 (0)1/ 970 21

U slucaju jamstvenog zahtjeva, ovaj jamstveni list potrebno je zajedno s uredajem predati ovlastenom servisu ili
trgovcu kod kojeg ste uredaj kupili!
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OPERATING INSTRUCTIONS

Mobile split air conditioner
BCPSK12KW

CONGRATULATIONS!
THANK YOU FOR CHOOSING A PRODUCT FROM BE COOL.
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A Current operating instructions and other languages

Download the latest operating instructions or installation
instructions in various languages via the link www.becool.at/ or
scan the QR code shown. Follow the instructions on the website.

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS
CAREFULLY BEFORE STARTING ASSEMBLY,
INSTALLATION, OPERATION OR  MAINTENANCE.
PROTECT YOURSELF AND OTHERS BY FOLLOWING
THE SAFETY INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN PERSONAL INJURY
AND/OR PROPERTY DAMAGE AND/OR VOID THE
WARRANTY!

Attention: Air conditioners should always be stored and
transported in an upright position to avoid damage to the
compressor. If the appliance has been moved to a different
position during transportation, we recommend leaving it to
rest for at least 24 hours after installation before putting it
into operation. This ensures that the refrigerant in the system
stabilizes and smooth operation is guaranteed.
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BE COOL
IMPORTANT

INFORMATION ON
SAFETY, ft‘i || “
LOCATION AND A

ELECTRICAL @ A

CONNECTION.

1. Installation and operation

o Always place the appliance on a firm, level
surface. The air conditioner must not be tilted or
inclined during operation.

o This air conditioner is only intended for use in a
residential building and must not be used outdoors.

o Always keep the appliance in an upright position,
both during storage and transportation, to protect the
compressor.

o Avoid placing the appliance near strong heat
sources, flammable or explosive gases and chemicals.

o Make sure that the air conditioner's inlets and
outlets are unobstructed to ensure optimum air
circulation.

o Do not use the air conditioner in dusty or

particularly dirty environments, as this can clog the
filters more quickly and reduce efficiency.

o Ensure that the device is not exposed to
direct sunlight, as this can impair performance and
lead to overheating.
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Users are strictly prohibited from adding
refrigerant themselves.

Electrical connection

Only use the appliance in well-earthed sockets
and check the suitability of the socket beforehand.

Do not use extension cables or multiple sockets
as this can lead to overheating and fires.

Ensure that the power cable is not twisted or
kinked. Do not pull the cable to disconnect the
appliance from the power supply - always use the

plug.

Avoid using the device when the voltage
fluctuates greatly or in regions with frequent power
failures, as this can damage the electronics.

Prevent liquids from dripping or spilling onto
the appliance. If water gets into the appliance,
disconnect it from the power supply immediately and
contact an authorized service centre.

Handling and handling

Do not expose the device to extreme conditions
such as high humidity or water. Avoid using the
device in damp rooms such as basements or near
swimming pools.

To avoid electric shock, do not touch the
appliance or the plug with wet hands.
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o Make sure that no objects, such as fingers or
hard objects, get into the air outlet or the ventilation
grille, as this can lead to damage and injury.

o Do not pull directly on the hose and do not
damage it with sharp objects. If you notice that the
hose is damaged, stop using it and contact the dealer
for repair.

4. Child and user safety

o Children under the age of 8 and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities may
only use the appliance under supervision.

o Keep packaging material out of the reach of
children - risk of suffocation!
o Do not allow children to play with the appliance.
5. Maintenance and cleaning
o Unplug the appliance before cleaning or
servicing it.
o Clean the air filter at least once a week to ensure

optimum performance.

o Store the appliance in a safe, dry place that is
inaccessible to children when it is not in use.

o Do not use any chemical cleaning agents or
tools that could damage the appliance.

6. Storage and transportation
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o Store the device in an upright position and in a
dry, cool place when it is not in use.

o For transportation, empty the condensation
container and allow the appliance to rest for at least
one hour after transportation before switching it on
again.

o If the appliance will not be used for a longer
period of time, empty the condensation container
completely and clean the appliance before storing it.

7. Emergency measures
o In the event of unusual noises, odors or smoke,
switch off the appliance immediately, disconnect the
mains plug and do not continue to use the air
conditioner . Contact an authorized service centre.

Important note: In the event of uncertainties or repairs, please only contact a
service center authorized by the manufacturer in order to guarantee the
warranty and safety.
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SPECIFIC INFORMATION ON THE REFRIGERANT R32

1.

Noo

10.

The refrigerant circuit between the indoor and outdoor units is sealed during
the manufacturing process.

R32 is a refrigerant in accordance with EC environmental regulations.

The refrigerant can be odorless.

The appliance must be installed in a room where there are no sources of
ignition during operation (e.g. open fire, operating gas and electrical
appliances with an open heat source)

Do not perforate or burn the air conditioner.

Ensure that the cooling circuit is not drilled into.

Non-ventilated rooms in which the appliance is installed, operated or stored
must be constructed in such a way that any refrigerant losses do not
accumulate. This prevents the risk of fire or explosion caused by ignition of
the refrigerant by electric ovens, stoves or other ignition sources.

The device must be stored in such a way that no mechanical damage can
occur.

The persons who work on a refrigeration circuit or carry out interventions
must be in possession of a valid certificate issued by an authorized authority,
which certifies their expertise in handling refrigerants by means of an
assessment specification recognized by the industry associations.

Repairs must be carried out in accordance with the instructions of the
appliance manufacturer. Repair and maintenance work that requires the
intervention of other specialist personnel must be carried out under the
supervision of the specialist responsible for handling flammable refrigerants.
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Recycling, disposal, declaration of conformity

%
Qo

RECYCLING

The packaging materials can be recycled. It is therefore recommended to
dispose of them in sorted waste

z

DISPOSAL

The "crossed-out dustbin" symbol requires the separate disposal of waste
electrical and electronic equipment (WEEE). Electrical and electronic
equipment may contain hazardous and environmentally harmful substances.
Therefore, do not dispose of them in unsorted residual waste, but at a
designated collection point for waste electrical and electronic equipment.
This will help to protect resources and the environment. For further
information, please contact your dealer or the local authorities. Directive
2012/19/EU

)¢

BATTERY DISPOSAL

In accordance with current legislation on batteries, accumulators and related
waste, the crossed-out wheeled garbage can symbol on the battery indicates
that it is prohibited to dispose of used batteries in household waste. Batteries
and accumulators contain highly polluting substances. The user is obliged to
dispose of used batteries at the collection points in the municipality or in the
appropriate containers. The service is free of charge. In this way, the legal
requirements are complied with and the environment is protected.

These symbols can be found on batteries:
Li = battery contains lithium

Al = battery contains alkali

Mn = battery contains manganese

CR 2025 (Li); AA (Al, Mn); AAA (Al, Mn)

q3

DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby confirm that this product complies with the essential
requirements, regulations and directives of the EU. You can view the detailed
declaration of conformity at any time under the following link:

https://www.schuss-home.at/downloads

Errors and technical changes excepted.
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DESCRIPTION OF THE DEVICE AND SCOPE OF DELIVERY

SCOPE OF DELIVERY
The BE COOL air conditioner is supplied with:

Drain hose

[ [ ‘I-'T_;‘_:s I
r ] &
C |
I L 1:_2; o
Air conditioner Remote control Bracket
N
Do ( 7% Vyr
\/
2xhand screws Sealing cloth Velcro fastener
\,/
Snap lock Steel wire safety rope

A A
NS § vy

L]

Eye bolt (optional) 2xbattery (1.5V, AAA)

Operating instructions

('\

¥

Clamp for the drain hose Thermal |n§ulatlpn for
connecting pipe
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DESCRIPTION

1. Control panel

2. Indoor unit air outlet

3. Castors

4. Handle

5. Air supply for outdoor unit

6. Indoor unit air inlet

7. Vent opening

8. Connecting tube
9. Handle

10. Power cable
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CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

® ®
® ®
® 8

L ®

Make sure that the batteries are inserted correctly before using the remote
control.

The steps for installation are as follows:

e Slide open the cover on the back of the
remote control to open it.

¢ Insert two new AAA batteries (DC1.5V)
and make sure that the poles are
correctly aligned.

e Make sure that the batteries are firmly
inserted.
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Control panel

® @

|
| ’.‘l-‘ Turbo \\
| ® @ Cool High ® ‘.\
- © @ . |
; @ Dry Low @ ‘\
I\ POWER MODE ® Heat Mute ® SPEED T\MER J
N\

\ \ \
@ @ ® @ ®

@ Power button
Press this button to switch the air conditioning on or off.

@ Mode button
Press this button to select the cooling, ventilation,
dehumidification and heating operating modes.

@ Temperature/time setting

In cooling/heating mode: press this button to increase or
decrease the set temperature;

In timer mode: press this button to set the switch-on/switch-off
time.

@ SPEED button
Press this button to select between turbo, high, medium, low and
quiet fan speed.

®) Timer button

Press this button in standby mode to set the switch-on time;
Press this button when the device is switched on to set a switch-
off time.
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® Sleep mode (up + timer button)
Press this button combination: "up + timer button" in
cooling/heating mode to switch to sleep mode.

@ Display indication
The display shows the temperature and time.

Swivel function (speed + timer button)
Press the button combination (speed + timer button) to switch
the swivel function on or off.

© WiFi function

In standby mode, press and hold the SPEED button on the
control panel for 3 seconds to reset the WiFi network or
disconnect the WiFi connection.

Installing the air conditioning system

1) Open the packaging of the device and the accessories. First check that all
accessories are present. Then check that the hoses between the indoor and
outdoor units are connected correctly. Finally, make sure that the water
connection is firmly plugged in.

2) Connect the steel wire safety cable to the mounting bracket component. As
shown in the picture:
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Installing the bracket
components

3) Install the eye bolt on the indoor unit and then attach the steel wire safety
cable to the eye bolt. As shown in the picture:

Steel wire safety rope

4) Stick the Velcro onto the window frame and onto the window. As shown in
the picture:
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Window frame Velcro fastener

Windows

L

5) First stick the sealing cloth firmly onto the window frame, then pull off the
sealing cloth and stick the other side of the sealing cloth onto the window. As
shown in the picture:

Sealing cloth

Nz D p— g
/

————— — e — — —

B,
=

------------ 4\r_ i

6) Attach the mounting bracket to the window. Mounting the bracket is relatively
simple, as shown in the illustration. Then tighten the screw by hand to secure
the bracket firmly to the window. As shown in the picture:
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Installation

Bracket

When installing the outdoor unit, the fastening buckle of the outdoor unit should
be attached to the bracket. The hook of the outdoor unit must be hooked into
the opening provided in the bracket. Then tighten the screw by hand. See
illustration:

Buckle

8) Attach the base of the locking mechanism to the window and to the intended
position.

Caution: The two base elements must not be too far apart, otherwise the safety
cable of the locking mechanism could be too short.

See illustration:
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Locking Window{rame Sealant Windows

ann \ |\ [

f _é] ook o)
[ ] -
| /

‘-\ /

.

74

Safety rope

9) After completing the installation. NOTE: The air conditioner must be installed
in a level and unobstructed location. Ensure that the air outlet is not blocked.
The minimum distance required is 50 cm on all sides.

10) If the outdoor unit requires the use of a drain hose, simply install the drain
hose directly to the drain socket. Install as follows.
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-5 Water outlet

Drain hose

MAINTENANCE AND CLEANING

1. Ensure that the appliance is disconnected from the power supply before
carrying out maintenance work.

2. Do not use chemical cleaning agents such as petrol to clean the
appliance.

3. Do not clean the appliance directly under running water.

4. If the air conditioner is damaged, please contact the dealer or a
specialist workshop.

Cleaning

Caution: Always unplug the power cable from the socket before
cleaning or maintenance.
Cleaning the air filter

e ltis important to remove dust from the filter regularly.
¢ Remove the filter as shown in the illustration below.
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Clean the filter with tap water and/or a vacuum cleaner to remove

dirt.

Do not use water that is hotter than 40 °C and do not expose the
filter to the sun.

Make sure that the filter is completely dry before reinserting it into
the air

Filter

conditioner.

Maintenance

Remove the rubber plug from the drain outlet and drain the
condensation in a suitable place.

If the air conditioner is not used for a longer period of time, it is
necessary to bring the outdoor unit inside to prevent dust, dirt, etc. from
getting into the air outlet.

Cleaning the surface of the appliance

First wipe the surface with a neutral cleaning agent and a damp
cloth.

Then dry the appliance thoroughly with a dry cloth.

Make sure that neither water nor cleaning agents get inside the
appliance.

Do not use aggressive cleaning agents or petrol to clean the air
conditioner.
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Storage

Remove the air conditioner from the installation site.

Remove the rubber seal from the indoor unit and the outdoor unit and
drain off the condensation.

Operate the appliance in fan mode to dry the inside.

Switch off the air conditioner and unplug it.

Clean the filter and reinsert it.

Remove all brackets from the air conditioner, fit the brackets of the
outdoor unit to the indoor unit and assemble the appliance as shown in
the illustration below.

Store the air conditioner in a cool and dry place. We recommend storing
the air conditioner in its original packaging to prevent dirt and dust from
accumulating on it.

Mounting groove

CHECKS AT THE START OF THE SEASON

Check that the power supply cable and the socket are in order
and that the earthing is functional.

Ensure that the plug is carefully fitted in the condensation water
outlet and that the filters are in place.

Follow the installation and safety instructions carefully.
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TROUBLESHOOTING

If the appliance does not work or only works to a limited extent:
Check whether an error code appears on the display and refer to the
code table to find a solution. If no error code is displayed, refer to the
error table to find a possible solution.

No Cause Code
1 Compressor drive IPM error F1
2 PFC/IPM error F2
3 Abnormal compressor start sequence F3
4 Compressor operating error (pressure outside the F4

permissible range)
S Malfunction of the position detection circuit F5
6 Phase current overcurrent protection FA
7 DC bus voltage Over/undervoltage protection P2
8 Communication error between indoor and outdoor unit | E4
9 Error in communication between main control board Fé
and driver board

10 | AC input voltage protection P3
11 | AC current overcurrent protection P4
12 | AC over-/undervoltage protection P5
13 | Malfunction of the outdoor sensor of the outdoor panel | F7

(reserved)
14 | Malfunction of the return air sensor (reserved) F8
(reserved)

15 | Malfunction of the exhaust air sensor EO

16 | Malfunction of the outdoor temperature sensor E6
(reserved)

17 | Malfunction of the outdoor DC fan E7
18 | Malfunction of the outdoor unit (EE) FE
19 | Abnormal temperature protection function of the PA

return air sensor

20 | Overheating protection on the upper part of the P1

COMPressor
21 | Abnormal coolant circulation PE
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22 | Exhaust air temperature protection PH
23 | Overload protection of the outer coil (reserved) PC
24 | Feedback error of the indoor DC fan E3
25 | Overload protection of the inner coil P6
26 | Freeze protection of the inner coil P7
27 | Malfunction of the internal coil temperature sensor E2
28 | Malfunction of the indoor temperature sensor E1
29 | Malfunction of the zero monitoring unit of the interior | P8
fittings
30 | Malfunction of the internal EE EE
31 | Feedback error of the water motor E5
32 | Feedback error of the cooling fan E8
33 | Condensation tank full FL
34 | The four-way valve reversing is abnormal EA
35 | System error Eb

TROUBLE SHOOTING GUIDE

Problem Cause Solution

No power Switch on the power
The device Damaged socket outlet Switch off the appliance
cannot be and check/repair the
switched on socket.

Unknown reason Contact the dealer.

The lowest fan level is Select the high fan speed

selected mode.

The air filter is dirty Check and clean the filter.
. . The air supply or the air | Make sure that the device

ow air

displacement or
limited cooling
effect

outlet of the indoor unit
is blocked

is not blocked and remove
the blockage if necessary.

The air supply or the air
outlet of the outdoor unit
is blocked

Make sure that the device
1s not blocked and remove
the blockage if necessary.

The ambient temperature
is too low or too high

The ambient temperature
must be between 18 and
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40 °C.

Insufficient voltage from
the power supply

Consult our service
department or use a
different power
connection.

Only air
displacement,
but no cooling

The appliance runs in
ventilation mode

Wait about 3-5 minutes
until the thermostat
switches on again.

Cooling mode has just

Check that the mounting

effect switched off bracket is secure and
automatically tighten the mounting
screws of the device.
The rubber plug on the Check or replace the
underside of the indoor | rubber plug.

Water leaks
from the indoor
unit

unit is missing or not
sufficiently pressed in

The device is tilted

The appliance must be
mounted horizontally.

The appliance
emits a
corresponding
odor

There is a serious
problem

Switch off the device
immediately and contact
the dealer.

Smart Home Wi-Fi connection quide

IMPORTANT

Please note that only 2.4 GHz networks are supported!

Transmission power: max. 100mW

App installation

Download the "Smart life" app from the Play Store (Android) or the App
Store (i0S). The following QR will take you directly to the app download:
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Scan QR code

Registration

If you do not yet have a Smart Life account, you can register or log in
with a verification code that will be sent to you by SMS.

To register:

Navigate to the registration area in the app.

The system automatically recognizes your country or region. You
also have the option of selecting the country code manually.
Enter your cell phone number or e-mail address and tap "Next".
If you select the cell phone number option, enter the verification
code you received by text message. Then set a password and
tap "Confirm" to complete the registration.

Connect a device to the network:

./-_
When the air conditioner is in standby mode, press the FAN button'\@
on the control panel for 3 seconds to switch to Wi-Fi connection mode.

—,
The Wi-Fi signal light T starts to flash.
Open the Smart Home app and tap "+" in the top right-hand corner to
add a new device via the network.
Make sure that the operating light flashes quickly (2 times per second)
and tap on "Confirm that the light flashes quickly".
Select the Wi-Fi network (note: the network must be in the 2.4 GHz
band) and enter the password. The device starts the pairing process
and connects to the app.

352



BE COOL

¢ Once the appliance has been successfully configured, the air
conditioning unit is displayed on the Smart Home page. Tap on it to
access the operation of the appliance.

2 |
A
X
Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password
= Xiaomi 12 Pro
& 1234567890
No devices
Select the status of the indicator light or
hear the beep:
Blinking or bre Blinking or bre... Next
] C] - -
n
14992 L E 2ud U 14205 0 W -
Adding device... x Add Device 1ome ~ o
Ensure that the Wi-Fi signal is good
° 30°C
{T—] AirCondtioner P, —
Calis Notification g
All Devices
. ( ®
01:54
Air Conditioner
Scan devices
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Establishing a connection via Bluetooth

Make sure that the device is in standby mode before you establish the
connection.

Press the "FAN" button for 3 seconds to switch to Wi-Fi connection mode
and the Wi-Fi signal light will start flashing.

Activate Bluetooth on your phone.

If the device is switched on and a connection is to be established, the
connected Bluetooth device is automatically displayed after the app has
been opened for a moment. Click on the "Add" button to establish the
connection.

Enter the WiFi SSID (name of the WiFi connection), enter the WiFi password
and click "Next" to continue with the setup. (Note: The network must be in
the 2.4 GHz band).

Once the progress bar is complete, the device pairing interface is displayed
and the device is successfully connected.

Click on the "Done" button to go to the user interface of the device.

X

Enter Wi-Fi Information
C F

= Xiaomi 12 Pro

B 1234567890

Devices to be added: 1

(=

Air Conditioner
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LT )

X Add Device

] Air Conditioner

+5.5 o7 o 14:20 £8.3 o7x -

X Add Device

[E=] AirConditioner

Calls Notification 4

°

All Devices

Air Conditioner

The application also works with Amazon Alexa and Google Assistant

¢\ woRKs wiTH
[ J amazon alexa

— B
..- works with the
L Google Assistant

Technical data WiFi

radio technology:

Wifi (WLAN)

Radio operating frequency

2412MHz-2472MHz

BLE operating frequency

2402MHz-2480MHz

Modulation type

802.11b: DSSS
802.11g: OFDM
802.11n(20MHz): OFDM

Fixed frequency software

SecureCRT.exe

Antenna amplification 2.5dBi
Antenna type PCB
Transmission power 520dBm
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Technical information

Item number BCPSK12KW

Cooling capacity 12,000 BTU
3500 watts
12,000 BTU/h

Heat output 3500 watls

Max. Power consumption cooling | 1200 watts

Max. Power consumption heating | 1100 watts

Dehumidification rate 1.2 L/h

Input voltage 220-240V

Frequency 50 Hz

WIFI transmission frequency: 2.4 GHz

Transmission power: max. 100 mW

Refrigerant/filling R32,640¢g

SEER 5,6

SCOP 4,0

Energy efflcu?ncy class A+ | A+

(cooling/heating)

Air circulation 380 - 440 m%/h

Noise level (indoor/outdoor) 59 dB(A) / 65 dB(A)

Weight (net/gross)

34.5 kg / 43 kg

Indoor unit dimensions

430%x320x730mm

Dimensions outdoor unit

492x263*x460mm

Manufacturer contact address for
further information

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3, A-1140 Vienna
Tel: +43 (1) 97021 -0

Service line: +43 (1) 97 0 21 - 502
www.becool.at

FB-No.: 236974 t / FB-Court: Vienna
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BE COOL

WARRANTY

With this quality product from BE COOL, you have made a decision for innovation, durability and reliability.

This BE COOL appliance is guaranteed for 2 years from the date of purchase in Austria!

If, contrary to expectations, service work on your device should nevertheless be necessary during this period, we hereby
guarantee you a free repair (spare parts and labor) or (at Schuss's discretion) replacement of the product. If neither repair
nor replacement is possible for economic reasons, we reserve the right to issue a time value credit note.

In the case of air conditioners, please always contact the customer hotline as a first step (see sticker on the appliance or
front page of the operating instructions); in the case of fans, please contact your specialist dealer or us directly. We would
like to point out that any repair work not carried out by an authorized workshop in Austria will immediately invalidate this
guarantee.

This guarantee does not cover

. Repair or replacement of parts due to normal wear and tear

. Damage due to non-compliance with the operating instructions

. Devices that are used - even partially - for commercial purposes

. devices mechanically damaged by external influences (fall, impact, breakage, improper use, etc.) as well as signs of
wear and tear of an aesthetic nature.

. Devices that have been handled improperly

. Devices that have not been opened by our authorized service workshop.

. Damage caused by improperly closed condensation drain valves on air conditioning units or incorrectly inserted
water tanks.

. Unfulfilled consumer expectations.

. Damage caused by force majeure, water, lightning, overvoltage.

. Devices where the type designation and/or serial number on the device has been changed, deleted, made illegible or
removed.

. services outside our authorized workshops, the transport costs to an authorized workshop or to us and back, as well

as the associated risks.

We would like to emphasize that within the warranty period, a lump sum of € 60,- (indexed based on CPI 2015, June 2020)
will be charged in the event of operating errors or if no error has been detected.

The provision of a warranty service (repair or replacement of the device) does not extend the absolute warranty period of 2
years from the date of purchase.

The 2-year guarantee is only valid on presentation of the proof of purchase (must include the name and address of the
dealer and the full name of the appliance) and the corresponding guarantee certificate, on which the appliance type and the
serial number (visible on the box and on the back or underside of the appliance) must be noted! Without the warranty
certificate, only the statutory warranty applies!

We expressly point out that the statutory warranty rights are not affected by this guarantee and remain unaffected.

Schuss Home Electronic GmbH and its vicarious agents are only liable for damages in the event of gross negligence or
intent. Liability for loss of profit, expected but unrealized savings, consequential damages and damages from third party
claims is excluded. Damage to or for recorded data is always excluded from the liability for damages.

Congratulations on your choice. We hope you enjoy using your BE COOL appliance!

ADDRESS

Schuss Home Electronic GmbH
1140 Vienna, Scheringgasse 3 Serial NUMDEr . ...t eeeeaeens
Tel.: +43 (0)1/ 970 21

In the event of a warranty claim, this warranty certificate must be handed over together with the device to the
authorized service workshop or the dealer from whom you purchased the device!
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WICHTIG!

Diese Anweisungen sind nur fiir das BE COOL-Servicecenter!

Der Service bzw. die Reparatur darf nur von einem qualifizierten
Kaltemitteltechniker, dem es erlaubt ist das R32-Kaltemittel handzuhaben,
durchgefiihrt werden.

Versuchen Sie daher niemals das Geréat selbst zu reparieren oder das
Gehause zu 6ffnen, dies flhrt zum sofortigen Verlust des Garantieanspruchs.

IMPORTANT!

These instructions are only for the BE COOL-Service center!

A Service or repairing of the device must only be performed by a qualified
technician who is allowed to handle the R32 refrigerant.

Do not attempt to repair or open the case of the air conditioner yourself, this
leads to the immediate loss oft he warranty.

INSTRUCTIONS FOR REPAIRING DEVICES WITH R32

1. Inspection of the work area
Before starting work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are required to

minimize the risk of ignition. The following precautions must be taken before repairing the cooling

system.

2. Working procedures
The work must be carried out under a controlled procedure to minimize the risk of the presence of

flammable gases or vapors during the work.

3. General work area
All maintenance personnel and other persons in the vicinity must be informed of the type of work

being carried out. Work in confined spaces should be avoided.

4. Check for refrigerant
The work area must be checked with a suitable refrigerant detector before and during the work to

ensure that the technician is aware of possible toxic or flammable atmospheres.
Ensure that the leak detector used is suitable for all relevant refrigerants, i.e. it must be non-

sparking, adequately sealed or intrinsically safe.
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5. Presence of a fire extinguisher
If work involving heat is carried out on the refrigeration system or associated components,
appropriate fire extinguishing equipment must be available nearby. Keep a dry powder or CO, fire
extinguisher close to the filling area.

6. No ignition sources
Persons working on a refrigeration system and exposing pipework must not use ignition sources
in such a way that could lead to a risk of fire or explosion. All possible sources of ignition,
including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away during installation, repair,
dismantling and disposal where refrigerant may be released into the surrounding space. Before
starting work, the area around the appliance must be checked to ensure that there are no
flammable hazards or ignition risks. "No smoking" signs must be displayed.

7. Ventilated area
Ensure that the area is open or sufficiently ventilated before reaching into the system or working
hot. Sufficient ventilation must be ensured during work. The ventilation should safely remove the
released refrigerant and preferably release it into the atmosphere.

8. Inspections of the refrigeration unit
If electrical components are replaced, they must be suitable for the intended purpose and meet
the correct specifications. The manufacturer's maintenance and service guidelines must be
followed at all times. If in doubt, the manufacturer's technical department should be contacted for
assistance.
The following tests must be carried out for installations with flammable refrigerants:
= The actual refrigerant quantity corresponds to the room size in which the parts containing
refrigerant are installed.
= The ventilation system and outlets work perfectly and are not blocked.
= If an indirect refrigeration circuit is used, the secondary circuit must be checked for the
presence of refrigerant.
= The markings on the device are still visible and legible. lllegible markings and signs must
be corrected.
= Refrigerant lines or components are installed in such a way that they are not at risk of
being corroded by substances that could attack components containing refrigerant, unless
the components are made of corrosion-resistant materials or are protected accordingly.

9. Inspections of electrical devices
Repair and maintenance on electrical components must include initial safety checks and
component inspections. If there is a fault that could jeopardize safety, no electrical supply may
be connected to the circuit until the fault has been properly rectified. If the fault cannot be
rectified immediately but operation must continue, a suitable temporary solution must be used.
This circumstance must be reported to the owner of the appliance so that all parties are
informed.
=  The initial safety checks must include the following:
Discharging capacitors: This must be done in a safe manner to avoid sparking.
=  That no live electrical components and lines are exposed during filling, pumping or venting
of the system, That earthing continuity is ensured.
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Repairs to sealed components

During repairs to sealed components, all electrical connections to the appliance must be
disconnected before removing sealed covers etc. If it is absolutely necessary to connect an
electrical supply to the appliance during maintenance, a permanently operated leakage
detection device must be fitted at the most critical point to warn of a potentially dangerous
situation.

Particular attention must be paid to ensuring that work on electrical components does not
modify the housing in such a way that the degree of protection is impaired. This also includes
damage to cables, too many connections, connections that do not correspond to the original
specification, damaged seals, improper insertion of screw connections, etc.

Ensure that the appliance is securely mounted.

Make sure that seals or sealing materials are not so worn that they no longer fulfill their task of
preventing the ingress of flammable atmospheres to . Spare parts must comply with the
manufacturer's specifications.

NOTE: The use of silicone sealants may reduce the effectiveness of some leak detection
devices. Intrinsically safe components do not need to be insulated before working on them.

Repair of intrinsically safe components

Do not apply permanent inductive or capacitive loads to the circuit without ensuring that the
permissible voltage and current for the device used are not exceeded. Intrinsically safe
components are the only ones that can be operated under voltage in the presence of a
flammable atmosphere. The tester must have the correct power rating.

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts could cause
ignition of refrigerant in the atmosphere in the event of a leak.

Cable laying

Check that cables are not subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges
or other harmful environmental influences. The test must also take into account the effects of
ageing or continuous vibration from sources such as compressors or fans.

Detection of flammable refrigerants

Under no circumstances may potential ignition sources be used to search for or detect
refrigerant leaks. A halogen lamp (or other detection device with an open flame) must not be
used.

Leakage detection methods

The following leak detection methods are considered acceptable for systems containing
flammable refrigerants. Electronic leak detectors should be used to detect flammable
refrigerants, but sensitivity may not be sufficient or recalibration may be required. (Detection
devices should be calibrated in a refrigerant-free area). Ensure that the detector is not a
potential ignition source and is suitable for the refrigerant used.

The leak detection equipment must be set to a percentage of the lower explosion limit (LEL) of
the refrigerant and must be calibrated to the refrigerant used. The corresponding percentage of
the gas (maximum 25%) must be confirmed.

Leak detection fluids are suitable for most refrigerants, but the use of cleaning agents
containing chlorine should be avoided as the chlorine could react with the refrigerant and
corrode the copper piping.

If a leak is suspected, all open flames must be removed or extinguished. If a refrigerant leak is
found that requires brazing, all refrigerant must be removed from the system or isolated in an
area of the system away from the leak (using isolation valves). Oxygen-free nitrogen gas (OFN)
must then be purged through the system both before and during the brazing process.
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removal and evacuation

When opening the refrigerant circuit for repairs - or for any other reason - conventional
procedures must be followed. For flammable refrigerants, however, it is important that best
practice is followed as flammability must be taken into account. The following procedure must
be followed:

- Remove refrigerant;

- Flush the circuit with inert gas;

- Evacuate;

- Flush with inert gas;

- Open the circuit by cutting or soldering.

The refrigerant charge must be collected in the correct recovery cylinders. For appliances
containing flammable refrigerants, the system must be purged with oxygen-free nitrogen to
make the appliance safe for flammable refrigerants. This process may need to be repeated
several times.

Compressed air or oxygen must not be used to purge refrigerant systems.

For appliances with flammable refrigerants, the refrigerant must be flushed with oxygen-free
nitrogen by breaking the vacuum in the system and then charged further until the operating
pressure is reached. The system must then be vented to the atmosphere and finally a vacuum
must be created. This process must be repeated until there is no more refrigerant in the system.
If the last batch of oxygen-free nitrogen is used, the system must be vented to atmospheric
pressure so that work can be carried out. This process is essential if soldering work is to be
carried out on the pipes.

Ensure that the outlet of the vacuum pump is not close to ignition sources and that there is
sufficient ventilation.

16. filling procedure

17.

In addition to the conventional filling methods, the following requirements must be observed:

¢ Ensure that there is no cross-contamination between different refrigerants when using
charging devices. Hoses or lines should be kept as short as possible to minimize the
amount of refrigerant they contain.

e Cylinders should be held in the correct position according to the instructions.
Ensure that the cooling system is earthed before filling with refrigerant.
Mark the system when filling is complete (if not already done).

e Take particular care not to overfill the cooling system.

* Before refilling the system, a pressure test must be carried out with the appropriate purge
gas. The system must be checked for leaks after filling has been completed, but before
commissioning. A follow-up check for leaks must be carried out before leaving the site.

Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is fully familiar with the
appliance and all the details. It is recommended that all refrigerants are recovered safely. Before
starting the task, an oil and refrigerant sample should be taken in case analysis is required
before the recovered refrigerant is reused. It is essential that the power supply is available
before starting work.

a) Familiarize yourself with the device and its operation
b) Insulate the system electrically.
c) Before attempting to carry out the procedure, ensure that:
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= Mechanical handling equipment, if required, is available for handling the refrigerant
cylinders;
All personal protective equipment is available and used correctly;
= The recovery process is monitored by a competent person at all times;
= The recovery equipment and cylinders comply with the relevant standards.
d) Pump out the refrigerant system if possible.
e) If avacuum is not possible, create a manifold so that refrigerant can be removed from
various parts of the system.
f) Ensure that the cylinder is on the scales before starting recovery.
g) Start the recovery machine and operate it according to the instructions.
h) Do not overfill the cylinder (no more than 80 % of the liquid volume).

i) Do not exceed the maximum operating pressure of the cylinder, not even temporarily.

j)  When the cylinders are correctly filled and the process is complete, ensure that the
cylinders and equipment are quickly removed from site and all shut-off valves on the
appliance are closed.

k) The recovered refrigerant must not be filled into another cooling system unless it has been
cleaned and checked.

Labeling

The appliance must be provided with a label stating that it has been decommissioned and freed
of refrigerant. The label must be dated and signed. For appliances containing flammable
refrigerants, it must be ensured that labels are affixed to the appliance indicating that the
appliance contains flammable refrigerant.

recovery
When removing refrigerant from a system, whether for maintenance or decommissioning, it is
good practice to safely remove all refrigerant.

When transferring refrigerant to cylinders, ensure that only suitable refrigerant recovery
cylinders are used. Ensure that the correct number of cylinders are available for the total system
volume. All cylinders used are dedicated to the recovered refrigerant and labeled accordingly for
that refrigerant (i.e. dedicated cylinders for refrigerant recovery). Cylinders must be fitted with a
pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order. Empty recovery
cylinders must be evacuated and, if possible, cooled before recovery.

The recovery equipment must be in good condition and have operating instructions. It shall be
suitable for the recovery of all relevant refrigerants, including, where applicable, flammable
refrigerants. In addition, a set of calibrated scales must be available and in working order. The
hoses must be fitted with leak-proof quick-release couplings and be in good condition. Before
using the recovery machine, check that it is in good working order, has been properly
maintained and that all associated electrical components are sealed to prevent ignition in the
event of a refrigerant leak. If in doubt, consult the manufacturer.

The recovered refrigerant must be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery
cylinder and the appropriate waste transfer note must be organized. Refrigerants must not be
mixed in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils need to be removed, ensure that they have been evacuated
to an acceptable level to ensure that no flammable refrigerant remains in the lubricant. The
evacuation process must be carried out before the compressor is returned to the supplier. Only
electrical heating of the compressor housing may be used to accelerate this process. If oil is
drained from a system, this must be done safely.
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG EBJCHUSS
EU-DECLARATION OF CONFORMITY

Die alleinige tung fiir die dieser drung tragt der
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

U}

Schuss Home Electronic GmbH
Scheringgasse 3

1140 Wien, AUSTRIA

Erklart, dass das Produkt
Declares, that the product

Q)

Manufacturer Hersteller SCHUSS HOME ELECTRONIC GmbH
. . . Mobiles Split-Klimagerit

Designation Bezeichnung

Portable Split Air Conditioner
Model No.: Modelnummer BCPSKI12KW

konform ist mit folgenden Richtlinien, Normen und/oder Verordnungen:
is conformity with following directives, norms and/or regulations:

(1)
RED-Richtlinie RICHTLINIE 2014/53/EU DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 16. April 2014 iiber die Harmonisierung
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iiber die Bereitstellung von Funkanlagen auf dem Markt und zur Aufhebung der Richtlinie 1999/5/EG
Amtsblatt der EU L 153/62 22.5.2014

DIRECTIVE 2014/53/EU OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCILof 16 April 2014

on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available on the market of radio equipment and repealing
Directive 1999/5/EC EU L 153/62 22.5.2014

Article 3.1(a) Health & Safety:
EN IEC 62311:2020

Article 3.1(b) EMC:
EN 301 489-1

EN 301 489-17
Article 3.2 Radio:
EN 300328 v2.2.2

EMV-Richtlinie (EMC): 2014/30/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der
Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die elektromagnetische Vertréglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

EMIC Directive (EMC): 2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws
of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 79-106

ENIEC61000-3-2:2019 + A1:2021

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

Niederspannungsrichtlinie (LVD): 2014/35/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung
der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die Bereitstellung elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter
Spannungsgrenzen auf dem Markt; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 357-374

Low Voltage Directive (LVD):2014/35/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of
the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within certain voltage
limits; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 357-374

ENIEC60335-2-40:2023 + A11:2023
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 + A16:2023
EN 62233:2008

Okodesign-Richtlinie Energy-Related—Products-Directive (ErP)2009/125/EC;

Amtsblatt EU L285/10-35 (31.10.2009) und dazugehérige Verordnung / and associated regulation 2015/1188
Energy-Related—Products—Directive (ErP)2009/125/EC;

Official Journal EU L285/10-35 (31.10.2009) and associated regulation 2015/1188

363




BE CO

L

RoHS-Richtlinie: 2011/65/EU Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates

vom 8.Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174,
1/07/2011, S. 88-110

RoHS Directive: 2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174, 1/07/2011, p. 88-110

Reach SVHC(EC)NO. 1907/2006 Schuss Home Electronic GmbH bestétigt hiermit, dass in den von uns gelieferten Produkten, keine besonders
besorgniserregende Stoffe (SVHC) der Kandidatenliste (letzte ECHAAktualisierung vom 14.06.2023, 235 Substanzen) tiber 0,1 % gemaR Art. 33
der REACHVerordnung (EG) Nr. 1907/2006 enthalten sind.

Reach SVHC(EC)NO. 1907/2006 Schuss Home Electronic GmbH hereby confirms that in the products we supply, there are no substances of very
high concern (SVHC) in the candidate list (last ECHA update from June 14, 2023, 235 substances) above 0.1% in accordance with Article 33 of the
REACH Regulation (EC) No .1907/2006 are included.

CE Zeichen auf dem Produkt / CE marking on the product:

Q)

Unterzeichnet fiir und im Namen von:/ Signed for and on behalf of:
SCHUSS HOME ELECTRONIS GMBH

Ort und Datum der Ausstellung:
Place and date of issue:
Vienna, 2025-03-21

Scharl, Alexander

Deklarationsverweis: Senior product and purchasing mane Authorized representative of manufacture
Declaration reference:
SCHUSS HOME ELECTRONIC GMBH ~ Name, Funktion / name, function Unterschrift / signature

Scheringgasse 3, 1140 Wien, AUSTRIA

FB-Nr. / Company Register No.: 236974 t

Vorbehaltlich von Anderungen und Druckfehlern steht die aktuelle Version zum Download bereit:
www.schuss-home.at/de/downloads/
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English [En]

German [De]

French [Fr]

Spanish [Es]

Italian [It]

Greek [El]

Portuguese [Pt]

Croatian [Hr]

Czech [Cs]

Danish [Da]

Dutch [NI]

Estonian [Et]

Finnish [Fi]

Hungarian [Hu]

Latvian [Lv]
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [Il] are in conformity
with the requirements of the EU Directives, Regulations and Harmonised standards [ll1].
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Hersteller [I] erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte [I1] allen
Anforderungen der EU-Richtlinien, Verordnungen und harmonisierten Normen [I11]
entsprechen.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

Le fabricant [I] déclare sous sa seule responsabilité que les produits [II] sont conformes aux
exigences des directives, réglements et normes harmonisées [l1] de I'UE.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

El fabricante [I] declara bajo su exclusiva responsabilidad que los productos [Il] estan en
conformidad con los requisitos de las directivas, regulaciones y normas armonizadas de la UE
(.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Il produttore [1] dichiara sotto la sua unica responsabilita che i prodotti [I1] sono conformi ai
requisiti delle direttive, dei regolamenti e degli standard armonizzati della UE [Il1].

AHAQIH SYMMOP®DQ3IHS EE

O kataokevootig [I] SnAwveL amokAeLoTIKA pe Sikr) Tou euBUVN OtLTa TtpoiovTa (1]
CUUMOPGWVOVTAL HE TIG AMALTACELG TV O8NYLWY, Twv Kavoviopwy Kot Twv Evapuovicpévwy
TpotuUTWV TNG EE [IN1].

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE

O fabricante [I] declara sob sua inteira responsabilidade que os produtos [II] estdo em
conformidade com os requisitos das diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da UE
(.

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac [1] izjavljuje pod punom materijalnom odgovornosc¢u da su proizvodi [I1] u skladu sa
zahtjevima EU direktiva, propisa i harmoniziranih standarda [IIl].

EU PROHLASENI O SHODE

Vyrobce [I] prohlasuje na vlastni vylu¢nou odpovédnost, Ze vyrobky [Il] jsou ve shodé s
poZadavky smérnic, pfedpist a harmonizovanych norem EU [ll1].

EU OVERENSSTEMMELSESERKLZERING

Producenten [I] erklerer under eget ansvar, at produkterne [Il] er i overensstemmelse med
kravene i direktiverne, forordningerne og de harmoniserede standarder fra EU [Ill].
EU-CONFIRMITEITSVERKLARING

Fabrikant [] verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat de producten [lI] in overeenstemming
zijn met de eisen van de EG-richtlijnen, voorschriften en geharmoniseerde normen [Ill].

EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja [I] kinnitab ja kannab ainuisikuliselt vastutust selle eest, et tooted [Il] on toodetud
kooskdlas Euroopa Liidu direktiivide, standardite ja muude normatiivdokumentidega [lI1].
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja [I] vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet [II] ovat EU:n direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien [lll] vaatimusten mukaisia.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Gyartd [I] nyilatkozza, hogy kizérdlagos felelGsséget véllal a termékek [I1] EU iranyelveknek,
szabalyozasoknak és harmonizalt szabvanyoknak valé megfelelésérdl [lI1].

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA

RaZotajs [I] deklaré uz savu atbildibu, ka produkti [I1] atbilst ES direktivu, regulu un saskanoto
standartu [Ill] prasibam.
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Lithuanian [Lt]

Norwegian [No]

Polish [PI]

Romanian [Ro]

Slovak [Sk]

Slovenian [SI]

Swedish [Sv]
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas [I] savo iSskirtine atsakomybe pareiskia, kad gaminiai [11] atitinka ES direktyvy,
reglamenty ir darniyjy standarty reikalavimus [II1].

EU-SAMSVARSERKLAERING

Produsent [I] erklzerte under sitt eget ansvar at sine produkter [Il] er i samsvar med kravene i
EU- direktivene, forskrifter og harmoniserte standarder [Il1].

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Producent [I] deklaruje z petng odpowiedzialnoscig, ze produkty [I1] s zgodne z
postanowieniami dyrektyw, regulacji oraz norm zharmonizowanych UE [lII].

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Producatorul [1] declard pe propria raspundere ca produsele [l1] sunt in conformitate cu
cerintele Directivelor, Normelor si Standardelor armonizate UE [Ill].

VYHLASENIE O ZHODE EU

Vyrobca [1] vyhlasuje na svoju vlastni zodpovednost, Ze vyrobky [I1] st v stlade s poziadavkami
smernic, nariadeni a harmonizovanych noriem EU [lll].

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Proizvajalec [I] s polno odgovornostjo izjavlja, da so izdelki [11] v skladu z zahtevami direktiv,
uredb in usklajenih standardov EU [I11].

EU FORKLARING OM OVERENSSTAMMELSE

Tillverkaren [1] deklarerar a eget ansvar att produkterna [l1] efterlever kraven enligt EU-
direktiven, forordningarna och harmoniserade normer [ll].
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